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@ CONSIGNES DE SECURITE
PRECAUTIONS IMPORTANTES

* Cet appareil est uniquement destiné a un usage domestique. Il
n'a pas été concu pour étre utilisé dans les cas suivants qui ne
sont pas couverts par a garantie :

- dans les coins de cuisine réservés au personnel dans des
magasins, bureaux et autres environnements professionnels,

- dans les fermes,

- par les clients des hotels, motels et autres environnements a
caractére résidentiel,

- dans les environnements de type chambres d'hotes.

* Ne jamais utiliser 'appareil sans surveillance.

* Cet appareil n'est pas prévu pour étre utilisé par des personnes
(y compris les enfants) dont les capacités physiques,
sensorielles ou mentales sont réduites, ou des personnes
dénuées d’expérience ou de connaissance, sauf si elles ont pu
bénéficier, par l'intermédiaire d’'une personne responsable de
leur sécurité, d'une surveillance ou d'instructions préalables
concernant l'utilisation de l'appareil.

Il convient de surveiller les enfants pour s'assurer qu'ils ne
jouent pas avec l'appareil.

* Cet appareil peut étre utilisé par des enfants de 8 ans et plus
et les personnes manquant d'expérience et de connaissances
ou dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont
réduites, si elles ont été formées et encadrées quant a
['utilisation de l'appareil d'une maniére siire et connaissent les
risques encourus. Les enfants ne doivent pas jouer avec
I'appareil. Le nettoyage et U'entretien par l'utilisateur ne doit
pas étre fait par des enfants a moins qu'ils soient agés de 8
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ans et plus et supervisés. Tenir l'appareil et son cordon hors de
la portée des enfants de moins 8 ans.

o A\La température des surfaces accessibles peut étre élevée
lorsque ['appareil est en fonctionnement.

e érifier que linstallation électrique est compatible avec la
puissance et la tension indiquées sous l'appareil.

* Cet appareil n'est pas destiné a étre mis en fonctionnement au
moyen d'une minuterie extérieure ou par un systéme de
commande a distance séparé.

*Si le cable d'alimentation est endommagé, il doit étre remplacé
par le fabricant, son service aprés-vente ou une personne de
qualification similaire afin d'éviter un danger.

* Cet appareil ne doit pas étre immergé. Ne jamais plonger dans
l'eau l'appareil ni le cordon. Ne pas les passer au lave-vaisselle.

* Enlever tous les emballages, autocollants ou accessoires divers
a lintérieur comme a l'extérieur de l'appareil.

® Dérouler entierement le cordon avant de brancher ['appareil.

*Si une rallonge électrique doit étre utilisée, elle doit étre de
section au moins équivalente et avec prise de terre incorporée.
Prendre toutes les précautions nécessaires afin que personne
ne s'entrave dedans.

* Ne brancher ['appareil que sur une prise avec terre incorporée.



@ A faire

e Lire attentivement et garder a portée de main les instructions de cette notice, communes aux dif-
férentes versions suivant les accessoires livrés avec votre appareil.

*Si un accident se produit, passer de l'eau froide immédiatement sur la briilure et appeler un médecin
si nécessaire.

Lors de la premiére utilisation, laver les plaques (voir paragraphe nettoyage) verser un peu d'huile
sur la plaque et l'essuyer avec un chiffon doux.

o \eiller a l'emplacement du cordon avec ou sans rallonge, prendre toutes les précautions nécessaires
afin de ne pas géner la circulation des convives autour de la table de telle sorte que personne ne
s'entrave dedans.

o Pour préserver le revétement de la plaque de cuisson, toujours utiliser une spatule plastique ou
en bois.

| es fumées de cuisson peuvent étre dangereuses pour les animaux ayant un systéme de respiration
particuliérement sensible, comme les oiseaux. Nous conseillons aux propriétaires d'oiseaux de les
éloigner du lieu de cuisson.

*Si l'appareil est utilisé au centre de la table, le mettre hors de portée des enfants.

@ A ne pas faire

e Ne jamais brancher lappareil lorsquil n'est pas utilisé.

o Pour éviter la surchauffe de l'appareil, ne pas le placer dans un coin ou contre un mur.

*Ne jamais placer votre appareil directement sur un support fragile (table en verre, nappe, meuble
verni...) ou sur un support de type nappe plastique.

®Ne pas placer l'appareil sur ou prés de surfaces glissantes ou chaudes, ni laisser le cordon pendre
au-dessus d'une source de chaleur (plaques de cuisson, cuisiniére & gaz...).

e Ne pas poser d'ustensiles de cuisson sur les surfaces de cuisson de l'appareil.

®Ne pas couper directement sur les plaques.

® Ne jamais utiliser d'éponge métallique, ni de poudre a récurer afin de ne pas endommager la surface
de cuisson (revétement antiadhésif).

*Ne jamais faire chauffer l'appareil en position verticale.

*Ne pas toucher les surfaces chaudes de 'appareil : utiliser la poignée générale.

o Ne jamais utiliser Lappareil a vide.

@ Conseils/Informations

e Merci d'avoir acheté cet appareil, destiné uniqguement a un usage domestique.

® Pour votre sécurité, cet appareil est conforme aux normes et réglementations applicables (Direc-
tives Basse Tension, Compatibilité Electromagnétique, Matériaux en contact des aliments, Envi-
ronnement,...).

e Lors de la premiére utilisation, un léger dégagement d’odeur ou de fumée peut se produire.

® Notre société se réserve le droit de modifier & tout moment, dans l'intérét du consommateur, les
caractéristiques ou composants de ses produits.

@ Description
1. Voyant de fonctionnement 3. Loquet de fermeture 5. Plaques
2. Voyant de température 4. Poignée générale 6. Cordon
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@ Mode d'emploi )

Les dessins explicatifs sont en derniéres pages.

e Poser l'appareil sur un plan ferme.

® Pour nettoyer les plaques, ouvrir l'appareil en tirant sur le loquet (3) - C.

e Fermer lappareil - D.

®Brancher le cordon sur le secteur - E : le voyant rouge s'allume (1) - F.

e Laisser préchauffer l'appareil - G : le voyant vert s'allume (2) indiquant que l'appareil est prét a
étre utilisé - H.

e Le voyant vert s'éteindra et se rallumera réguliérement au cours de L'utilisation pour indiquer que
la température est maintenue.

e Quvrir 'appareil et déposer la préparation sur la plaque inférieure - I - J.
Ne pas faire déborder dans la gorge périphérique.

e Fermer l'appareil - K.

e Laisser la préparation cuire le temps désiré - L.

oA la fin des cuissons, débrancher l'appareil - 0.

o Laisser refroidir au moins 2 heures - P.

@ Nettoyage

o Vérifier que l'appareil est débranché avant nettoyage.

e Nettoyer les plaques de cuisson et le corps de l'appareil avec une éponge, de l'eau chaude et du
liquide vaisselle - Q.

o 'appareil et son cordon ne passent pas au lave-vaisselle.

@ Environnement

Participons a la protection de l'environnement !
® Votre appareil contient de nombreux matériaux valorisables ou recyclables.
mmm O Confiez celui-ci dans un point de collecte ou a défaut dans un centre service agréé pour
que son traitement soit effectué.



VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN
B BELANGRIJKE VOORZORGSMAATREGELEN
* Uw apparaat is uitsluitend bedoeld voor huishoudelijk gebruik.
Deze is niet ontworpen voor gebruik in de volgende gevallen,
waarvoor de garantie niet geldig is:
- in kleinschalige personeelskeukens in winkels, kantoren en
andere arbeidsomgevingen,
- door gasten van hotels, motels of andere verblijfsvormen.
* Het apparaat nooit zonder toezicht gebruiken.

Dit apparaat is niet bedoeld om zonder hulp en/of toezicht
gebruikt te worden door kinderen of andere personen indien
hun fysieke, zintuiglijke of mentale vermogen hen niet in staat
stellen dit apparaat op een veilige wijze te gebruiken. Er moet
toezicht zijn op kinderen zodat zij niet met het apparaat
kunnen spelen.

* Dit apparaat mag gebruikt worden door kinderen vanaf 8 jaar
en door personen met beperkte fysieke, zintuiglijke of mentale
capaciteiten of personen zonder ervaring of kennis, indien ze
via een persoon die verantwoordelijk is voor hun veiligheid
onder toezicht staan of voorafgaand instructies kregen over
het gebruik van het toestel en op de hoogte zijn van de
mogelijke risico’s. Kinderen mogen niet met het apparaat
spelen. Schoonmaak en onderhoudswerkzaamheden mogen
alleen worden verricht door kinderen boven de 8 jaar die onder
toezicht staan.

Houd het apparaat en diens snoer buiten bereik van kinderen
onder de 8 jaar.

o AWanneer het apparaat aanstaat, kan de temperatuur hoog
oplopen.

o



* Controleer of de elektrische installatie geschikt is voor de op
het apparaat aangegeven stroomsterkte en spanning. )

e Dit apparaat is niet geschikt om gebruikt te worden in
combinatie met een tijdschakelaar of afstandsbediening.

® Wanneer het netsnoer is beschadigd dient deze te worden
vervangen door de fabrikant, zijn servicedienst of een
gelijkwaardig gekwalificeerd persoon om een gevaarlijke situatie
te voorkomen.

* Nooit het apparaat en het snoer in water onderdompelen.
Reinig het apparaat nooit in de vaatwasser.

* Verwijder de volledige verpakking, de stickers en diverse
accessoires, zowel aan de binnenkant als aan de buitenkant
van het apparaat.

* Rol het snoer volledig uit en steek de stekker van het apparaat
in het stopcontact.

* Als er een elektrisch verlengsnoer gebruikt wordt, moet
deze minimaal van een gelijke doorsnede zijn en een
geintegreerde geaarde stekker hebben. Neem alle benodigde
voorzorgsmaatregelen om te voorkomen dat men hier over
struikelt.

* Sluit het apparaat uitsluitend aan op een geaard stopcontact.



.5 Doen

e Lees de instructies van deze handleiding aandachtig door en houd ze binnen handbereik; deze
handleiding betreft de verschillende modellen, aan de hand van de met het apparaat meegeleverde
accessoires.

e Als iemand zich brandt, koel de brandplek dan gelijk met koud water en schakel, indien nodig, de
hulp in van een huisarts.

*Bij het eerste gebruik de bakplaten schoonmaken (Paragraaf "reiniging"); doe een klein beetje
olie op de bakplaten en neem de bakplaten af met een zacht doekje.

®Zorg ervoor dat u het snoer, met of zonder verlengsnoer, zo neerlegt dat iedereen vrij rond de tafel
kan lopen en er niemand over kan struikelen.

*0m beschadigingen aan de bakplaat te voorkomen, adviseren wij u altijd een houten of kunststof
spatel te gebruiken.

®De dampen die tijdens het bereiden van voedsel vrijkomen kunnen gevaarlijk zijn voor (huis)dieren
met bijzonder gevoelige luchtwegen, zoals vogels. Wij raden u daarom aan eventuele vogels op
een veilige afstand van de plek waar u het apparaat gebruikt te plaatsen.

eIndien het apparaat midden op de tafel wordt gebruikt, dient u ervoor te zorgen dat het buiten
bereik van kinderen blijft.

® Niet doen

oSluit het apparaat nooit aan als u het niet gebruikt.

*0m oververhitting van het apparaat te voorkomen, dient u deze niet in een hoek of tegen een
muur te plaatsen.

e Plaats het apparaat nooit rechtstreeks op een kwetshare ondergrond (glazen tafel, tafelkleed,
gelakt meubel...) of op een onstabiele ondergrond, zoals tafelkleden met een verende vulling.

e Plaats het apparaat niet op of in de buurt van gladde of warme oppervlakken en laat het snoer
nooit boven een warmtebron hangen (kookplaat, gasfornuis, enzovoorts).

e Plaats geen kookgerei op de kookoppervlakken van het apparaat.

*Snijd het voedsel niet op de platen.

¢ Gebruik om beschadiging van het bakoppervlak te voorkomen nooit een metalen spons of schuur-
poeder.

e\erwarm het apparaat niet in verticale stand.

®Raak niet de hete delen van het apparaat aan, maar gebruik het handvat.

* Het apparaat niet gebruiken als het leeg is.

© Adviezen / Informatie

*Wij danken u voor de aankoop van dit apparaat, dat uitsluitend bestemd is voor huishoudelijk
gebruik.

®Voor uw veiligheid voldoet dit apparaat aan de toepasselijke normen en regelgevingen (Richtlijnen
Laagspanning, Elektromagnetische Compatibiliteit, Materialen in contact met voedingswaren,
Milieu...).

e Tijdens het eerste gebruik kunnen er tijdens de eerste paar minuten een geur en rook vrijkomen.

o De fabrikant behoudt zich het recht voor dit apparaat of onderdelen daarvan in het belang van de
gebruiker te allen tijde zonder voorafgaande kennisgeving te wijzigen.

©



@ Beschrijving

1. Controlelampje 3. Klemsluiting 5. Platen
2. Controlelampje voor de 4. Handvat 6. Snoer
temperatuur

@ Gebruiksaanwijzing

Achterin dit boekje vindt u illustraties ter verduidelijking.

e Plaats uw apparaat op een stevige ondergrond.

®\Voor het reinigen van de platen : til hendel op om het toestel te openen (3) - C.

o Sluit het apparaat - D.

o Steek de stekker van het snoer in het stopcontact - E. Het rode controlelampje licht op (1) - F.

e Laat het apparaat voorverwarmen - G : het groene lichtje (2) geeft aan dat het apparaat klaar is
voor gebruik - H.

®Het groene controlelampje gaat regelmatig uit en weer aan tijdens het gebruik, om aan te geven
dat het apparaat op temperatuur blijft.

*0pen het apparaat en de bereiding op de onderste plaat neerzetten - I -J.
Laat niet overlopen in de randgleuf.

o Sluit het apparaat - K.

oVerwarm de bereiding gedurende de gewenste tijd - L.

o Wanneer de bereidingstijd is verstreken, haal de stekker van het apparaat uit het stopcontact - 0.

e Laat het apparaat afkoelen (2 uur minimum) - P.

@ Reiniging

e Controleer of de stekker van het apparaat uit het stopcontact is verwijderd voordat u het apparaat
reinigt - Q.

 De bakplaat en het apparaat moeten met een spons, warm water en afwasmiddel afgewassen worden.

¢ Het apparaat zelf en het snoer mogen niet in de vaatwasmachine geplaatst worden.

@ Milieu
Wees vriendelijk voor het milieu !

® Uw apparaat bevat materialen die geschikt zijn voor hergebruik.
mmm O Lever het in bij het milieustation in uw gemeente of bij onze technische dienst.



SICHERHEITSHINWEISE

WICHTIGE VORKEHRUNGEN:

* Dieses Gerdt ist ausschlieRlich fiir die Verwendung in

privaten Haushalten bestimmt.

Die Garantie erstreckt sich nicht auf die Verwendung in Umgebungen

wie beispielsweise:

- Kochecken fiir das Personal in Geschaften, Biiros oder sonstigen
Arbeitsumfeldern,

- landwirtschaftlichen Anwesen,

- den Gebrauch durch Gaste in Hotels, Motels und sonstigen
Umfeldern mit Beherbergungscharakter,

- Friihstiickspensionen.

* Lassen Sie das Gerdt nie unbeaufsichtigt in Betrieb.

e Uberlassen Sie niemals unbeaufsichtigt Kindern oder Personen
das Gerat, wenn deren physische oder sensorische Fahigkeiten
oder Mangel an Erfahrung und Wissen sie am sicheren Gebrauch
hindern. Sie miissen stets {iberwacht werden und zuvor unterwiesen
sein. Kinder miissen beaufsichtigt werden, um sicher zu gehen,
dass sie nicht mit dem Gerat spielen.

* Dieses Gerdt darf von Kindern ab einem Alter von 8 Jahren und
von Personen, deren korperliche oder geistige Fahigkeiten bzw.
Wahrnehmungsfahigkeiten eingeschrankt sind oder die {iber
mangelnde Erfahrungen oder Kenntnisse verfiigen, nur unter
der Voraussetzung verwendet werden, dass sie beaufsichtigt
werden oder Anweisungen zur sicheren Nutzung des Gerdts
erhalten haben und die damit verbundenen Risiken verstehen.
Kinder diirfen nicht mit dem Gerat spielen. Das Gerdt darf nicht
von Kindern gereinigt oder gewartet werden, es sei denn, sie
sind dlter als 8 Jahre und werden beaufsichtigt.

(0]



Achten Sie darauf, dass das Gerdt und sein Netzkabel sich stets
auBer Reichweite von Kindern im Alter von unter 8 Jahren
befinden.

o A\Die zuganglichen Flichen konnen wihrend des Betriebs
hohe Temperaturen erreichen.

e Stellen Sie sicher, dass die Stromversorgung mit der auf der
Unterseite des Gerats angegebenen Stromstarke und Spannung
libereinstimmt.

* Dieses Gerdt darf nicht iiber eine externe Schaltuhr oder eine
separate Fernsteuerung betrieben werden.

e Wenn die Anschlussleitung dieses Gerdts beschadigt wird,
muss sie durch den Hersteller oder seinen Kundendienst
ausgetauscht werden.

® Tauchen Sie das Gerdt und das Kabel nicht ins Wasser.

* \erpackungen, Aufkleber und gesamtes Zubehor innerhalb
und auRerhalb des Gerdts entfernen.

® Rollen Sie das Stromkabel ganz ab und schlieRen Sie das Gerat an.

* Wenn ein Verldngerungskabel verwendet wird, muss dies
mindestens den gleichen Querschnitt haben und eine Erdung
besitzen. Ergreifen Sie alle VorsichtsmaRnahmen, um zu
verhindern, dass das Kabel zur Stolperfalle wird.

® SchlieRen Sie das Gerat nur an eine geerdete Steckdose an.



® Immer

.' Lesen Sie bitte die Gebrauchsanleitung sorgfaltig durch und bewahren Sie diese griffbereit auf. Die
Gebrauchsanleitung ist fiir alle Modelle giiltig.

oIm Falle eines Unfalls, lassen Sie bitte sofort kaltes Wasser tiber die Verbrennung laufen und rufen Sie
gegebenenfalls einen Arzt. R

® Reinigen Sie die Platten bei der ersten Inbetriebnahme, und geben Sie ein wenig Ol auf die Platten
und reiben Sie sie mit einem weichen Tuch ab.

o Bitte treffen Sie alle geeigneten Manahmen, damit das Stromkabel und gegebenenfalls das Verlan-
gerungskabel die Bewegungsfreiheit der Gaste bei Tisch nicht beeintrdchtigen und niemand dariiber
stolpern kann.

® Benutzen Sie stets einen Spatel aus Plastik oder Holz, um die Beschichtung der Kochplatten nicht zu
beschédigen.

¢ Die Kochddmpfe kénnen fiir Tiere mit einem besonders empfindlichen Atemsystem wie Vdgel eine Ge-
fahr darstellen. Vogelhaltern wird empfohlen, die Tiere vom Kochplatz entfernt zu halten.

eWenn das Gerdt in der Mitte des Tisches benutzt wird, darf er sich nicht in Reichweite von Kindern
befinden.

@® Niemals

*SchlieRen Sie das Gerét nie an, wenn es nicht benutzt wird.

 Zur Vermeidung von Uberhitzung des Gerétes darf dieses nicht in Ecken oder an einer Wand aufgestellt
werden.

® Das Gerdt darf nicht direkt auf empfindliche Unterlagen (Glastisch, Tischtuch, lackierte Mobel, etc.)
oder auf weiche Unterlagen gestellt werden.

® Benutzen Sie das Gerdt nicht, wenn es nicht fehlerfrei funktioniert, gefallen ist oder sichtbare Schaden
aufweist.

o Jeder Eingriff, auBer der im Haushalt tiblichen Reinigung und Wartung durch den Kunden, muss durch
einen autorisierten Service Partner erfolgen.

e assen Sie die Zuleitung niemals in die Ndhe von oder in Beriihrung mit heiRen Teilen des Gerétes,
sich drehenden Teilen, einer Warmequelle oder scharfen Kanten kommen.

o Stellen Sie das Gerdt nie unter leicht entflammbare Gegensténde (z.B. Vorhénge, Gardinen, etc.)

o Sollten Teile des Gerdtes in Brand geraten, versuchen Sie nicht die Flammen mit Wasser zu loschen.
Ziehen Sie den Netzstecker und ersticken Sie die Flammen mit einem feuchten Tuch.

®Bewegen Sie das Gerét nicht so lange es heifd ist.

e Ziehen Sie niemals den Stecker an der Zuleitung aus der Steckdose.

e Platzieren Sie das Gerat nicht auf oder in der Nahe von rutschigen oder heilen Oberflachen.

® Legen Sie keine Kochutensilien auf die Kochflachen des Geréts.

e Schneiden Sie nicht direkt auf den Kochflachen.

e Verwenden Sie keine Metallschwamme und kein Scheuerpulver, um die Kochfldchen(Anti-Haft-Be-
schichtung) nicht zu beschédigen.

o Erhitzen Sie das Gerdt nicht in vertikaler Position.

® Beriihren Sie nicht die heiBen Oberflichen des Gerdtes, sondern benutzen Sie bitte stets die Griffe.

®Nehmen Sie das Gerét nie leer in Betrieb.



6Ratschl5ge / Informationen

o Wir freuen uns, dass Sie sich fiir dieses Gerdt entschieden haben. Dieses Gerdt ist ausschlieRlich fiir
den Hausgebrauch in geschlossenen Rdumen bestimmt.

e Fiir Ihre Sicherheit entspricht dieses Produkt allen gangigen Standards (Niederspannungsrichtlinie,
elektromagnetische Vertrdglichkeit, Lebensmittelverordnung, Umweltschutz,...).

Bei der ersten Inbetriebnahme kann es in den ersten Minuten zu leichter Geruchs- oder Rauchent-
wicklung kommen. Offnen Sie in diesem Fall das Fenster, bis keine Geruchs- oder Rauchentwicklung
mehr feststellbar ist. .

o Unser Unternehmen behalt sich das Recht vor, im Interesse des Verbrauchers Anderungen der technischen
Eigenschaften und der Bestandteile vorzunehmen.

@ Beschreibung
1. Betriebskontrollleuchte 3. Verriegelungs-Clip 5. Platten
2. Temperaturkontrollleuchte 4. Griff 6. Netzkabel

@ Bedienungsanleitung

Erkldrende Abbildungen befinden sich am Ende dieser Gebrauchsanleitung.

o Stellen Sie das Gerét auf eine stabile Unterlage. B

*Reinigen Sie die Platten vor der ersten Inbetriebnahme, geben Sie ein wenig Ol auf die Platten
und reiben Sie sie mit einem weichen Tuch ab (3) - C.

e SchlieRen Sie das Gerat - D.

e SchlieRen Sie das Stromkabel an - E : das rote Limpchen der Betriebskontrollleuchte geht an (1) - F.

e Lassen Sie das Gerdt aufheizen - G : beim Angehen des griinen Lampchens der Temperaturkon-
trollleuchte (2) ist das Gerét fiir den Gebrauch bereit - H.

®Das griine Ldmpchen geht wahrend des Betriebs regelmdRig an und aus und zeigt damit an, dass
die Temperatur konstant gehalten wird.

(ffnen Sie das Gerat und bringen Sie die Teigmasse auf der unteren Platte ein - I-J.
Vermeiden Sie ein Uberlaufen in die Rille entlang des Randes.

o SchlieRen Sie das Gerdt - K.

®Garen Sie die Zubereitungen je nach gewiinschter Dauer - L.

o Nach Ablauf der Garzeit, ziehen Sie den Netzstecker - 0.

e assen Sie das Gerdt abkiihlen (mindestens 2 Stunden) - P.

@ Reinigung
* {berpriifen Sie, ob das Gerit vom Stromnetz getrennt und abgekiihlt ist, bevor Sie es reinigen.
e Reinigen Sie die Platten und das Gehduse mit einem Schwamm und herkdmmlichem Geschirrspiil-

mittel. Trocknen Sie das Gerdt gut ab, bevor Sie es erneut in Betrieb nehmen - Q.
®Das Gerat und der Netzstecker sind nicht spiilmaschinengeeignet.

® Umwelt

Denken Sie an den Schutz der Umwelt!
@ Ihr Gerat enthalt wertvolle Rohstoffe, die wieder verwertet werden kdnnen.
mmm O Geben Sie Ihr Gerdt deshalb bitte bei einer Sammelstelle Ihrer Stadt oder Gemeinde ab.

)



CONSIGLI DI SICUREZZA
PRECAUZIONI IMPORTANTI
* Questo apparecchio é stato concepito per uso unicamente
domestico.
Non & stato ideato per essere utilizzato nei sequenti casi, che
restano esclusi dalla garanzia:
- in angoli cottura riservati al personale nei negozi, negli uffici
e in altri ambienti professionali,
- nelle fabbriche,
- dai clienti di alberghi, motel e altre strutture ricettive
residenziali,
- in ambienti tipo camere per vacanze.

* Questo apparecchio non dovrebbe essere utilizzato da persone
(compresi i bambini) le cui capacita fisiche, sensoriali o mentali
sono ridotte, o da persone prive di esperienza o di conoscenza,
tranne se hanno potuto beneficiare, tramite una persona
responsabile della loro sicurezza, di una supervisione o di
istruzioni preliminari relative all'utilizzo dell'apparecchio. E
opportuno sorvegliare i bambini per assicurarsi che non
giochino con ['apparecchio.

* Questo apparecchio puo essere utilizzato da bambini dagli
8 anni in su e da persone le cui capacita fisiche, sensoriali
o mentali sono ridotte o da persone prive di esperienza o
di conoscenza, purché possano beneficiare di sorveglianza o
di istruzioni preliminari relative all'uso dell'apparecchio e
comprendano i pericoli implicati. Evitare che i bambini
giochino con l'apparecchio. Le operazioni di pulizia e
manutenzione devono essere svolte unicamente da bambini
dagli 8 anni in su.

@



Tenere |'apparecchio e il relativo cavo di alimentazione fuori
della portata dei bambini di eta inferiore agli 8 anni.

o A\La temperatura delle superfici accessibili pud essere elevata
quando l'apparecchio € in funzione.

* Verificare che ['impianto elettrico sia compatibile con la
potenza e [a tensione indicate sotto ['apparecchio.

* Questo apparecchio non & destinato a essere messo in funzione
per mezzo di un timer esterno o di un sistema di comando a
distanza separato.

* Se il cavo d'alimentazione & danneggiato, deve essere sostituito
con un cavo o un kit speciale disponibile presso il fabbricante
0 il suo servizio post-vendita.

* Questo apparecchio non deve essere immerso in acqua. Non
immergere mai nell'acqua ['apparecchio né il cavo. Non possono
essere lavati in lavastoviglie.

* Togliere tutti gli imballi, adesivi o vari accessori sia all'interno
che all'esterno dell'apparecchio.

* Srotolare completamente il cavo e collegare ['apparecchio.

* Se viene utilizzata una prolunga, quest’ultima deve presentare
almeno una sezione equivalente ed essere dotata di messa a
terra integrata. Prendere tutte le precauzioni necessarie perché
non rappresenti un ostacolo.

® Collegare l'apparecchio solamente ad una presa con messa a
terra incorporata.



@ Cosa fare

e Leggere attentamente e tenere a portata di mano le istruzioni del presente foglietto illustrativo;
esse fanno parte delle diverse versioni di accessori forniti insieme al vostro apparecchio.

e Nel caso di incidente, sciacquare immediatamente la scottatura con acqua fredda e chiamare un
medico se necessario.

* Al momento del primo utilizzo, lavare la piastra o le piastre (sequire il paragrafo pulizia), versare
un po’ d'olio sulla piastra o sulle piastre e asciugare con uno straccio morbido.

* Al momento del posizionamento del cavo con o senza prolunga, prendere tutte le precauzioni
necessarie per non ostacolare la circolazione degli invitati attorno al tavolo in modo che nessuno
possa inciamparvi.

®Per non danneggiare il rivestimento delle piastre di cottura e delle padelline, utilizzare sempre
una spatola di plastica o di legno.

oI fumi di cottura possono essere pericolosi per gli animali con un sistema di respirazione partico-
larmente sensibile, come gli uccelli. Consigliamo di allontanare gli uccelli dal luogo di cottura.

*Se l'apparecchio é usato al centro del tavolo, metterlo fuori dalla portata dei bambini.

® Cosa non fare

*Non collegare mai 'apparecchio quando non é utilizzato.

o Per evitare il surriscaldamento dell’apparecchio, non metterlo in un angolo o contro il muro.

*Non mettere mai direttamente l'apparecchio su un supporto fragile (tavolo di vetro, mobile
verniciato...) o su un supporto morbido, come per esempio una tovaglia di gomma.

*Non appoggiare 'apparecchio su di una superficie scivolosa o calda, o vicino ad essa. Non lasciare
mai il cavo pendente sopra una fonte di calore (piastre di cottura, fornelli a gas ecc.).

*Non posare utensili di cottura sulle superfici di cottura dell’apparecchio.

*Non tagliare gli alimenti direttamente sulle piastre.

eNon usare mai spugnette metalliche, né polveri abrasive per non danneggiare la superficie di
cottura (es.: rivestimento antiaderente, ...).

*Non riscaldare mai l'apparecchio in posizione verticale.

*Non toccare la superficie calda dell'apparecchio ma utilizzare le maniglie.

*Non usare mai l'apparecchio a vuoto.

@ Consigli/informazioni

e Grazie per aver acquistato questo apparecchio, destinato al solo uso domestico.

o Per la vostra sicurezza, questo prodotto & conforme alle norme in vigore (Direttiva Basso Voltaggio,
Compatibilita elettromagnetica, Materiali compatibili con il cibo, Ambiente,...).

o Al primo utilizzo, si pud produrre un leggero odore o fumo per i primi minuti.

e La nostra societa si riserva il diritto di modificare in qualsiasi momento, nell’interesse del consu-
matore, caratteristiche o componenti di questo prodotto.

@ Descrizione
1. Spia di funzionamento 3. Meccanismo di chiusura 5. Piastre
2. Spia di temperature 4. Maniglie 6. Cavo

o



@ Istruzioni d'uso

I disegni esplicativi sono alla fine di questo libretto.

o Mettere il vostro apparecchio sopra un piano d'appoggio fermo.

e Per pulire le piastre, aprire l'apparecchio alzando il fermo (3) - C.

e Chiudere l'apparecchio - D. .

e Collegare il cavo alla rete di alimentazione - E : la spia rossa si accende (1) - F.

e Preriscaldare l'apparecchio - G : la spia verde si accende (2) quando l'apparecchio & pronto all'uso
- H.

e La spia luminosa verde si spegne e si riaccende regolarmente durante l'utilizzo per indicare che la
temperatura & mantenuta.

* Aprire l'apparecchio e depositate il preparato - I -J.
Non far fuoriuscire dalle scanalature periferiche.

e Chiudere l'apparecchio - K.

e Lasciare cuocere il preparato il tempo necessario - L.

e A fine cottura, scollegare l'apparecchio - 0.

e Lasciar raffreddare l'apparecchio minimo 2 ore - P.

@ Pulizia

e \lerificare che l'apparecchio sia scollegato prima di pulirlo.

eLa piastra di cottura e il corpo dell’apparecchio si puliscono con una spugnetta, acqua calda
e liquido per i piatti - Q.

e 'apparecchio e il cavo non possono essere lavati in lavastoviglie.

@ Ambiente

Partecipiamo alla protezione dell'ambiente !
® Il vostro apparecchio & composto da diversi materiali che possono essere riciclati.
mmm O Lasciatelo in un punto di raccolta o presso un Centro Assistenza Autorizzato.



CONSEJOS DE SEGURIDAD

PRECAUCIONES IMPORTANTES

* Este aparato se ha disefiado dnicamente para un uso doméstico.

El aparato no se ha disefiado para ser utilizado en los
siguientes casos, que no estan cubiertos por la garantia:

- En zonas de cocina reservadas al personal en tiendas, oficinas
y demas entornos profesionales,

- En granjas,

- Por los clientes de hoteles, moteles y demas entornos de tipo
residencial,

- En entornos de tipo casas de turismo rural.

* No utilice nunca el aparato sin vigilancia.

e fste aparato no esta previsto para ser utilizado por personas
(incluso nifios) cuyas capacidades fisicas, sensoriales o mentales
estén reducidas, o personas provistas de experiencia o de
conocimiento, excepto si no han podido beneficiarse si a través
de una persona responsable de su sequridad, de una vigilancia
0 instrucciones previas referentes al uso del aparato. Hay que
vigilar a los nifios para asegurarse de que no juegan con el
aparato.

* Este electrodoméstico pueden utilizarlo nifios a partir de
8 arios de edad y personas con capacidades fisicas, sensoriales
o mentales reducidas o desprovistas de experiencia o de
conocimiento, siempre que dispongan de supervision o hayan
recibido instrucciones sobre el uso seqguro del electrodoméstico
y entiendan los riesgos que implica. Los nifios no deben jugar
con el electrodoméstico. Los nifios no deben ocuparse de la
limpieza y el mantenimiento de usuario del electrodoméstico,
salvo que sean mayores de 8 afios y estén supervisados por
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un adulto.
Mantenga el electrodoméstico y su cable de alimentacion fuera
del alcance de los nifios menores de 8 afios.

o A\La temperatura de las superficies accesibles puede aumentar
cuando el aparato esté en funcionamiento.

* Compruebe que la instalacion eléctrica es compatible con la
potencia y la tension indicadas debajo del aparato.

e Este aparato no esta destinado para ser puesto en marcha
mediante un reloj exterior o un sistema de mando a distancia
separado.

* Si el cable de alimentacion esta dafado, éste tiene que ser
sustituido por el fabricante, 0 en un Servicio Técnico autorizado,
0 una persona cualificada, para evitar cualquier peligro.

® Este aparato no debe sumergirse nunca en el agua. Nunca
sumergir en el agua el aparato ni el cable. No pueden lavarse
en el lavavajillas.

* Retire todos los embalajes, pegatinas o accesorios tanto de
dentro como de fuera del aparato.

* Desenrosque completamente el cable.

® Si se utiliza un prolongador eléctrico, el mismo debe ser de
seccion al menos equivalente y con toma de tierra incorporada.
Tome todas las precauciones para asegurarse que las personas
no tropiezan con el cable.

® S6lo conecte el aparato a un enchufe con toma de tierra.



® Lo que se debe hacer

e Leer atentamente y guardar al alcance de la mano las instrucciones de este folleto, comunes a las
diferentes versiones segtin los accesorios suministrados con el aparato.

*Si se produce un accidente, deje correr agua fria inmediatamente sobre la quemadura y acuda a un
médico si fuera necesario.

.' En la primera la primera utilizacion, lavar las placas (seguir el parrafo después de la limpieza),

verter un poco de aceite sobre las placas y secarlo con un pafio suave.

e \Velar por la ubicacion del cable con o sin alargador, tomar todas las precauciones necesarias para
no molestar la circulacion de los comensales alrededor de la mesa de modo que nadie tropiece.

® Para preservar el revestimiento de las placas de coccion y de las minisartenes, utilice siempre una
espatula de plastico o madera.

®Los humos causados por la coccidn pueden ser peligrosos para los animales que tengan un sistema
respiratorio particularmente sensible, como los pajaros. Aconsejamos a los propietarios de pajaros
que los alejen del lugar donde se realiza la coccion.

Si se utiliza el aparato en el centro de la mesa, ponerlo fuera del alcance de los nifios.

@ Lo que debe cuidar para evitar riesgos

*No conecte nunca el aparato cuando no lo esté utilizando.

e Para evitar el sobrecalentamiento del aparato, no lo coloque en una esquina o contra la pared.

*No coloque nunca el aparato directamente sobre un soporte fragil (mesa de cristal, mantel, mueble
barnizado...) o sobre un soporte blando, tipo mantel de plastico.

*No coloque el aparato encima o cerca de superficies resbaladizas o calientes. No deje nunca el
cable encima de una fuente de calor (placas de coccién, cocina de gas...).

*No colocar utensilios de coccion sobre las superficies de coccion del aparato.

*No corte directamente los alimentos sobre las placas.

*No utilizar nunca una esponja metalica o polvos abrasivos para no estropear la superficie de coccion
(Ej.: Revestimiento antiadherente).

*No caliente nunca el aparato en posicion vertical.

*No toque las superficies calientes del aparto, use el mango.

*No utilice nunca el aparato en vacio.

@ Consejos / informacion

e Le agradecemos que haya comprado este aparato, exclusivamente destinado a uso doméstico.

® Para su seguridad, este aparato es conforme a las normas y reglamentaciones aplicables (Directivas Baja
Tension, Compatibilidad Electromagnética, Materiales en contacto con alimentos, Medio Ambiente...).

oEn la primera utilizacion, podra producirse un ligero desprendimiento de olor y de humo durante
los primeros minutos.

®Nuestra sociedad se reserva el derecho de modificar en cualquier momento, en interés del consu-
midor, caracteristicas o componentes de los productos.

@ Descripcion
1. Indicador de funcionamiento 3. Pestillo de cierre 5. Placas
2. Indicador de temperatura 4. Mango 6. Cable



@ Instrucciones de uso

Los dibujos explicativos se encuentran en las dltimas paginas.

e Coloque el aparato sobre una superficie firme.

e Para limpiar las placas, abra el aparato levantando el cierre (3) - C.

e Cerrar el aparato - D.

e Conecte el cable a la red - E : El indicador luminoso rojo se encenderd (1) - F.

¢ Deje que se precaliente el aparato: el piloto verde se encendera (2), indicando que el aparato esté.
listo para su uso - H.

piloto verde se apagard y se encendera regularmente durante el uso para indicar que la temperatura
se mantiene.

e Abra el aparato y depositan la preparacin sobre la placa inferior - I -J.
Procure que no se desborde por el marco exterior.

e Cerrar el aparato - K.

¢ Cocine la preparacion durante el tiempo deseado - L.

®Cuando haya terminado la coccién, desconectar el aparato - 0.

® Dejar enfriar el aparato como minimo 2h - P.

@ Limpieza

® Aseglrese de que el aparato esté desconectado antes de limpiarlo.

e Las placas de coccion y el cuerpo del aparato se limpian con una esponja, agua caliente y detergente
para vajillas - Q.

o El aparato y el cordon no se pueden lavar en el lavavajillas.

@ Medio Ambiente

ii Participe en la conservacion del medio ambiente !!
® Su electrodoméstico contiene materiales recuperables y/o reciclables.
mmm O Entréguelo al final de su vida dtil, en un Centro de Recogida Especifico o en uno de nuestros
Servicios Oficiales Post Venta donde serd tratado de forma adecuada.



CONSELHOS DE SEGURANCA

CONSELHOS IMPORTANTES

* Este aparelho foi concebido apenas para uma utilizacao
doméstica. Nao foi concebido para ser utilizado nos casos

seguintes, que nao estdo cobertos pela garantia :
B ® . £ cantos de cozinha reservados aos funcionarios nas lojas,
escritorios e outros ambientes profissionais,
- Em quintas,
- Pelos clientes de hotéis, motéis e outros ambientes de
caracter residencial,
- Em ambientes do tipo quartos de hospedes.

* Nunca utilize o aparelho sem vigilancia.

* Este aparelho ndo foi concebido para ser utilizado por pessoas
(incluindo criangas) cujas capacidades fisicas, sensoriais ou
mentais se encontram reduzidas, ou por pessoas com falta de
experiéncia ou conhecimento, a ndo ser que tenham sido
devidamente acompanhadas e instruidas sobre a correcta
utilizacao do aparelho, pela pessoa responsavel pela sua
seguranca. E importante vigiar as criangas por forma a garantir
que as mesmas nao bringuem com o aparelho.

* 0 aparelho pode ser usado por criancas com mais de 8 anos de
idade e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais e
mentais reduzidas ou falta de experiéncia e conhecimentos, se
tiverem recebido supervisao ou instrucdes relativamente
ao uso do aparelho com seguranga e compreendam 0s perigos
envolvidos. As criancas nao podem brincar com o aparelho.
A limpeza e manutencao a realizar pelo utilizador ndo pode
ser efectuada por criangas, a menos que estas tenham mais de
8 anos e sejam supervisionadas.

22)



Mantenha o aparelho e o respectivo cabo de alimentacao fora
do alcance de criangas com menos de 8 anos de idade.

o A\A temperatura das superficies acessiveis pode subir quando
o aparelho estiver a funcionar.

e Certifique-se que a instalacao eléctrica & compativel com a
poténcia e a tensdo indicadas por baixo do aparelho.

* Este aparelho ndo se destina a ser colocado em funcionamento
por meio de um temporizador exterior ou de um sistema de
controlo a distancia separado.

* Se 0 cabo de alimentacdo se encontrar de alguma forma
danificado o mesmo devera ser substituido pelo fabricante,
Servico de Assisténcia Técnica autorizado ou por uma pessoa
qualificada por forma a evitar qualquer tipo de perigo para
0 utilizador.

* Este aparelho ndo deve ser submergido em &gua. Nunca mergulhe
0 aparelho nem o cabo na &gua. Nao lavar na maquina de lavar
loica.

* Retire todas as embalagens, autocolantes ou acessorios tanto
no interior como no exterior do aparelho.

* Desenrole o cabo por completo.

® Se utilizar uma extensao eléctrica, a seccao da mesma deve ser
pelo menos equivalente e com tomada de terra incorporada.
Tomar as devidas precaucdes para ninguém tropecar.

* 0 aparelho apenas deve ser ligado a uma tomada com terra
incorporada.



® A fazer

e Leia com atengdo o manual de instrucdes e guarde-o para futuras utilizagdes. Este manual é comum
as diferentes versdes, consoante os acessorios entregues com o seu aparelho.

®Em caso de acidente, passe imediatamente a queimadura por agua fria e consulte um médico caso
seja necessario.

®Aquando da primeira utilizacdo, lave as placas (seguir paragrafo limpeza) deite um pouco de dleo
na placas e limpe-as com um pano macio.

o Certifique-se que coloca o cabo de alimentacdo, com ou sem extensdo, de maneira a ndo impedir
a circulacdo dos convidados a volta da mesa, por forma a que ninguém tropece.

® Para preservar o revestimento das placas de cozedura e dos acessorios, utilize sempre uma espatula
de plastico ou madeira.

©0s fumos de cozedura podem ser perigosos para os animais com um sistema respiratério particu-
larmente sensivel, como os passaros. Aconselhamos os proprietarios de péassaros a afasta-los do
local de cozedura.

¢ Caso o aparelho seja utilizado no centro da mesa, mantenha-o fora do alcance das criangas.

® A nao fazer

®Nunca ligue o aparelho quando este ndo for utilizado.

e Para evitar o sobreaquecimento do aparelho, ndo o instale num canto ou contra uma parede.

e Nunca coloque o aparelho directamente sobre um suporte delicado (mesa de vidro, toalha, mével
envernizado...) ou sobre um suporte mole, do tipo toalha plastica.

*Nao coloque o aparelho em cima ou perto de superficies escorregadias ou quentes; nao deixe o
cabo de alimentagdo pendurado por cima de uma fonte de calor, placas eléctricas ou fogdo a gas...).

*Nao coloque utensilios de cozedura sobre as superficies de cozedura do aparelho.

*Nao corte os alimentos directamente nas placas.

e Nunca utilize esponjas metélicas nem p de arear por forma a ndo danificar a superficie de cozedura
(por ex.: revestimento antiaderente...).

*Nunca aqueca o aparelho na posicao vertical.

*Nao toque nas partes quentes do aparelho : utilize a pega.

*Nunca utilize o aparelho vazio.

@ Conselho / informacao

e Parabéns por ter adquirido este aparelho, destinado exclusivamente a um uso doméstico.

ePara sua seguranca, este aparelho estd em conformidade com as normas e regulamentacdes
aplicaveis (Directivas de Baixa Tensdo, Compatibilidade Electromagnética, Materiais em contacto
com os alimentos, Ambiente...).

¢ Aquando da primeira utilizacdo, pode ocorrer uma ligeira libertacdo de cheiro e fumo.

® A nossa empresa reserva-se o direito de modificar a qualquer momento, no interesse dos consumi-
dores, as caracteristicas ou os componentes deste produto.

@ Descricao
1. Luz piloto de funcionamento 3. Fecho 5. Placas
2. Luz piloto de temperatura 4. Pega 6. Cabo



@ Instrucoes de utilizacao

0s desenhos explicativos encontram-se nas dGltimas paginas.

¢ Coloque o aparelho sobre uma superficie estavel.

e Para limpar as placas, abra o aparelho levantando o sistema de fecho (3) - C.

e Feche o aparelho - D.

e Ligue o cabo de alimentagdo a corrente - F : a luz piloto vermelha acende (1) - F.

® Deixe pré-aquecer o aparelho - G : o indicador luminoso verde acende-se (2) indicando que o apa-
relho esta pronto a ser utilizado - H.

(0 indicador luminoso verde pisca regularmente durante a utilizagdo para indicar que a temperatura-
é mantida.

® Abrir o aparelho e depositar o preparado sobre a placa inferior - I - J.
Nao deixe transbordar para a ranhura das extremidades.

e Feche o aparelho - K.

® Deixe a preparacdo cozer durante o tempo pretendido - 0.

*No final da cozedura, desligue o aparelho - 0.

® Deixe o aparelho arrefecer no minimo 2 h - P.

@ Limpeza

e Antes da limpeza, verificar se o aparelho esta desligado da corrente antes de proceder a sua limpeza.

® As placas de cozedura e o corpo do aparelho devem ser limpos com uma esponja, dgua quente e
detergente para a loica.

0 aparelho e o cabo eléctrico ndo sdo compativeis com a maquina de lavar loica.

® Ambiente

Protecgdo do ambiente em primeiro lugar!
® 0 seu produto contém materiais que podem ser recuperados ou reciclados.
mmm O Entregue-o num ponto de recolha para possibilitar o seu tratamento.



SAFETY INSTRUCTIONS

IMPORTANT SAFEGUARDS

*Please read these instructions for use carefully before
using your appliance for the first time and keep them
to hand for future reference.

* This appliance is intended for indoor, domestic household
D . only. It is not intended to be used in the following
applications, and the guarantee will not apply for:
- staff kitchen areas in shops, offices and other working
environments;
- farm houses;
- by clients in hotels, motels and other residential type
environments;
- bed and breakfast type environments.

* Any commercial use, inappropriate use or failure to comply
with the instructions, the manufacturer accepts no
responsibility and the guarantee will not apply.

* Never leave the appliance unattended when in use.

* This appliance is not intended for use by persons (including
children) with reduced physical, sensory or mental
capabilities, or lack of experience and knowledge, unless
they have been given supervision or instruction concerning
use of the appliance by an adult responsible for their safety.
Children should be supervised to ensure that they do not
play with the appliance.

e This appliance can be used by children aged from 8 years
and above and persons with reduced physical, sensory or
mental capabilities or lack of experience and knowledge if
they have been given supervision or instruction concerning
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use of the appliance in a safe way and understand the
hazards involved. Children shall not play with the appliance.
Cleaning and user maintenance shall not be made by children
unless they are older than 8 and supervised. Keep the
appliance and its cord out of reach of children less than 8
years.

o A\Accessible surface temperatures can be high when the
appliance is operating.

® Make sure that the electric power supply is compatible with
the power rating and voltage indicated on the bottom of
the appliance.

* This appliance is not intended to be operated by means of
an external timer or separate remote-control system.

¢ Any connection error will invalidate your guarantee.

e Given the diverse standards in effect, if the appliance is
used in a country other than that in which it is purchased,
have it checked by an Approved Service Centre.

e If the power supply cord is damaged, it must be replaced
by the manufacturer or its service agent person in order to
avoid a hazard.

e Inspect the appliance and power cord for signs of wear or
damage before to connecting to the power supply.

®Do not use your appliance if it does not operate correctly,
if it has been damaged or if the power cord or plug is
damaged. To maintain safety, these parts must be replaced
by an Approved Service Centre.

* Any intervention other than normal cleaning and maintenance
by the customer must be performed by an Approved Service
Centre.
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* Never immerse the appliance or power supply cord in water
or any other liquid. They are not dishwasher safe.

e Before first use, remove all packaging materials, stickers
and accessories from the inside and the outside of the
appliance.

* Fully unwind the power cord before plugging in.

o If it is necessary to use an extension lead ensure that it is
of suitable construction and power rating, with an earth
connection; take all necessary precautions to prevent
anyone tripping over an extension cord.

* Always plug the appliance into an earthed socket.

* Never disconnect the plug by pulling on the power cord.

® Do

®Read the instructions carefully, common to different versions depending on the accessories supplied
with your appliance, and keep them within reach.

o If an accident occurs, rinse the burn immediately with cold water and call a doctor if necessary.

o Before first use, wash the plates, pour a little cooking oil onto the plates and wipe with a soft
cloth or paper kitchen towel.

oThe appliance must be placed and used on a flat, stable, heat-resistant work surface, away from
water splashes.

eThe power cord must never be close to or in contact with hot parts of the appliance, close to a
source of heat or resting on sharp edges.

® Position the power cord carefully, whether an extension is used or not, so that guests can move
freely around the table without tripping over it.

¢ Always use a wooden or plastic spatula to avoid damaging the cooking plate.

o Allow the appliance to cool down completely before you clean and store it.

¢ Cooking fumes may be dangerous for animals which have a particularly sensitive respiratory system,
such as birds. We advise bird owners to keep them away from the cooking area.

o If the appliance is used in the centre of the table, keep it out of the reach of children.

o If parts of the appliance should catch fire, never try to extinguish flames with water. Disconnect
the appliance and smother the flames with a damp cloth.



® Do not

®Never leave the appliance plugged in when not in use.

e Never leave the appliance unattended whilst connected to the power supply, even if for a few mo-
ments, especially where children are present.

*To prevent the appliance from overheating, do not place it in a corner or against a wall or below
a wall cupboard.

®Never place the appliance below or close to easily inflammable objects (e.g. curtains, etc.).

*Never place the appliance directly on a fragile surface (glass table, tablecloth, varnished furniture,
etc.) or on a soft surface such as a tea-towel. -

oNever place the appliance on or near hot or slippery surfaces; never leave the cord hanging over
a heat source (hotplates, gas stove, etc.).

*Do not place cooking utensils on the cooking surfaces of the appliance.

eNever cut food directly on the plates.

*Do not use metal scourers or scouring powders to avoid damaging the cooking surface (non-stick
coating).

*Do not heat the appliance in vertical position.

*Do not touch the hot surfaces of the appliance: use the handles.

*Do not use the appliance empty.

@ Advice/information

*Thank you for buying this appliance, which is intended for domestic use only.

® Any commercial use, inappropriate use or failure to comply with the instructions, the manufacturer
accepts no responsibility and the guarantee will not apply.

® For your safety, this appliance conforms to all applicable standards and regulations (Low Voltage
Directive, Electromagnetic Compatibility, Food Compliant Materials, Environment, ...).

*0n first use, there may be a slight odour and a little smoke during the first few minutes.

©Qur company has an ongoing policy of research and development and may modify these products
without prior notice.

@ Description
1. Operating indicator light 3. Lid closing latch 5. Plates
2. Temperature indicator light 4. Handle 6. Power cord

@ Instructions for use

Explanatory drawings are at the end of this leaflet.

e Place your appliance on a flat, stable and heat-resistant surface.

¢ To clean the plates, open the appliance using the lid closing latch (3) - C.

o Close the appliance - D.

Plug the cord into the mains - E : the red light will light up (1) - F.

® Allow the appliance to pre-heat - G : the green light will light up (2) showing that the appliance
is ready to use - H.

o The green light goes out and lights up again regularly during the cooking process, to show that
the temperature is maintained.
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*0Open the appliance and carefully pour the batter on the lower plate -1 -13.
Do not let it overflow into the groove along the edges.

e Close the appliance - K.

e Leave the preparations to cook for the desired time - L.

e Unplug the appliance when cooking is complete - 0.

| eave it to cool down at least 2 hours - P.

@ Cleaning
o Check that the appliance is unplugged before cleaning.
.- Clean the plates and body of the appliance using a clean cloth, hot water and washing-up liquid
-Q
*The appliance and its power supply cord must not be put in the dishwasher.

@ Environment

Environment protection first!
® Your appliance contains valuable materials which can be recovered or recycled.
mmm O leave it at a local civic waste collection point.



OAHTIEZ AZOAAEIAZ
ZHMANTIKEZ NMPOOYAAZEIZ
* H tapoUoa ouokeun mpoopileTaL anoKAELOTIKA YLa OLKLOKA
xpnon. Aev €xel oxedlaoTel yla ypron oTic akdAoubec,
MEPLTTOOELC, OL OToleC Oev kaAUTTOvVTAL And TNV eyydnon:
- 2€ XWPOUC Koullvac Tou pnoluormowouvtal and  To
MPOOWMKO 0€ KATAoTAMATA, Ypapeia Kau d)\)\a@-
EMAYYEAUATLKA,

- 2€ QYPOKTAUATA,

-l xpnon and neAdtec Eevodoxeiwv, mavdoxelnv Kat
GAAa olkLoTKA mepLBAAAovTa,

- 2€ mepBarAovTa tumou evolklalOuevwv SLAPEPLOPATWY.

* Mnv UETAKLVELTE TN OUOKEUN EVWM HAYELPEUETE.

* H guokeur autn dev TPEMEL va XpnoLuoroLtetal and atopa
(ouumeptAauBavouévmv TV TABLOV) HE  HELWHUEVEC
OWUATLKEC ALOBNTNPELAKEC N BLAVONTIKEC LKavOTNTEC 1} ATOHA
Xwpic melpa N yvwon e OUOKEUNC, EKTOC av €Xouv AGBeL
OXETIKEC 0dNYieC yLa ™ XproM ™C CUOKEUNC 1) emLTnpolvTaL
arnod dtouo unedBuvo yia v acPaieLd Touc. Ta natdla mpenet
VA EMLTNEOUVTAL KOL VA PNV TOUC ETLTPENMETAL Va Tallouv e
TN GUOKEUN.

* H ouokeuny aut) umopel va xpnowdonomnBel and matdla
NAKiac TouhaxLoTov 8 eTwv Kat amd AToua e UELWHEVEC
OWHATLKES, QVTLANTITIKEC 1) TIVEUHATIKEC LKAVOTNTEC 1) TIou dev
gxouv eumelpla kat yvoon, 6edopévou OTL TEAOUV Umd
enmiBAedn N kabodynon OOV aopd T XPHon NG
OuoKeUNC He aogdAela kat OTL  katavooUv  TOUC
eUmAekOuEVoUC KLvdUvouc. Ta mawdld dev mpémel va nailouv
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e ™ ouokeur. O kabapLopde KaL n ouvTpnon Oev mMPEMEL
va mpayuarornololvTal and nawdld, mapd pévo av eival arod 8
ETOV KaL mavw Kat av Teholv und eniBAeyn.

Alampeite ™ ouokeun Kal To KAAWALG ™C oe onueio mou
va unv ™ ¢Tavouv nawdld PikpdTtepa anod 8 eTwv.

o AH 0eppokpacia Twv TPOORACLUWY EMPAVELDV UTOPEL

g clval auEnuévn katd v wpa AeLToupyiag TG OUOKEUNC.

¢ BeBawwoeite 0TL N LoXUC TNC NAEKTPLKAC 0AC EYKATAOTAONC
QVTLOTOLXEL Ue TV LoXU Tou avaypd@eTal 0To KATW UEPOC
NG OUOKEUNC.

* H guokeun aut dev mpoopiletal va TiBetal o€ Aettoupyia
LEe EEWTEPLKO XPOVOBLAKOTTN 1} XWPLOTO TNAEXELPNOTNPLO.

e Edv kataoTtpagel 10 KaAwdLo, mpémel va avtikataotadel
and Tov KataokeuaoTh 1 amd kdmoo £E€oucLOdOTNUEVO
KEVTPO OEPPLC, OTE va anoPUyeTe TUXOV KLVOUVOUC.

* [ToTé un Bubilete 0TO VePd ™ ouokeur|. Mn Bubilete moOTE
TN OUOKEUT| Kal TO KAAWJLO 0TO VEPD.

* BydAte 6Aa Ta UAKG ™G OUOKEUOO(aC, TA QUTOKOAANTA Kal
Ta a&eooudp, and To E0WTEPLKD KaL EEMTEPLKO UEPOC NG
OUOKEUNG.

* —eTUAETE TeAElwC TO NAEKTPLKG KOAWBLO.

* EQv xpnowuomnoleite KAADOLO TIPOEKTAONC, MEETEL VA EXEL TO
ALyOTepo (BLa dlatopn Ka yelwuévn mpila. AauBavete OAec
TIC anapaimTEC MPOPUAAEELC VLA VA amOPUYETE TOV KivOUvo va
OKOVTAWEL KAMOLOG 0TO KAAWBLO.

* Na ouvd€EeTe TNV ouoKeun oac mavta o€ mpia pe yelwon.
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@ Tu npeneL va kavete

» AlaBA0TE MPOOEKTLKA TLG 00N YiEeS XProewd kaL kpateloTe TiG. OL odnyieg eival Kowvég yia SLdpopoug Timoug
avdhoya pe mota e&aptuata elvat eEomALouEVN n CUCKEUN.

o 2¢ mep{mtwon atuxiuatoc, pi&te auéowc kplo vepd 0To £ykaupa kat edv elvat anapaitTo KAAEOTE YLATEO..

« Mpwv mv mpw Xprjon mAUveTe Tig AdkeG (BAEMe T delTepn mapdypapo KaBaptopdc), aAelyte Tiq mAdkeg
e Alyo AGdL kat okoum{oTe LG pe anahd mavi.

 OpovtioTe katd TV TOMOBEMON ToU KaAwdlou pe N Xwplq unakavtéla va AauBdvete 6Aeg TIG anapaitnTeg
TIPOPUAGEELG TIPOKELUEVOU VA LNV TtapeuntodiZeTal n Kukhopopla Twv KaAeouEVwY YUpw and To TpamedL.

o [a ™ datipnon g enkdAugng ™G mAGkag Ynotuatog, va xpnotonotete navta pa mAaoTiki 1 E0AVn
ondrouAa.

o H dnuLoupyia kamvoU pmopel va elvat enkivduvn yia {wa pe oAU euaiobnTo avanveuoTiké olotnua, dnwg ta
nmvd. 2ag mpoTelvoupe va Unv Kpatdte mvd oTnv Kougiva.

» Xpnouuomole(Te POvov MAGKES TPOUNBEULEVES L TN GUOKEUN 1} AYOPACHEVES OTO ELOLKEUUEVO OEPPLG.

« EQv 1) ouokeun xpnotonoLelTaL 0To kEVTPo Tou TpanedLol, GpovtioTe va v TOMoBETHOETE MakpLd and Ta
nawdLd.

@ TunpermeL va anopeuyeTe

o [Toté€ pnv agrivete v ouokeur ouvdedepévn oty mplla 6Tav dev TV XPNOLUOMOLE(TE, €KTOG edv TNV
poBepuaiveTe.

« ['a va ano@lyete TV UNEPBEPUAVON TNG GUOKEUNC, 0G GUVLOTOUWE va pnv v TonoBeTe(Te O Ywvieg Kat
Va LNV aKoupmdeL oTov Tolxo.

o [Toté pnv TomoBeTelTe ™V cUoKeU aneubelag o euaiotnTeg emPaveLeg (YUAAVO TpamELL, poUxa, EMLTAQ e
BepvikL). AmoplyeTe va TV XpnoLuomoLelTe TAvw oe HaAaKN EMLPAVELD Gav TOV poucapd.

* Mnv TomoBetelte ™ ouokeun MAvw o OALOBNPEC 1) OE KAUTEG EMLPAVELEG, LNV APAVETE TIOTE TO KAAWDLO va
KpEueTaL mavaw and mmyn BeppdmTac (udta kougivag, YKaL...).

o Mnv tomoBetelte okeln 1 epyalela HayeLpENATOC AV OTLG EMLPAVELEC YNO{LATOG TG GUCKEUNG.

¢ [10T€ Unv KOBETE TO PayNTo 6TaV QUTO elval akdua TG TAGKEG.

o [ToTé Un Ypnotponoteite peTalikd apouyydpt, 0UTE Kat OKGvn YLa TP{YLHO TPOKELUEVOU Va LNV IPOKAAEGETE
Bopa oV empdvela Pnolpatog (.. : avIKOMNTIKNA emkdAuyn, ...).

o [10T€ Un BepuaiveTe ™ oUOKeUn 0€ KABeTN BEOM.

o Mnv ayyiZeTe LG KQUTEG EMLPAVELEG TG OUOKEUNG : XPNOLUOTIOLELTE TLG XELPONABEC,

o [ToTé pnv Aettoupyeite v ouokeur adela.

® ZupBoulég/MAnpogopleg

* EuxaptoTolye mou ayopdoate autiv TV GUOKEUN, 1) Omola XeL KATAOKEUAOTEL YLa OLKLaKY Xorion HOVO.

o H dnutoupyia kamvol umopel va elvat emkivouvn yLa {wa pe moAd eualodnTo avamnveuoTikd o0oTua, 6nwg Ta
TTNVA. 206 MPOTEVOUHE Va NV KpaTdte mmmva oy kougiva.

* ‘Otav XPNOLUOTOOETE TNV OUCKEUN 0AG YLa AT (opd, UMopel va UNAPEEL LA LKET LUpwdLA Kat Alyog
Kanvog Katd Ta mpwTa Aentd.

o H etalpeia pag €xel pa Tpéxouca moALTIK Epeuvag kat dlatpel To dikalwpa va aAAdEeL autd Ta mpoléva
Xwpi¢ kapia ewdomoinon.

@ lMeprypagn
1. Auyvia évdeléng Aettoupyiag 3. Khetdapld aopahelag 5. MAdkeg
2. Evdel&n Beppokpaciag 4. Xelpohapn 6. Kawdlo
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@ Odnyieg xpnong

O enefnynuatikég ewdveg BpiokovTar oTig Teheutaieq oehideg.

« TonoBeT0TE TV GUOKEUN 0ag MAvw O pia emimedn, 0Tabepn Kal avBekTKA 0TLG UWNAEG Beppokpacieg
EMpaveLa.

« ['a va KaBapioeTe TLG MAGKEC, va QvVO{YETE TN CUOKEUN AVaONKWVOVTAg T Mavdao (3) - C.

o K\efote mv - D.

* AoouvdEaTe To KaADBL0 and TO peUa KaL 0Tn ouvEXeLa - E : n pwtewvh Evdeten yiveta kdkkwvn (1) - F.

» AprioTe va poBepuavBel n ouckeur - G : 1 mpdowvn EvdeLEn avaBel (2) umodetkviovTtag 6TL n CUCKeUN elvat
£towun mpog xprion - H.

o H mpdown owtewviy €vdelen Ba oPijvel kat Ba avdBel oe TaKTIKG Xpovikd Staotiuata Katd m xerion
unodelkviovTag 6T dlampeltal n Beppokpacia.

o Avo(&te ™ ouokeun Kat yeuioTe kdbe KOLNGTNTA TNG KATW TAGKAC We TO petyua L0ung - 1 - J.
OpovtioTe va unv Eexethioet 1) Z0un KaL eLoEABEL GTO MEPLUETPLKG AUAGKL.

e Khefote mv - K.

* Apriote ™V TPOPNA Va Ynoiuatog 0o embupeite - L.

270 T€A0G TOU Ynoin atoc, amoouvdEaTe TV GUCKEUN - 0

» APriOTE Tn OUCKEUN Va KPUDOEL, EAAXLOTO 2 (dpeg = P.

® Kabaplopog

o [Tpwv and to kabdpLopa, BeBatwbeite OTL N cuoKewn dev elval oy mpila.

» Mnopeite eniong va kaBaploeTe TLC MAGKEG KOL TO OWUA TNG CUOKEUAG XPNOLLOTIOLOVTAG €va GGOUYYapaKL
KaL Uypo amoppunavTikd matwv - Q.

* Mn BddeTe T OUGKeUT KaL TO KAADBLO 0TO MAUVTAPLO TLATWV.

@ MepBariov

Ag oupBdahAoupe Ki epeig oV mpoaTacia Tou neptdilovrog!
® H ouokeun 0ag mepLExeL TOAA QELOTIOLAGLUA 1} QVAKUKAGDGLUA UALKA.
D [apadhoTe TV MoALd 6aC GUOKEUN 0E £va KEVTPO SLaAoyHC, To omolo Ba avaAdBeL v enegepyaoia
me.



GUVENLIK TALIMATLARI

ONEMLI UYARILAR

 Bu cihaz yalniz evsel ev ici kullanima uygun olarak

tasarlanmistir tasarlanmistir. Bu cihaz, garanti

kapsaminda olmayan su durumlarda kullaniimak Uzere

tasarlanmamistir :

- magaza, ofis ve diger is ortamlarinda personele
ayrilmis olan mutfak kdselerinde, [TR)

- ciftliklerde,

- otel, motel ve konaklama &zelligi bulunan yerlerin
mUsterileri tarafindan,

- otel odalari tirinden ortamlarda.

Cihaz calisir  durumdayken kesinlikle  yanindan

ayrilmayin.

Bu cihaz, fiziki, duyusal veya zihinsel kapasitesi yetersiz

olan veya bilgi veya deneyimi olmayan kisiler

tarafindan (cocuklar da dahil), givenliklerinden sorumlu

bir kisinin gézetimi olmaksizin, cihazin kullanimi ile ilgili

onceden bilgilendirimeden kullaniimamalidir. Cihazla

oynamadiklarindan emin olmak agisindan cocuklar

gozetim altinda tutulmalidr.

Bu cihaz 8 yasin Uzerindeki cocuklar veya azalmis

fiziksel, duyusal veya zihinsel kapasiteye sahip ya da

deneyim veya bilgi eksikligi olan kisiler tarafindan,

cihazin guvenli kullanimi ve sebep olacagi olasi

tehlikeler ile ilgili bilgi veriimesi veya gdzetim altinda

bulundurulmasi durumunda kullanilabilir. Cocuklar

cihazla oymamalidir. Temizlik ve kullanici bakimi,
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gbzetim altinda olmadiklari sirece 8 yas altindaki
cocuklar tarafindan yapilmaz.

Cihazi ve kablosunu 8 yasin altindaki cocuklarin
ulasabilecedi yerlerden uzak tutun.

«MACihaz calisirken acikta olan yizeylerin sicakligi
yUksek olabilir.

* Sebeke voltajinin, cihazin altinda belirtilen gic orani ve

gy oerilimle uyumlu olmasina dikkat edin.

e Bu cihaz harici bir zaman ayarlayici veyabir kumanda
sistemi ile calistinimaya yonelik degildir.

e cihazin glc kordonu zarar gérdiginde, olasi herhangi bir
tehlikeyi onlemek acisindan kordonnun yalnizca Uretici
veya yetkili servis tarafindan ya da benzer niteliklere sahip
bir elektrikci tarafindan degistirimesi gereklidir.

e Bu cihaz suya daldirimamalidir. Hi¢ bir zaman cihaz ve
kordonunu suya sokmayiniz. Bu cihaz suya daldirimamalidir.

o Cihazin icinde ve disinda bulunan tim etiketleri, aksesuarlari
ve ambalaj Urnlerini ¢ikarin.

« Kordonu tamamen agin ve cihazi elektrice baglayn.

o Eger uzatma kordonu kullaniyorsaniz, en azindan ayni
capta olmali ve toprakli prize sahip olmalidir, kordonya
takilarak dUstlmemesi icin gerekli tim énlemleri alin.

o Cihazi her zaman toprakl prize takin.



® Yapilmasi gerekenler

o Kullanm kilavuzunda bulunan talimatlar dikkatle okuyun ve kilavuzu ileride kullanmak Gzere saklayin.
Talimatlar, cihaz ile verilen aksesuarlar disinda, farkli modeller igin aynidir.

« Bir kaza olmasi halinde, yanigin izerine derhal soguk su dokin ve gerekirse bir doktor cagirin.

o ilk kullanimda isiticiyr yikayiniz (bkz. temizleme sonra kismi), isiticiya veya fondi deki tastan kabin ic
kismina biraz yag dokiniz ve yumusak bir bez ile kurulayiniz .

« Uzatmall veya uzatmasiz haliyle kordonnun yoluna dikkat edin, masa etrafindaki dolasimi etkilememeye
Ozen gosterek rahatsizlik vermemeye dikkat edin.

e [siticinin zarar gérmesini engellemek icin onlari sadece onlarin kullanimi igin Uretilmis olan cihazda kul-
laniniz (&rnegin firina,gaz ocaklarina veya elektrikli ocaklara koymayiniz...).

« Pisirme tepsisinin kaplamasina zarar vermemek icin herzaman plastik veya tahta spatula kullanin.

« Pisirme dumanlari, kuslar gibi hassas bir solunum sistemine sahip olan hayvanlar icin tehlikeli olabilir.
Kus sahiplerine kuslarini pisirme mekanindan uzak tutmalarini tavsiye ediyoruz.

« Eger cihaz masa Uzerinde kullanilacaksa, cocuklarin erisemeyecegi bir yere koyun.

® Yapiilmamasi gerekenler

« Pisirme oncesi 1sitma disinda, kullanmadiginiz zamanlarda cihazin fisini kesinlikle prizde birakmayin.

« Cihazin asir isinmasini nlemek icin, koselerde ya da duvara ¢ok yakin yerlerde kullanmaktan ka-
cinin.

« Cihazi highir zaman cam bir masa, masa értist veya cilal yizey gibi kolayca zarar gérebilecek
bir yere koymayin veya lastik 6rt olan yizeylere yerlestirmeyiniz.

« Cihazi kaygan veya sicak zemin Uzerine yerlestirmeyin; cihazin kordonunun sicaklik kaynagr unsurlar
(ocak, gazli firin vb...) Uzerine dogru sarkmasina asla izin vermeyin.

« Cihazin pisirme yizeylerine pisirme aletlerini birakmayin.

» Dogrudan tabak Uzerinde kesmeyin.

« Pisirme yizeyine (érn: yapisma dnleyici kaplamalar, ...) hasar vermemek icin asla telli singer veya
ovalama kremi kullanmayin.

«Cihazi dikey konumda i1sitmayin

«Cihazi kesinlikle ici bos halde galistirmayin.

@ Tavsiye / danisma

« Sadece ev igi kullanim icin tasarlanmis bu cihazi satin aldiginiz igin tesekkir ederiz.

« Givenliginiz acisindan bu cihaz yirirlikteki tim standart ve diizenlemelere (Disik voltoj Yénergesi,
Elektromanyetik Uyumluluk, Gida Katki Maddeleri, Cevre...) uygundur, EEE Yonetmeligine Uygun-
dur.

o Ik kullanimda birkag dakika hafif bir koku ve az miktarda duman cikabilir. Bu normaldir.

o Sirketimiz arastirma gelistirme alaninda strekli gelisim politikasi izlediginden, bu Urinler énceden
bilgi verilmeksizin degistirilebilir.

@®Betimleme
1. Calisma gostergesi 3. Kapatma kilidi 5. Plakalar
2. Isi gostergesi 4. Sop 6. Kordon

@



@ Kullanim talimatlarn

Kitapcigin sonunda agiklayici gizimler mevcuttur.

« Cihazi sabit, diz ve sicaga dayanikli bir zemine yerlestirin.

« Plakalari temizlemek icin: cihazi agmak icin mandali (3) - C.

« Cihazi kapatin - D.

« Fisi prize takin - E : Kirmizi 15tk yanar (1) - F.

« Cihazin ismmasini bekleyin - G : cihazin kullanima hazir oldugunu géstermek izere yesil isik (2) yo-

nacaktir - H.
o Sicakhigin korundugunu belirtmek icin yesil sk dizenli olarak sénecek ve yeniden yanacaktir - I -
J

« Cihazi acin ve alt plakadaki her kalibi karisimla doldurun.
Kenarlarda bulunan oluga tasmamasina dikkat edin.
.- Cihazi kapatin - K.
o Tercih ettiginiz sUre kadar karisimi pismeye birakin - L.
« Pisirme isleminin sonunda, cihazn fisini prizden cikarin - O.
« Cihazi sogumaya birakin, en az 2 saat - P.

® Temizleme

« Temizlemeye baslamadan dnce cihazin fisinin prizden gikariimis oldugunu kontrol edin.
« Pisirme tablasi ve cihazin gévdesi singer, sicak su ve bulasik sivi deterjoni ile temizlenmelidirler -
Q

oCihaz ve kordon bulasik makinesinde yikanamaz.

@®Cevre

Once cevre koruma !

® Cihazinizda pek ok degerlendirilebilir veya yeniden dénistirilebilir materyal
mmm  pylunmaktadir.

2 Donistim yapilabilmesi icin bir toplama noktasina birakin.



SIKKERHEDSANVISNINGER

VIGTIGE FORSIGTIGHEDSREGLER

* Maskinen er udelukkende beregnet til brug i en almindelig
husholdning. Den er ikke beregnet til brug under fglgende forhold
og en sadan brug er ikke dekket af garantien:

- I et kakken forbeholdt personalet, i butikker, pa kontorer og
i andre professionelle omgivelser
- Pd gdrde
- Af kunder pa hoteller, moteller og andre beboelsesmaessige
omgivelser om
- I omgivelser af typen Bed and Breakfast

e Efterlad aldrig apparatet uden opsyn, nar det er i brug.

* Dette apparat er ikke beregnet til at blive brugt af personer
(herunder bagrn) hvis fysiske, sensoriske eller mentale evner er
svakkede, eller af personer blottet for erfaring eller kendskab.
De ma ikke bruge apparatet, med mindre de er under opsyn, eller
de har modtaget forudgaende instruktioner om brugen af
apparatet af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed.

* Bgrn ma ikke lege med apparatet. Bgrn skal vaere mindst 8 ar
gamle og under opsyn, for at foretage renggring og vedligeholdelse
af apparatet.

o A\De tilgaengelige overfladers temperatur kan blive meget hgj,
nar apparatet er i gang.

* Kontroller at de elektriske installationer er i overensstemmelse
med dem, som er angivet i bunden af apparatet.

* Dette apparat er ikke beregnet til at fungere ved hjlp af en
ekstern timer eller en sarskilt fjernbetjening.

* Hvis ledningen bliver beskadiget, skal den udskiftes af
fabrikanten, af hans servicevaerksted, eller af en tilsvarende
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uddannet person, for at undgd, at der opstar fare. Serg for at
ingen falder i ledningen.

* Leg aldrig apparatet og ledningen i vand. Apparatet ma ikke
vaskes i opvaskemaskinen.

* Fjern al emballage, klistermarker og lgse dele indeni og
udenpa apparatet.

* Rul ledningen helt ud.

* Hvis der benyttes forlengerledning, skal den have et tvaersnit
mindst pa sterrelse med ledningens.

@ Hvad man skal gore

e Las brugsanvisningen omhyggeligt og opbevar den et lettilgaengeligt sted. Den er falles for de
forskellige udgaver, afhangig af de tilbehgrsdele, der leveres sammen med apparatet.

o Skulle ulykken ske, skyl straks forbraendingen med koldt, rindende vand og tilkald en lege, hvis
ngdvendigt.

e Inden forste ibrugtagning, skal pladerne vaskes af (fglg afsnittet Renggring). Hald derefter lidt
olie pa pladerne, og ter dem af med en blad klud.

o Vzer opmarksom pd, hvordan ledningen, med eller uden forlengerledning, anbringes. Tag de nad-
vendige forholdsregler, for ikke at genere gaesternes bevagelser omkring bordet, s& ingen snubler
over den.

e For at bevare stegepladens belaegning, skal man altid bruge en skraber i plastic eller tree.

®0sen fra stegning kan vaere farlig for dyr, der har et folsomt dndedratssystem, som f.eks. fugle.
Hvis der er fugle i hjemmet, anbefales det derfor at holde dem pa afstand af det sted, hvor der
steges.

o Hvis apparatet bruges midt pa bordet, skal det anbringes saledes, at det er udenfor berns raekke-
vidde.

@ Hvad man ikke skal gore

o Tilslut aldrig apparatet, nar det ikke bruges.

e For at undga overophedning af apparatet, ber det ikke placeres i et hjgrne eller direkte op ad en
vag.

®Placer aldrig apparatet pa en skrgbelig overflade (glasbord, dug, lakeret mgbel, m.v.). Undgé at
anvende apparatet pé en blgd overflade, sasom en daekkeserviet.

e Placer ikke apparatet pa, eller i nerheden af glatte eller varme overflader. Lad aldrig ledningen
hange ned over en varmekilde (f.eks. kogeplader, glasblus osv.).

e Leg ikke kokkenredskaber pa apparatets stegeflader.

o Skeer aldrig direkte ned i grillpladen.

®Brug aldrig en grydesvamp i metal eller skurepulver, for ikke at beskadige stegefladen.

eApparatet ma ikke opvarmes i lodret position.

*Ror ikke ved de varme overflader af apparatet- brug handtagene.

®Brug ikke apparatet tomt.

o



® Rad / oplysningerne

e Tak for Deres keb af dette apparat, designet udelukkende til husholdningsbrug.

e For at beskytte brugeren er dette apparat i overensstemmelse med galdende forskrifter og stan-
darder (Direktiver om Lavspaending, Elektromagnetisk Kompatibilitet, Materialer i kontakt med fg-
devarer, Miljgbeskyttelse osv.).

e\Ved forste brug kan apparatet afgive en smule lugt og reg.

e \ores firma har en virksomhedspolitik for research og produktudvikling og kan @ndre disse pro-
dukter uden varsel.

@ Beskrivelse

1. Funktionsindikator 3. Las 5. Pladerne
2. Temperaturindikator 4. Hovedhandtaget 6. Ledningen
@ Brugsvejledning

Tegninger med forklaringer findes i slutningen af denne brochure.

e Placer Deres apparat pa en flad, stabil og varmesikret overflade.

*Til at renggre pladerne, loft lasetappen, for at dbne apparatet (3) - C.

o Luk apparatet - D.

o Tilslut derefter apparatet til stikkontakten - E. Den rade kontrollampe tender (1) - F.

*Lad apparatet forvarme: Den grgnne lampe tender (2), nar apparatet er klar til brug - H.

eDen gronne kontrollampe slukker og taender regelmassigt under brug, for at angive, at tempera-
turen opretholdes.

¢ Abn apparatet og fordel dejen i den nederste plades vaffelmgnster - I - J.
Lad den ikke flyde over renden langs kanten.

o Luk apparatet - K.

¢l ad den tilberedte mad koge i den gnskede tid - L.

e Nar maden er ferdig, sluk for apparatet - 0.

e Lad apparatet afkgle i mindst 2 timer - P.

® Rengoring

e Kontroller at apparatet er kolet af og at strammen er afbrudt, for apparatet rengeres.
®Renggr apparatets plader og kabinet med en svamp, vand og flydende opvaskemiddel - Q.
o Selve apparatet og ledningen ma ikke vaskes i opvaskemaskinen.

@ Miljobeskyttelse

Vi skal alle vaere med til at beskytte miljoet!
® Apparatet indeholder mange materialer, der kan genbruges eller genvindes.
mmm O Aflever det hos et specialiseret indsamlingscenter eller et autoriseret servicevarksted, nar
det ikke skal bruges mere.



SIKKERHETSINSTRUKSJONER

VIKTIGE FORSIKTIGHETSREGLER

* Tkke la apparatet std i solen eller ute om vinteren. Denne
maskinen er kun beregnet til bruk i hjemmet. Den er ikke ment
for slik bruk som beskrives nedenfor, og som ikke dekkes av
garantien:

- i kjokkenkroker forbeholdt personalet i butikker, pa kontorer
og andre arbeidsmiljger,
- pa garder,
B - av kundene pa hotell, motell og andre steder med hjemlig
preg,
- pa steder som f.eks. bed & breakfast.

® Dette apparatet er ikke ment for personer (inkL. barn) med nedsatte
fysiske, sensoriske eller psykiske evner, eller uerfarne personer,
unntatt dersom de far tilsyn eller forhandsinstruksjoner om
anvendelsen av apparatet fra en person med ansvar for deres
sikkerhet. Barn skal holdes under tilsyn for & sikre at barnet
ikke bruker apparatet til lek.

* Dette apparatet kan brukes av barn over 8 ar og av personer
med reduserte fysiske, sensoriske eller mentale evner, eller av
personer som ikke har den ngdvendige erfaring eller kunnskap,
pa den betingelse at disse personene er under overvaking eller
har fatt de ngdvendige instruksjoner i bruken av apparatet, og
at de har forstaelse for de faremomenter som fglger med det.
La ikke barn leke med apparatet. Rengjering og vedlikehold
skal kun utferes av barn over 8 ar som er under overvaking.
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La ikke apparatet og ledningen befinne seg innen rekkevidde
for barn under 8 ar.

o A\ Temperaturen pa de tilgjengelige overflatene kan vare hay
mens apparatet er i bruk.

* Kontroller at de elektriske installasjonene er i overensstemmelse
med dem som er angitt under apparatet.

* Dette apparatet er ikke laget for & fungere med en utvendig
timer eller et separat fjernkontrollsystem.

* Dersom nettledningen er skadet, ma den byttes av produsenten,
dens serviceverksted eller av en autorisert elektroforhandler. JB
Dette for & unngad fare ved bruk senere.

® Dette apparatet skal ikke dyppes ned i vann. Dypp aldri apparatet
eller ledningen i vann. Skal ikke vaskes i oppvaskmaskin.

* Fjern all emballasje, klistremerker og l@se deler inni og utenpa
apparatet.

* Rull ledningen helt ut.

* Hvis det brukes skjgteledning, skal den ha minst samme tverrsnitt
og innebygd jording. Sgrg for at ingen snubler i ledningen.

* Strgmtilkoble alltid apparatet til en jordet stikkontakt.



@® Det man ma gjore

®Les ngye gjennom denne bruksanvisningen, og oppbevar den pa et sikkert sted.

®Hvis noen brenner seg, hold den brannskadde huden under kaldt vann umiddelbart, og tilkall lege
hvis ngdvendig.

e \ed fgrste gangs bruk mé du rengjore stekeplatene (se avsnittet rengjgring). Hell litt olje péa steke-
platen eller p& innsiden av stekedelen, og terk av den med en myk klut.

e Pass pa a plassere ledningen slik at den ikke er i veien for noen. Serg for at ingen snubler i
ledningen.

o Bruk alltid en plast- eller trespatel for & beskytte stekeplatens overflate.

oStekeos kan vare farlig for dyr med et spesielt folsomt andedrettssystem, slik som fugler. Vi
anbefaler fugleeiere a holde fugler pa god avstand fra stedet det stekes pa.

*Sgrg for at apparatet er utenfor barns rekkevidde hvis det brukes pé bordet.

@® Det man ikke ma gjore

.' La aldri apparatet sta pa nar det ikke er i bruk, bortsett fra ved forvarming.
*For a unnga overoppheting av apparatet, bar det ikke plasseres i et hjgrne eller inntil en vegg.
e Plasser aldri apparatet pa en sart flate (glassbord, duk, lakkerte mgbler og lignende), unngé &
bruke apparatet pa myke underlag.
o Sett ikke jernet pa eller i nerheten av glatte eller varme overflater, og la aldri ledningen henge
over en varmekilde (kokeplater, gassbluss...).
o Ikke legg kjokkenredskaper pa apparatets stekeoverflater.
o Skjeer aldri direkte i grillplaten.
o Bruk ikke skuresvamp eller skurepulver, da stekeoverflaten kan bli skadet (f.eks. slippbelegg ...).
o Tkke varm opp apparatet i loddrett stilling.
¢ Apparatet ma aldri g& pa tomgang.

@Rad / informasjon

e Takk for at du kjopte dette apparatet som er utviklet kun til husholdningsbruk.

e For din sikkerhet er dette produktet i samsvar med alle gjeldende standarder og reguleringer (lavs-
penningsdirektiv, elektromagnetisk kompatibilitet, materiell godkjent for kontakt med mat, miljg).

e \Ved forste gangs bruk kan apparatet avgi litt lukt og os.

o Vart firma driver kontinuerlig forskning og utvikling, og kan til enhver tid endre disse produktene
uten forvarsel.

@ Beskrivelse
1. Funksjonslampe 3. Bryter for apning 5. Plater
2. Temperaturlampe 4., Hovedhandtak 6. Ledning



@ Bruksanvisning

Forklarende illustrasjoner finnes bakerst i denne brosjyren.

e Plasser apparatet pa en flat, stabil og varmesikret overflate.

e For a rengjore platene, loft lasen for & dpne apparatet (3) - C.

® Lukk apparatet - D.

*Koble deretter ledningen til en stikkontakt i veggen - E: det rgde lyset tennes (1) - F.

e La apparatet varmes opp - G: det grgnne lyset vil lyse (2) nar apparatet er klart til bruk - H.

e Det gronne lyset slukkes og tennes regelmessig i lgpet av stekingen, og viser at temperaturen
opprettholdes.

® Apne vaffeljernet og fyll alle formene pé nedre plate med rgren - I - 3J.
Den ma ikke flyte over i rennen langs kanten.

o Lukk apparatet - K.

®|a maten steke i gnsket tid - L.

oNar du er ferdig med a steke, trekk stgpselet ut av stikkontakten - 0.

®|a apparatet avkjoles, minst 2 timer - P.

® Oppbevaring

e Kontroller at apparatet er kaldt og frakoplet for det gjeres rent.
e Platene og hoveddelen rengjores med en klut eller en svamp, vann og oppvaskmiddel - Q.
o Selve apparatet og ledningen skal ikke vaskes i oppvaskmaskin.

® Miljo
Ta hensyn til miljoet!

® Ditt apparat inneholder mange elementer som kan gjenbrukes eller resirkuleres.
mmm O Lever apparatet inn pa et resirkuleringssenter eller et godkjent servicesenter.



SAKERHETSANVISNINGAR

VIKTIGA FORSIKTIGHETSATGARDER

* Apparaten dr endast avsedd att anvandas for hemmabruk. Den
dr inte avsedd att anvandas i foljande fall som inte tacks av
garantin:

- I pentryn for personal i butiker, kontor och pa andra
arbetsplatser,

- Pa lantbruk,

- For gasternas anvandning pa hotell, motell och andra
liknande boendemiljder,

D -1 miljoer av typ bed & breakfast, vandrarhem och liknande

rum for uthyrning.

* |dmna aldrig apparaten obevakad nar den &r i bruk.

* Denna apparat dr inte avsedd att anvandas av personer (inklusive
barn) som inte klarar av att hantera elektrisk utrustning, eller
av personer utan erfarenhet eller kannedom, forutom om de
har erhallit, genom en person ansvarig for deras sakerhet, en
overvakning eller pa forhand fatt anvisningar angdende
apparatens anvandning. Om barn anvander denna apparat
maste de dvervakas av en vuxen for att sakerstélla att barnen
inte leker med apparaten.

* Den hdr apparaten far anvandas av barn over 8 ar samt av
personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental formaga
samt av personer utan erfarenhet och kunskap, om de dvervakas
eller har fatt instruktioner om hur apparaten ska anvandas pa
ett sdkert sdtt och om de forstar de risker som foreligger. Barn
farinte leka med apparaten. Rengdring och anvandarunderhall

o



far goras av barn om de ar Gver 8 ar och det sker under ansvarigs
tillsyn.
Forvara apparaten och sladden utom rackhall for barn under 8 ar.

o ATemperaturen kan vara hog pa de atkomliga ytorna nir
apparaten ar i funktion.

* Kontrollera att natspanningen stammer Gverens med markningen
pa apparatens undersida.

® Apparaten dr inte avsedd att fungera med hjalp av en extern
timer eller med en separat fjdrrkontroll.

® Om sladden skadas, skall den bytas ut av tillverkaren, dennes
serviceagent eller likvirdigt kvalificerad person for att undvika I
fara.

* Doppa aldrig ner apparaten eller sladden i vatten. Apparaten
eller sladden far inte diskas 1 diskmaskin.

* Ta bort allt forpackningsmaterial, klisterlappar och tillbehor
som finns inuti och utanpa apparaten.

* Rulla ut sladden helt och hallet.

* Om en forlangningssladd maste anvéndas, se till att den har
motsvarande diameter och har en jordad kontakt, var noga med
att se till att ingen kan snubbla dver sladden.

* Anslut alltid stickkontakten till ett jordat uttag.



® Gor sa har

e ds noga igenom instruktionerna i denna bruksanvisning och forvara den pa en sdker plats.

*0m olyckan dnda ar framme och du rékar brdanna dig, skdlj omedelbart brannskadan med kallt
vatten och tillkalla ldkare om nddvandigt.

o Fore forsta anvandning, rengor plattorna (se beskrivningen " Rengdring"), hll lite olja pa plattorna
och torka av dem med en mjuk trasa.

\/idta alla nodvandiga forsiktighetsatgdrder nar du placerar sladden, med eller utan férldngnings-
sladd, vid bordet sa att den inte &@r i vagen for ndgon och sa att ingen riskerar att snava Gver den.

o For att bevara beldggningen pa tillagningsplattorna, anvénd alltid en plast- eller traspatel.

o Roken vid tillagning kan innebéra fara for djur som har speciellt kdnsliga luftvdgar, som faglar. Vi
rekommenderar att faglar hélls pa behdrigt avstand fran platsen for tillagning.

*0m apparaten anvands mitt pa bordet, se till att den ar utom rackhall for barn.

@ Gor inte sa har

eLdmna aldrig apparaten utan uppsikt nér den anvénds.
e For att undvika Gverhettning av apparaten far den aldrig placeras i ett horn eller mot en végg.

.0 Stall aldrig apparaten direkt pa en dmtalig yta (glasbord, duk, lackade mdbler etc.). Undvik att

stélla den pa ett mjukt underlag som t.ex. en diskhandduk.

e Placera inte apparaten pa eller ndra hala eller varma ytor; (at aldrig sladden hénga ner Gver en
vérmekalla (spisplattor, gasspis...).

e Placera inte koksredskap pa apparatens tillagningsytor.

o Skdr aldrig upp maten nér den ligger kvar pa tillagningsytan.

e Anvénd aldrig stalull eller skurmedel for att inte skada tillagningsytan (t.ex. sldpp-lattbeldgg-
ning,...).

*Vdrm inte upp apparaten ndr den star i lodratt ldge.

®Ror inte vid de heta ytorna pa apparaten: anvénd alltid handtagen.

e |at aldrig apparaten vara igang tom.

® Rad / information

e Tack for att du har kopt denna apparat, som enbart dr avsedd for hemmabruk.

oFor din sdkerhet dverensstimmer denna apparat med alla radande standarder och regleringar
(lagspanningsdirektiv, elektromagnetisk kompatibilitet, material godkdnda for livsmedelskontakt,
miljo).

e Forsta gangen apparaten anvands, kan en svag lukt eller en liten rokutveckling forekomma under
de forsta minuterna.

eVart foretag produktutvecklar kontinuerligt produkterna varfor det ibland kan férekomma sma
produktférandringar.

@ Beskrivning
1. Kontrollampa (rod) 3. Stdngningsknapp 5. Plattor (beroende pa modell)
2. Kontrollampa temperatur (gron) 4. Handtag 6. Sladd



@ Bruksanvisning

Forklarande illustrationer finns i slutet av broschyren.

e Placera apparaten pa en plan, stabil och vdarmetalig yta.

* For att rengdra tillagningsplattorna: lossa spdrren for att 6ppna apparaten (3) - C.

e Sténg igen apparaten - D.

® Anslut ddrefter kontakten till ett vagguttag - E. Den roda kontrollampan ténds (1) - F.

e Lat apparaten forvdrmas - G: ndr den grona kontrollampan ténds (2) ar apparaten klar att anvandas
- H.

eDen grona kontrollampan ténds och sldcks regelbundet under anvandningen for att indikera att
temperaturen bibehalls.

*0m du skall gora vafflor, 6ppna apparaten och fyll de nedre laggarna med smeten - I - J.
Lat den inte rinna dver i sparet ldngs med kanterna.

o Sténg igen apparaten - K.

¢ Grddda vafflorna sa ldnge som Gnskas - L.

*0m du skall géra varma smorgasar, placera dem pa plattorna med smorade sidan utat - J.

e Efter tillagningen, dra ur sladden ur vdgguttaget - 0.

o Lat apparaten svalna, minst 2 timmar - P.

@ Rengoring )
¢ Kontrollera att sladden &r urdragen innan du rengdr apparaten.

®Rengor plattorna och apparatens huvuddel med en fuktig svamp, varmt vatten och diskmedel - Q.
e Apparaten eller sladden far inte diskas i diskmaskin.

® Miljo
Var radd om miljon!
® Din apparat innehaller olika material som kan ateranvandas eller atervinnas.
mmm O Ldmna den pé en atervinningsstation eller pa en auktoriserad serviceverkstad
for omhandertagande och behandling.



TURVAOHJEET

TARKEITA VAROTOIMIA

* Laite on tarkoitettu vain kotikdyttoon. Sitd ei ole tarkoitettu
kaytettavaksi seuraavissa tilanteissa, jotka eivat kuulu takuun
piiriin:

- Myymdldiden, toimistojen tai vastaavien ammatillisten
ymparistdjen henkilokunnalle varatuissa keittictiloissa,

- Maatiloilla,

- Hotellien, motellien tai vastaavan kaltaisten asuntoloiden
asiakkaille,
- Maatilamatkailun kaltaisissa ymparistdissa.
o Al3 koskaan jati toiminnassa olevaa laitetta valvomatta.

* Laitetta eivdt saa kayttda henkilot (lapset mukaanluettuna),
joiden fyysiset, aistitoiminnalliset tai henkiset kyvyt ovat
puutteelliset, eivatka henkilét, joilla ei ole kokemusta tai
tietoa sen kaytostd, paitsi siind tapauksessa, ettd heilld on
tilaisuus toimia turvallisuudesta vastuussa olevan henkilon
valvonnassa tai saatuaan edeltdkasin tarkat ohjeet laitteen
kdytosta. On huolehdittava siitd, ettd lapset eivit leiki
laitteella.

e Tdtd laitetta voi kdyttda yli 8-vuotiaat lapset ja henkildt,
joiden fyysiset, aistitoiminnalliset tai henkiset kyvyt ovat
heikentyneet tai joilla ei ole kokemusta tai osaamista laitteen
kaytostd, jos he ovat valvonnan alaisina tai jos he ovat saaneet
laitteen kdyttod koskevan turvallisen opastuksen, ja jos he
ymmartivat kayttoon liittyvit vaarat. Ald anna lasten leikkid
laitteella. Lapset eivat saa puhdistaa tai suorittaa kdyttdjalle
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sallittuja huoltotoimenpiteitd, paitsi jos he ovat yli
8-vuotiaita ja valvonnan alaisina.
Pidd laite ja sen johto poissa alle 8-vuotiaiden lasten ulottuvilta.

o A\laitteen pinnat voivat olla hyvin kuumat, kun laite on
kdytossd.

eVarmista, ettd sijoitustalouden sahkdistys vastaa laitteeseen
merkittyja tehon ja jannitteen arvoja.

e Tita laitetta ei ole tarkoitettu kaynnistettavaksi ulkopuolisen
ajastimen tai erillisen kaukosaadinjarjestelman avulla.

* Jos verkkoliitdntdjohto vaurioituu, on valmistajan tai
valmistajan huoltoedustajan tai vastaavan patevan henkilon
vaihdettava se, ettd valtetddn vaara.

* Laitetta ei saa upottaa veteen. Al koskaan upota laitetta tai
sen virtajohtoa veteen. Laitetta ja sen virtajohtoa ei saa
laittaa astianpesukoneeseen.

e Poista kaikki pakkausmateriaalit, tarrat ja varusteet niin
laitteen sisaltd kuin paaltakin.

¢ Ota liitosjohto tdysin esiin.

e Kdytettdessd jatkojohtoa on sen poikkipinta-alan oltava
vahintdan sama ja on kdytettavd maadoitettua pistorasiaa.
Varmista, ettd ihmiset eivat kompastu jatkojohtoon.

e iitd laite pistotulpalla tilaluokituksen mukaiseen pistorasiaan.



® Tee ndin

Lue ja pidd aina saatavilla ndmd mukana olevien lisédvarusteiden perusteella erilaisille malleille an-
netut yhteiset ohjeet huolellisesti.

Jos vahinko sattuu, huuhtele palovammakohtaa kylmilld vedelld ja ota tarvittaessa yhteys ladka-
riin.

o Pese keittolevyt ensimméisen kdyttokerran yhteydessa (kts. luku: puhdistus), kaada levyille vdhan
6ljyé ja pyyhi pehmedlld liinalla.

 Aseta johto turvalliseen paikkaan. Varmista, ettd johto ei haittaa ruokailijoiden liikkumista poydéan
ympdrilld, eikd kukaan voi kompastua siihen.

o Jotta laitteen paistopinnat pysyisivat kunnossa, on kdytettdava puu- tai muovilastaa.

o Paistosavut voivat olla vaarallisia eld@imille, joiden hengitys on erityisen herkkad, esimerkiksi lin-
nuille. Kehotamme lintujen omistajia pitdmaan linnut poissa paistoalueelta.

® Jos laitetta kdytetdan keskelld poytdd, se on pidettdva poissa lasten ulottuvilta.

@ Varoitukset ja maardykset

e Kytke laite ainoastaan, kun kdytat sitd.
*Jotta laite ei kuumene liikaa, dld sijoita sitd nurkkaan tai seindd vasten.
.'Alé koskaan sijoita laitetta suoraan aralle pinnalle (lasipoytd, poytéliina, maalattu pinta jne.)

véltd kdyttdmdstd laitetta pehmedlld pinnalla kuten pyyhkeen pdalld.

o Ali koskaan laita laitetta luistavalle pinnalle tai kuumalle pinnalle tai sen lahelle; &ld anna johdon
roikkua lammonlahteen ylapuolella (keittolevy, kaasuliesi...).

OAlé laita valmistusvalineitd laitteen paistopinnoille.

* Ald leikkaa suoraan astiassa.

¢ Ald koskaan kdytd metallisinentd tai hankausjauhetta, jotta paistopinta ei vahingoitu (esim. tart-
tumista hylkiva pinnoite, ...).

o Al kiyti laitetta pystyasennossa.

#Varo koskemasta laitteen kuumiin osiin, kdytd kahvoja.

® Ald koskaan kaytd laitetta tyhjdnd,

® Neuvoja / tiedot

e Kiitos, ettd ostit taman laitteen, joka on tarkoitettu ainoastaan kotitalouskayttoon.

e Laitteen turvallisuus on varmistettu sen noudattaessa voimassaolevia normeja ja sdddoksid (Di-
rektiivit: Bassas jannitteet, elektromagneettinen yhteensopivuus, elintarvikkeiden kanssa koske-
tuksiin joutuvat aineet, ympdristd...).

e Ensimmaiselld kdyttokerralla laitteesta saattaa syntyd vdhan karyé ja savua.

e Yhtiomme tutkii ja kehittda laitteitaan jatkuvasti ja siksi saattaa muuttaa tuotteen ominaisuuksia
siitd etukdteen ilmoittamatta.

@ Kuvaus
1. Kdynnistyksen merkkivalo 3. Salpa 5. Puhdistus
2. Lampéotilan merkkivalo 4, Kahva 6. Virtajohto



@ Kayttoohjeet

Havaintokuvat ovat tdman lehtisen lopussa.

e Sijoita laite tasaiselle, tukevalle ja kuumuutta kestavalle pinnalle.

e Levyjen puhdistus: avaa laite nostamalla salpa (3) - C.

o Sulje kansi - D.

e Kytke séhkojohto sitten seindpistorasiaan - E: punainen merkkivalo syttyy (1) - F.

®Anna laitteen esildmmetd - G: laite on kdyttdvalmis, kun vihred valo syttyy (2) - H.

o Vihred merkkivalo sammuu ja syttyy saannollisesti kdyton aikana merkiksi siitd, etta lampatila
pysyy vakiona.

*Avaa laite ja tdytd alatason syvennykset taikinalla - I - J.
Ald anna taikinan valua reunojen uriin.

o Sulje kansi - K.

® Anna valmisteiden kypsya halutun ajan - L.

o Kun kaikki ruoka on kypsad, ota pistotulppa pois seindn pistorasiasta - 0.

®Anna laitteen jddhtya aikakin 2 tuntia - P.

@ Puhdistus

Varmista, ettd laite on irrotettu sahkoverkosta ja se on jdahtynyt ennen puhdistuksen aloitta-
mista.

e Puhdista laitteen levyt ja runko pesusienelld, vedelld ja astianpesuaineella - Q.

e Laitetta ja sen virtajohtoa ei saa laittaa astianpesukoneeseen.

@ Ympiristd
Huolehtikaamme ymparistosta!
@ Laitteesi on varustettu monilla arvokkailla ja kierrdtettavilld materiaaleilla.
mmm O Toimita laitteesi kerdyspisteeseen tai sellaisen puuttuessa valtuutettuun huoltokeskukseen,
jotta laitteen osat varmasti kierratetdan.



PEKOMEHAALMKW NO BE3OMNACHOCTU

MEPbI BESOMACHOCTHU

* 3710T NpMbOp NpeaHa3HaYeH NCKTIOYUTENBHO AN JOMALLHEro
ncnonb3oBaHus. OH He NpeHasHayeH ans MCnoib30BaHUs B
CNyyasx, Ha KOTOPbIE rapaHTUs He PacnpoCTpaHseTcs, a
VMEHHO:

- Ha KyxHsix, 0TBEIEHHBIX 9 NEPCOHana B Mara3uHax, 61o0po
Y IHOW NPOeCcCHoHaNbHOM cpese,
- Ha dpepmax,
- [locTOAANbLAMKU TOCTUHWLL, MOTENE W WHbIX 3aBEAEHUN,
npeaHa3Ha4YeHHbIX 418 BDEMEHHOrO NPOXMBAHWS,
- B 3aBegeHusx Tmna "koMHaTbl Ans roctei”.
D, He ocTaBnaiiTe paboTatowmin npnbop 6e3 npucmotpa.

¢ [pbop He mpefHa3HaYeH Ang UCNONb30BAHNUS NMLLAMM
(BKN0Yast AeTeit) ¢ OrpaHNYEHHbIMU BU3NYECKUMM UK
YMCTBEHHbLIMI CMOCOOHOCTAMM WMAW NPKU OTCYTCTBUM Y HUX
OMbITa WAV 3HAHWIA, ECAIM OHW HE HAXOAATCS NOA, NPUCMOTPOM
NN HE NMPOMHCTPYKTUPOBAHLI 06 MCMonb3oBaHMK Npubopa
NLIOM, OTBETCTBEHHBIM 32 11X 0€30MaCHOCTb.

JleTi He JOMKHbI UrpaTh C NPUOOPOM.

* YCTPOICTBO MOXET UCMONb30BATLCS AETbMU, AOCTUMLLIMI
BOCbMUNETHErO BO3pacTa, ANLAMU C OrPAHUYEHHBIMU
bn3n4eCcKnMm, A YMCTBEHHBIMI CTOCOBHOCTAMM 1 INLLAMMN,
HE UMEIOLLMM COOTBETCTBYIOLLIErO OMbITa UM 3HAHMIA, TONBKO
NP YCNOBWU, YTO OHW HAXOAATCA NoA HAONOAEHNEM UK
MPOVHCTPYKTVPOBAHbI 0 GE30MacHOM UCMONMb30BAHIN YCTPOIICTBA
11 0CO3HAIOT BO3MOXHbIE ornacHocTy. Cneaute 3a TeM, Y4ToObl

@



LTI He Urpanu ¢ yCTPOACTBOM. HYucTka unu o6cnyxmeaHme
YCTPOICTBA HE A0MKHBI NPOU3BOANTLCS ETHMI, HE AOCTULLIAMM
BOCbMWNETHEr0 BO3PacTa, a Takxe 683 NpucMoTpa B3POCbIX.
A\Bo Bpems paboTbl MprGopa ero noBEPXHOCTI MOTYT CUBHO
HarpeBaTbCs.

Mepen noaknoyeHnem npubopa K cetn ybeantech, YTO
HaNPSXEHE Ballien 3NeKTPOCETN COOTBETCTBYET paboyemy
HanPSKEHMIO  NpubOpa, YKa3aHHOMY Ha HWXHEA 4acTu
npubopa.

9T0T npubop HE NpedHa3HayeH [Ans WCnonb30BaHUs C
BHELIHAM TalMEpPOM W He YNpaBnseTcs CUCTEMON
OUCTaHLMOHHOrO YNPaBNEHNS.

Ecnu WHyp nuTaHWs NOBPEXeH, B Lensax 6e30nacHOCTY ero
3aMEHa  BbINONMHSETCS  NPOM3BOAMTENEM, WM B
COOTBETCTBYIOLLEM CEPBIICHOM LIEHTPE, %
KBanMOULMPOBAHHBIM CNIELMANNCTOM.

3anpeliaeTca norpyxatb npubop B BOAy. Hukorma He
OKyHanTe YCTPOICTBO UNN LIHYP B BOAY. IneKTponpudop u
LLIHYP HEe/b3s NOMELLTh B MOCYAOMONHYIO MaLLUHY.
PacnakyiiTe npubop, CHAMWTE Haknemkn u ybepute
LOMNONHUTENbHBIE aKCeCCyaphbl, Kak CHApyXu, Tak U BHYTPU
npubopa.

[ONHOCTbLIO Pa3MOTAMTE LUHYP NUTAHUS.

B cnyyae ncnonb3oBaHus YANUHUTENS, OH LOMKEH UMETb KaK
MUHAMYM Takoe Xe CEYEHWEe W 3a3EMNEHHYI0 PO3ETKY;
HeoBOX0aMMO NPUHATL BCE MEPbI MPEA0CTOPOXHOCTM 15 TOTO,
4TOObI HUKTO HE 3anyTancs B YANUHUTENE.

o)



¢ Paspeluaetca BKMOYaTb NpUOOP TONMLKO B PO3ETKY C
3a3eM/IEHNEM.

® HeobOxoaumo

® BHAMATENBHO NPOYUTATb M COXPaHUTb PEKOMEHAALIMN, KOTOPbIE OTHOCATCS KO BCEM MOZENsm atoro npubopa ¢
Y4ETOM UX KOMMNEKTYIOLLMX.

* B cryyae 0Xora HEMEJIEHHO CMOYMTE €ro XON0AHON BOAOW 1 Npy He0BX0AMMOCTY 0BpaTUTECh K BpaYy.

¢ [1pu NepBoM 1CMONb30BaHIM BLIMOITE NANTKW (CMOTPUTE PEKOMEHAALWM, NPUBEAEHHbIE B naparpade YucTka),
HaneiiTe HEMHOr0 PacTUTENbHOMO MAcNa Ha NANTKY U BLITPUTE UX C MOMOLLIbIO MSIFKOM TKaHu.

e Cnepute 3a pacronoXeHWeM LUHYpa MUTAaHWS, KOTOPbIA MCMONb3yeTcs 6e3 i BMECTE C YAIMHUTENEM,
cobniopaiite Mepbl MPesoCTOPOXHOCTM, YTOGbI LIHYP NUTAHIS HE MeLLan MpUCYTCTBYIOLMM.

¢ [Ins npefoxpaHerIst MOKPLITS MOBEPXHOCTM BCErAa NONb3YATECH NNACTMACCOBOI MW AEPEBAHHON NONATKON.

¢ [lbim, 06pa3yioLLiACs NpY NPUTOTOBNEHUN MULLY, MOXET NPEACTABASTL ONAaCHOCTb IS XMBOTHBIX, 0BNafatoLLymX
0c060 YyBCTBUTENLHOI AbIXATENbHOM CUCTEMON, - TakiX Kak NTULbI. Mbl pekoMeHZyeM BrafenbLiaM nTuL, yHeCT!
VX 13 MECTa NMPUrOTOBAEHMS MNLLN.

 Eciiv npuBop 1Cnonb3yeTcs B LIEHTPE CTONA, CeauTe 3a TeM, YTOObI AeTU HE MOT/IM 10 HEro JOTSHYTLCS.

@ He penaiite atoro

* 3anpeLLaeTcs BKI04aTh NpBop, ECAM Bbl UM HE NONb3YETECH.

.- Bo n3bexanue neperpesa npubopa He CTaBbTe ero B yrof Ui BRIOTHYHO K CTEHE.

* 3anpeLLaeTcs CTaBuTb MPUOOP HEMOCPEACTBEHHO Ha MOBEPXHOCTb, KOTOPAs MOXET UCMIOPTUTLCS (CTEKNSHHbIA
CTON, CKaTepTb, NOAMPOBaHHas Mebenb...). He pekomenayeTtcs CTaBuTb MPUOGOP Ha MSKYI0 MOBEPXHOCTb,
HanpuMep, CkaTepTb 3 MPOPE3NHEHHOMN TKaHM.

* 3anpeLLaeTcs pasmeLLaTh Nprbop Ha CKOb3KUX UM FOPSIYNX NOBEPXHOCTSX, IGO0 BEAM3N HIX; HY B koem criyyae
He 0CTaBNSiATE LUHYP 3NEKTPONUTAHINS NOLBELLEHHBIM Haf, MCTOYHIKOM Tenna (koHdOpKa, ra3oas NMTa u T.4.).

* 3anpeLLaeTcs CTaBUTL KyXOHHYIO YTBAPb Ha HArpeBaTeNbHble NOBEPXHOCTM Mpnbopa.

¢ He pexbTe NpoayKThl HEMOCPEACTBEHHO Ha peLueTKax.

*Bo 136exaHne MOBPEXAEHNS HarpesaTenbHOW MOBEPXHOCTW (HAmp.: aHTUMPUrapHoro MOKPLITUS, ...)
3anPeLLaeTCs UCNoNb30BATL METANMYECKYHO MYOKY UK YUCTALLMIA NOPOLLIOK.

 Hukorzia He Harpesaiite 610K B BEPTUKATbHOM MONOXEHNM.

*He npukacaiitecb K HarpeTbiM 4YacTsm npubopa: Cronb3yiiTe pyyky U B Cnyyae HeoOX0oMMOCTU HapeBaiiTe
KyXOHHbIE NepyaTkyl.

* He BK/It0YaiiTe npuop BXONOCTYIO.

@ KoHcynbTauum / UHdopmaumoHHO

ebnarofapum Bac 3a TO, YTO Bbl MPEANOYNN Hale M3[ENNe M HanoMWHaeM, YTO Baw anekTponpuGop
NpeaHa3HaYEH UCKMIOYMTENbHO AN UCTONb30BaHMS B GbITOBBIX LIENSIX.

*B uensx Balweii 6e30MacHOCTV [aHHbIA NPUGOP COOTBETCTBYET CYLIECTBYIOLIMM HOPMam W npasuaam
(HopmatuBHble akTbl, KacaloLMecs HU3KOrO HanpsikeHus, 3NeKTPOMArHUTHOM COBMECTMMOCTY, MaTepuanos,
COMPUKACAIOLMXCS C MPOAYKTaMM, OXPaHbl OKPYXaloLei cpeasl....).

* Bo Bpemsi nepBoro 1Cnonb3oBaHNs B epBble MUHYTLI BO3MOXHO NOSIB/IEHME 3anaxa im JbiMa.

B vHTEpecax notpebuTens Hawa Gpupma ocTaBnseT 3a cooi Npaso B M0G0 MOMEHT BHOCUTb U3MEHEHUS B
XapaKTepUCTUKM W KOMMIEKTYIOLLVE BbIMyCKAeMbIX MPUOOPOB.

o



@ Onucanue

1. WHpwkaTop paboThl 3. 3amok-3aLenka 5. MnactuHamm
2. CBeTOBOI yka3aTenb Temnepatypbl 4. Pyuky 6. LLHyp
@ WHcTpykuum

MosicHUTeNbHbIE PUCYHKM SIBNSIOTCS OKOHYaTENbHbIMU CTPAHULL.

e TlocrasbTe NPrBOP Ha YCTON4MBYIO MOBEPXHOCTb.

o [In9 4UCTKW NAACTVH: MOAHUMUTE 3aLLenKy, 4To6bl OTKPBITb Mprbop (3) - C.

* 3akpoiite npubop - D.

* 3atem noakniounTe npubop k ceTv - E. MepeBop perynstopa B NonoxeHue | BKAIOYUT YCTPOACTBO, 3aropaetcs
CBETOBOI MHAMKATOP kPacHoro LgeTa - F.

 OcTaBbTe YCTPOWCTBO [15t NPEABAPUTENLHONO Harpesa - G: 3eNeHblit MHaMKaTop 3aroputcs (2), coobias o
TOM, Y4TO YCTPONCTBO FOTOBO K MCMONL30BaHMIO = H.

*Bo Bpems MCMonb3oBaHus npubopa 3eneHblii CBETOBOM WHAMKATOP PErynsipHO racHeT W 3ropaeTcs BHOBb,
yka3blBasi, 4T0 MOAAEPXVBAETCS HyXHas Temneparypa.

¢ OTKpoiiTe Npubop 1 3anoaHNTE Kaxayio GOpMY HIXHEN nnacTuHel Tectom = | - J.
TecTo He [OMKHO BbiTeKaTb B PACMONOXEHHbIE M0 KpasiM yry6neHus.

* 3akpoiite npubop - K.

¢ [laiiTe NpUroToBUTLCS NNLLE HYXHOE Bpems = L.

* B KOHLIE NPUrOTOBAEHNS MLV OTKIIOYMUTE LUHYP MUTaHWs OT ceTh = 0.

¢ [laiite npubopy OCTHITb B TOM XE NONOXEHNM, HTO 1 BO BPEMS NPUrOTOBIIEHS, B TEYEHNE 2 YAaCOB MUHUMYM = P.

@ Yuctka )

* [lepef Y1CTKOM YCTPOMCTBA YORANTECH, YTO OHO BLIKIIOYEHO U3 CETU ANIEKTPONMTAHMS.

¢ HarpeBaTtesnibHylo nnactuHy 1 kopnyc npubopa crnemyet ouMwwiaTb C MOMOLLbIO ryBKM W Tennoit Boabl ¢
[106aBNEHIEM XIUAKOCTY 1S MbITbS NOCyab! - Q.

* InekTPONPUGOP U LHYP HESb3A NOMELLATD B NOCYAOMOMHYIO MALLMHY.

@ Oxpyxalowas cpena

YyacTByiiTe B 0XpaHe okpyXxaioLLeil cpebl!
® Batw npubop COREPXUT MHOTOYUCTEHHbIE KOMMIEKTYIOLLYE, U3rOTOBEHHBIE M3 LIEHHbIX MaTEPUasoB, KOTOpbIE
mmmm  MOTYT ObiTb MOBTOPHO MCMONb30BAHbI.
2 Mo okoH4aHWK cpoka cnyxObl Npubopa CLawTe ero B NYHKT Npuema unw, B Ciyyae OTCYTCTBUS TakoBOro, B
YNOAHOMOYEHHII CEPBMCHBI LIEHTP /15 €ro nocneaylolLelt 06paboTky.



PEKOMEHAAL MU NO BE3ONACHOCTU

MEPbI GE3ONACHOCTU

¢ Lleit npunan Npu3HaYeHWid ans BUKOPUCTAHHS B AOMALLHIX
ymoBax. BiH He npu3HayeHuit o BUKOPUCTAHHS Y HACTYMHi
cnocobu, Ha Siki He NOLLMPIOETLCS FapaHTIs, a Came:

- Ha KyXHsIX, LLO BiABE4eHi ng NepcoHany B MarasuHax, 61opo
Ta IHWOMY NPOdECINHOMY CepeoBMLL;

- Ha pepmax;

-NOCTOANbLAMY FOTENIB, MOTENIB Ta IHWWUX 3aKNagi.,
NPWU3HAYEHUX A1 TUMYACOBOrO NPOXMBAHHS;

- Y 3aKnagax mny “kKiMHaT 4ns rocTei”.

* He 3anuwaiTe BBiIMKHEHWIA npunap, 6e3 Ha rnaay.

@ * He [103BONSATE KOPWUCTYBATUCS MPUCTPOEM [LiTAM Ta
ocobam 3 0OMexeHOK i3nyHOK, HepBOBOIO abo
PO3YMOBOK CMPOMOXHICTIO, a00 TakuM, L0 HE MaKTb
[0CTaTHLO I JOCBIAY Ta 3HaHb 3 BUKOPUCTAHHS MPUCTPOIO
(Kpim BUMA/KIB, KOMM 32 HUMM 3[IACHIOETHCS KOHTPONb a00
Ha[IaHO NONEepeHi iHCTPYKLi 3 BUKOPUCTaHHS 0C00010, aka
BiANOBIAAE 32 iXHO Oe3neky).

He f03BONsmTe AiTAM rpatucs 3 NnpUCTPOEM.

o Llein npucTpiit MOXe BMKOPUCTOBYBATMCA AiTbMY BiKOM Bif, 8
POKIB i CTapLLE, a Takox 0co0amu 3 0OMEXEHUMI PI3NYHIMM,
CEHCOPHMMM 200 PO3YMOBVIMI MOXAMBOCTSMU | 0cobamu Be3
BIINOBIAHWX 3HaHb 200 NoNepeaHLOro A0CBILY, AKLLO 0co0u,
BiANOBiAANbHI 3a ixHIO Ge3neky, HarngaaTb 32 HUMK abo
nonepeaHbO NPOIHCTPYKTYBANM iX Woao 6e3neyHoro cnocoby
BUKOPUCTAHHS MNPUCTPOK | MNOACHUAM NP0 MOXNUBI

%)



Hebe3nekn, NoB’a3aHi 3 BUKOPWUCTAHHSM MPUCTPOl. He
[0nycKaiiTe, Wb ATy rpanncs 3 NPUCTPOEM.

He ponyckanmte, w00 AT BWUKOHYBAMM YWLLEHHS |
00CNyroByBaHHs MPUCTPOIO, KPiM BWNAAKiB, KOMAM BOHM
cTapLue 8 pokiB i 3a HUMM HAarNgAAI0Th BiANOBiAabHI 0c00M.

e AMNig yac PoOOTM NPUCTPOIO MOXIMBE  MiABULLEHHS
TEMMepaTypu BioKPUTUX NMOBEPXOHb.

* [lepekoHanTecs, WO MOTYXHICTb Ta Hanpy ra mxepena
eNeKTPOXMBNEHHS BiAMNOBIAAOTb 3a3HAYEHUM HA NMPUNALI.

* [puCTpiN He NPU3HAYEHWA A1 BUKOPUCTAHHS 30BHILLHBO O
TaiMepa Yn OKPEMO ro NysbTa AUCTaHLIAHO IO KEPYBAHHS.

oY BuNagky Komu kabenb enekTponocTavyaHHa NOLWKOMKEHO,
LleHTPY CepBiCHO ro o6cny roByBaHHS abo 0cobu, WO Mae
aHano riqHy keanigikawito, 3 NUTaHHg MO ro 3aMiHK 3aan
nonepeaKeHHs TPaBM.

¢ 3a00pPOHSETLCS 3aHypIOBaTK Npunad. bepexitb npucTpii Ta
LUHYP XWBNEHHS Bif BMAMBY BOAW. Hikonu He Knapitb ix A0
NOCYLOMWIAHOI MaLLIMHN.

¢ 3BifIbHITb 30BHILLHIO TA BHYTPILIHIO MOBEPXHI TPUMIO Bif
nakyBanbHO ro marepiany, eTukeTok abo [0AaTKOBO o
npunagas.

* [10BHICTIO PO3MOTAWTE LUHYP XMBJIEHHS.

* Y BMNAJKy BUKOPWUCTAHHS NPOLOBXYBaYa, BiH NMOBMHEH MaATK
K MiHIMYM Takuid X po3pi3 Ta 3a3eMneHy po3eTky; Heo0XiaHO
BXWTW YCiX 3aX0LiB, OO HIXTO B HbOMY He 3anyTaBcs.

o [puCTpin CAig NigKIoYaTh 40 PO3ETKM 3 3a3EMIIEHHAM.

o



@ LLo cnip, pobutu

* YBaXHO MPOYMTaiiTe Lo iHCTPYKLio Ta 36epi raifte ii nip pykot. IHCTPYKList CTOCYETBCS YCiX BEPCl NpoayKTy,
3aIEXHO Bif, JOAATKOBO O MPUNAAAS, LLO NOCTA4aETbCs PA3OM 3 HUM.

Y BUNazKy oniky He raitHo NPOMMIATE NOLLKOAXEHE MICLLE X0NOAHOI0 BOLOIO Ta, 3a HEOBXIAHOCT, BUKNWYTE Nikaps.

¢ [Tpy nepLIOMy BUKOPUCTAHHI BIMMIATE KOHPOPK (avB. ab3al, YucTka), Hanuiite Tpoxv onii Ha koHdopKy abo Ha
BHYTPILUHIO YacTHY hapdopoBoi MUCKM Ans GOHAIO | NPOTPITb M’AKOI0 FaHYIPKOLO.

* PO3TALLIOBYI0NM LUHYP XVBREHHS, NIAKIO4EHII 33 LONOMO rolo NoA0BXYBaya abo 6e3 HbO o, CTEXTe 3a TiM, Lo
rocTi Mo rv 6e3 NepeLUKos, NePEMILLATIACS HABKOMO CTONY, HE CMIOTUKaI0YMCh 06 HbO ro.

* 3aBXay KOpUCTYitTeCs NNacTukoeoio abo AepeB’sHOI0 NonaTkol, ANs TO ro o6 He 3aBAaTH MOLLKOAXEHHS
NOKPUTTIO NANTKY.

o [IUM Bifi CMaXEHHS MOXe 3aLKOANTY TBapUHaM, LLO MaloTb 0COBANBO YyT/MBY AMXasbHY CUCTEMY, HANPUKNAA,
nraxam. Bnachukam nraxis pekoMeHL0BaHO TPUMATM iX NOAANI Bif, 30HW NPY FOTYBAHHS iXi.

* SIKLLO MPUNag BUKOPUCTOBYETHCS B LIEHTPI CTONA, BCTAHOBITH 10 FO TakiM YMHOM, LG BiH GyB N03a OCSXHICTIO
Aiteit.

@ Yoro He cnip poouTn

¢ He 3anuwwaiite rpunb NIAKI04EHAM S0 €NEKTPOMEPEXI, SIKLLO BiH HE BUKOPUCTOBYETHCS.

* 1106 3an06i rT1 nepe rpiBaHHi0 NPUCTPOIO, HE PO3MILLLYIATE i 0 FO Y KyTKY 4vt Bins CTiHW.

¢ He cTaBTe npucTpiii 6eanocepenHbo Ha BpasnuBi NOBEPXHi (CKNSHWA CTiN, ckaTepTuHy, Nakoawi Me6ni). He
BCTAHOBOMTE MPUIb HA M’KY NOBEPXHIO, HAMPUKNAZ, YailHMiA PYLLHWK.

.' 3a60pOHEHO BCTAHOBMIOBATY MPUNaZ Ha CM3bkux abo rapsumx noBepxHsix, a6o x nobauay Hux; Hikonu He

3aMLIAIATE WHYP eNeKTPOXMBAEHHS Y NIABILUIEHOMY CTaHi HaJ AxepenoM Tenna (KoHopka, rasosa nauTa Towo).

* He knapiTb 3HapSAAS A1 NPY FOTYBAHHS HA NOBEPXHIO NpUnagy.

¢ Hikonm He pixTe 6e3nocepeHbo Ha MpUCTpoi.

e Hikonm He KOpUCTYIATECS METaneBOK rybKOI0 Hi MOPOLIKOM [/iSi YMLLEHHS!, W6 He 3aBHaTit NOLIKOZXEHHS
BAPWbHI MOBEPXHI (HANPUKNA, aHTUNPX FapHOMY MOKPUTTIO TOLLO).

¢ Hikonu He Harpisaiite 610K y BEPTUKANbHOMY NOMOXEHHI.

* He TopKaiiTech rapsumx NOBEPXOHb MPUCTPOID: 3a HeOBXIAHOCTI, KOpUCTYiATECs Py4KOI0 rpunst abo KyXOHHOK
pyKaBuLelo.

¢ He 3anuwwariTe NOPOXHiit NPUCTPIl BBIMKHEHNM.

@ Koncynbrauii / InpopmauiitHo

o [lakyemo 3a Te, Lo npuabany Lei NpUCTIl, NPU3HAYeHMiA Ans AOMALLHBO O BUKOPUCTaHHS.

* 3 T04KM 30py Be3neku, NpUCTPiiA BIANOBIZAE YCiM 3aCTOCOBHUM HOPMaM Ta CTaHAAPTaM (AVNPEKTUBI NPO HU3bKY
Hanpyry, enekTpoma rHiTHy CyMICHICTb, MaTepiani, IPU3HayeHi N KOHTaKTY 3 XapyoBMMI NPOSYKTaMM, OXOPOHY
HaBKOMLUHBO O CEPEAOBMULLA i T. iH.).

¢ [lig 4ac nepLuo ro BIMKOPVUCTAHHS y NePLLI AEKinbka XBUNMH MOX/MBA NOSBA HE3HAYHO rO 3anaxy Ta AuMy.

* Komnanis 3anuiwae 3a co60t0 NpaBo 6e3 NonepekeHHs 3MIHIOBATY XapakTepuCTUK abo KOMNAEKTYIoui AeTani
MPUCTPOIO B iHTEPECax COXMBaYa.

@ Onuc

1. CBiTnoBMIA NokasHuK poboTy 3. 3amok-3acyBka 5. Mautkn
2. CBiTNOBMIA NOKA3HVK TEMNepaTypu 4, Pyyka 6. LLIHyp enekTponocTayaHHs

@



@ IHcTpykuii

TMosicHI0BanbHi ManioHKN € 0CTaTOYHUMM CTOPIHOK.

¢ PO3MICTiTb rpusb Ha NAACKii NOBEPXHI.

© QumCTiTb NNACTUHN rPUMIO: NigHIMITL dikcaTop o6 Biakputi npunag (3) - C.

 3akpuiite npucTpiii - D.

¢ Nin'enHaiiTe kabenb XmBNEHHS 40 enekTpuyHoi Mepexi - E. YepsoHe caitno (1) - F.

e 3anuwTe npunag Ans nonepeaHboro HarpiBaHHs - G: 3eneHuii CBITNOBUIA iHAMKATOP 3aCBITUTLCS (2),
NO3HaYal04m rOTOBHICTb NPUAagy A0 BUKOPUCTaHHS = H.

*Tlig yac poboTunpunagy, 3eneHi CeITNoBiiHAMKaTOpK ByayTh PEryNAPHO 3racaTuit3ac BivyBaTuUCs, BKA3YIOYM
Ha Te, LLO NiATPUMYETLCS TeMnepaTypa.

* BinkpwiiTe npuCTPili Ta 3aN0BHITb TICTOM KOXHY GOPMY B HIXHt nnacTuHi - I- J.
TiCTO He NOBWUHHO NEPENUBATICA YePE3 BUIMKM Ha Kpasix.

* 3akpwiite npucpiii - K.

* [laBaiite roTyBaTy NifroToBLi NOTPiGHMIA Yac - L.

* B KiHLi npuroTyBaHHs ixi, Bigknioditb npucTpilt Big enektpomepexi - 0.

¢ [laiiTe Npunagosi OCTY rHYTY (MiHiMyM 2 rouH) - P.

@ Yuctka

¢ [epLU HiX YUCTUTW NPUCTPI NEPEKOHANTECS, LLIO MOr0 BiAKNIOYEHO Bid, MEPEX ENEKTPOXMBNEHHS.
o TnuTky A1 BANIKaHHS! i KOPNYC NpUnady MOXHA YUCTUTI 3a ONOMO roio ry6Ku, rapsiyol Boau Ta MUHO ro 3acoby
ans nocyay - Q.
* He 3aHypioliTe NepexinHuii LWTeKep i3 LUHYPOM XMBAEHHS y BOY. -

@ HaskonuwHe cepepoBuiLe

BepexiTb HaBkONMILHE cepepoBuLLe!
® MpucTpif MiCTITB LiiHH MaTepiani, ki MOXyTb ByTv BigHoBNEH ab0 nepepobneti.
mmm D 3paiiTe iX 10 NYHKTIB Npuitomy abo, 3a BIACYTHICTIO TakmX, [0 LEHTPY 06CY roByBaHHS, [ iX 3MOXYTb
e(deKTVBHO yTUNI3yBaTY.
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BEZPECNOSTNI POKYNY

BEZPECNOSTNi OPATREN

o Tento pristroj je urcen vyhradné pro neprofesiondini a
nekomercni pouziti. Neni urcen pro pouZiti v ndsledujicich
pripadech, na které se nevztahuje zdruka:

- pouzivéni v kuchynskych koutech vyhrazenych pro persondl
v obchodech, kanceldrich a v jiném profesionalnim
prostredi,

- pouzivani na farmach,

- pouZzivani zakazniky hoteld, moteld a jinych zarizeni
ubytovaciho typu,

- pouZzivani v pokojich pro hosty.

o Pristroj nikdy nepouZivejte bez dozoru.

« Tento pristroj neni uréen k tomu, aby ho pouZivaly osoby
(vietné déti), jejichz fyzické, smyslové nebo dusevni
schopnosti jsou snizené, nebo osoby bez patricnych

I zkusenosti nebo znalosti, pokud na né nedohlizi osoba
odpovédnd za jejich bezpecnost nebo pokud je tato
osoba predem nepoucila o tom, jak se pristroj pouziva.

Na déti je tfeba dohlizet, aby si s pristrojem nehrdly.

« Tento pristroj mohou pouzivat déti od 8 let véku a osoby
bez dostatecnych zkusenosti a znalosti nebo s omezenymi
télesnymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi, pokud
viak byly proskoleny a informovény o pouiivéni pristroje
bezpecnym zpusobem a uvedomuji si mozna rizika. Déti si
nesmejl hrat s pristrojem. Cisténi a uZivatelskou Udrzbu
nesméji provadét déti do 8 let, starsi déti jen pod dozorem.
Spotrebic a jeho napdjeci kabel skladujte mimo dosah déti
do 8 let.

@



o A\ Jestlize je pristroj zapnuty, nékteré casti mohou byt
horké.

o Ujistéte se, Ze elektrickd instalace odpovida prikonu a
napéti, které jsou uvedeny na spodni strané pristroje.

« Tento pristroj neni urcen k tomu, aby fungoval ve spojeni
s externim casovym spinacem nebo se zvlastnim dalkove
ovlddanym systémem.

« Jestlize napdjeci kabel tohoto pristroje je poskozeny, z
bezpecnostnich divoduy jej musi vyménit vyrobce, jeho
servisni oddéleni nebo osoba se srovnatelnou kvalifikaci.

o Tento pristroj se nikdy nesmi ponorit do zadné kapaliny.
Pristroj a $noru nikdy neponorujte do vody. Neddvejte je
do mycky nadobi.

o Z vnittni i vnéjsi strany pristroje odstrante vsechny obaly,
samolepky nebo riznd prislusenstvi.

« Pfed zapojenim zafizeni Uplné odvinte napdjeci kabel.

o Pouzivate-li prodiuzovaci kabel, musi mit minim@iné stejny 1l
prifez a uzemnénou zdsuvku a je tfeba provést veskerd
nezbytnd bezpecnostni opatieni, aby nikomu neprekdzel.

« Pfistroj zapojujte pouze do uzemnéné zdsuvky.



@® CO DELAT

«Pozorné si prectéte a uloZte na dosah ruky pokyny v tomto navodu, které jsou spolecné pro
rizné verze podle prislusenstvi dodaného s timto pristrojem.

« Jestlize dojde k popdleni, ihned dejte popdlené misto pod studenou vodu a v pripadé potieby
privolejte lékare. B

« Pfed prvnim pouZitim umyjte nddoby (viz odstavec Cidténi), potfete kapkou oleje a vytete jem-
nym hadrikem.

«Pozor na umisténi napdjeci $idry s prodluzovaci $idrou nebo bez ni, ucifite veskerd nezbytnd
bezpecnostni opatreni, aby nebrdnila pohybu lidi u stolu a aby nikomu neprekazela.

« PouZivejte vzdy plastovou nebo drevénou stérku, abyste neposkodili grilovaci desky.

«Vypary uvoliiované pfi vareni mohou byt nebezpecné pro nékterd zvifata, kterd maii velice
citlivy respiracni systém, jako jsou ptdci. Maijitelim ptakd doporucujeme, aby je umistili mimo ku-
chyn.

« Jestlize pristroj pouZivate uprostred stolu, umistéte jej mimo dosah déti.

@ CO NEDELAT

« Nikdy nezapojujte do sité pristroj, ktery nepouZivite.

« Pfistroj nedavejte do rohu nebo ke sténé, aby se neprehfival.

« Pfistroj nikdy nepokladejte pfimo na kiehky nebo choulostivy podklad (sklenény stdl, ubrus, la-
kovany ndbytek...). NepouZivejte pruzny podklad, jako je napfiklad pryZzova krytina.

« Neumistujte pristroj na kluzké nebo teplé plochy ani do jejich blizkosti; nikdy nenechdvejte kabel
viset nad zdrojem tepla (varné plotny, sporék...).

«Na zahrivané plochy pfistroje nepokladejte kuchyriské nacini.

« Nekrdjejte potraviny pfimo na deskdach.

.- Nikdy nepouZivejte draténku ani prések k cidéni, abyste neposkodili povrch pro tepelnou Upravu

(nepfilnavou vrstvu proti pripeceni).

« Neohrivejte pristroj ve svislé poloze.

« Nesahejte na horké plochy pristroje: pouZivejte hlavni Gchyt.

« Pfistroj nikdy nepouZivejte naprdzdno.

@ Rady/Informace

« Dékujeme Vam, Ze jste si koupili tento pristroj, ktery je uren vyhradné pro neprofesiondini a ne-
komer¢ni pouziti.

«V z4mu vasi bezpecnosti je tento pristroj ve shodé s pouZitelnymi normami a predpisy (Smérnice
o nizkém napéti, Elektromagnetické kompatibilité, Materidlech v kontaktu s potravinami, Zivotnim
prostred...).

« Pfi prvnim pouziti se béhem prvnich minut mize objevit mirmy zdpach a kouf.

«Nase spolecnost si vyhrazuje pravo kdykoliv v zdjmu spotfebitele zménit viastnosti nebo pouZité
dily téchto vyrobkd.



@ Popis

1. Kontrolka chodu 3. Z&padka zavirani 5. Ploténky
2. Kontrolka teploty 4. DrZadlo 6. Privodni $i0ra

® Navod k pouziti

Vysvétlujici obrazky najdete na strankach na konci tohoto navodu.

« Pfistroj poloZte na pevnou pracovni plochu.

« Pfi Cisténi plotynek zafizeni oteviete pomoci zapadky vika (3) - C.

« Pfistroj zavrete - D.

« Napdjeci $70ru zapojte do elektrické sité a pak - E : rozsviti se Cervenda kontrolka (1) - F.

«Nechte pfistroj predehfat - G. Rozsviti se zelené kontrolni svétlo (2), které indikuje, Ze je zaFizeni
pripraveno k pouZiti - H.

« P¥i peceni se zelend kontrolka pravidelné rozsvécuje a zhasind a signalizuje tim stabilni teplotu.

« Oteviete zafizeni a pripravenou smés dejte na spodni plotnu - I - J.
Dbejte na to, aby tésto nepretékalo do Zldbku na okrajich.

« Pristroj zaviete - K.

*Nechte pokrm varit pozadovanou dobu - L.

« Po ukonceni peceni odpojte zarizeni ze sité - O.

« Nechte pristroj vychladnout (asi 2 hodiny) - P.

@ Cisténi
« Pred cisténim ovérte, zda je pristroj odpojeny pred Cisténim.

« Vycistéte desticky a télo pristroje pomoci houbicky, vody a tekutého cisticiho prostredku - Q.
« Zafizeni a napdjeci $idra se nesmi myt v mycce na nddobi.

@ Zivotni prostfedi )

Podilejme se na ochrané Zivotniho prostiedi!
V&3 pristroj obsahuje etné materidly, které Ize zhodnocovat nebo recyklovat.
mmm < Syéite jej sbérnému mistu nebo, neexistuje-li, schvalenému servisnimu stfedisku, kde s nim
bude naloZeno odpovidajicim zpisobem.



BEZPECNOSTNE POKYNY

BEZPECNOSTNE OPATRENIA

e Tento pI‘IStI’OJ je urceny iba na domdce pouzivanie. Pristroj
nie je urceny na pouzivanie v nasledujicich pripadoch, na
ktoré sa taktieZ nevztahuje zaruka :

- v kuchynskych kitoch vyhradenych pre persondl v
obchodoch, kanceldriach a v inych profesiondlnych
priestoroch,

- na farmach,

- ok ho pouzivaiju klienti hotelov, motelov a inych priestorov,
ktoré maj0 ubytovaci charakter,

- v priestoroch typu ,hostovské izby”.

« Nikdy nenechdvaite spotrebic bez dozoru.

« Tento spotrebi¢ by nemali pouZivat osoby (vrétane deti)
so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi, alebo mentdinymi
schopnostami, alebo osoby bez skisenosti, ¢i neobozndmené
osoby, okrem pripadu, ked s0 pod dozorom osoby

&) zodpovednej za ich bezpecnost, pripadne ak im
tato osoba poskytne predbezné instrukcie tykajice sa
pouzivania spotrebica.

Je potrebné uistit sa, Ze sa ziadne deti nehraji so

spotrebicom.

o Tento pristroj mézu pouZivat deti starSie nez 8 rokov a
osoby bez dostatocnych skisenosti a znalosti alebo s
obmedzenymi telesnymi, zmyslovymi alebo dusevnymi
schopnost’omi iba v pripade, Ze boli poucené a informované
0 pouzwonl pristroja bezpecnym spdsobom a uvedomuju
si mozné rizikd. Deti sa nesmU s pristrojom hrat. Cistenie a
uzivatelskd Odrzbu nesmU vykondvat deti do 8 rokov,

w



starsie deti len pod dozorom.
UdrZujte pristroj a privodny kabel mimo dosahu deti do 8
rokov.

« A\Teplota pristupnych povrchov mdze byt velmi vysokd,
ked je spotrebic v prevadzke.

o Skontrolujte, ¢i sa vasa elektricka instalacia zhoduje s
vykonom a napdtim, ktoré st uvedené na spotrebici.

« Tento spotrebic nie je ureny na zapinanie pomocou
externych spinacich hodin, alebo oddeleného externého
ovladania.

¢ Ak je privodnd s$nira tohto spotrebica poskodend, musi
byt vymenend vyrobcom, jeho autorizovanym servisnym
strediskom, alebo osobou so zodpovedajicou kvalifikdciou,
aby sa predislo rizikdm.

o Tento pristroj sa nesmie pondrat do Ziadnej tekutiny.
Spotrebic, ani privodnd $niru nikdy nepondrajte do vody.
Neumyvajte ich v umyvacke riadu.

« Odstrante vsetky obaly, samolepky alebo prislusenstvo, Il
nochédzojoce sa tak vo vnOtri, ako aj vonku na pristroji

« Pred zapojenim zariadenia uplne odvmte nGpG_]OCI kdabel.

oV pripade pouzitia predlZovace;j prlvodnej $ndry: musi
obsahovat zasuvku s integrovanym uzemnenim; vykonajte
vietky potrebné opatrenia aby sa nikto do predlzovacej
$nlry nezamotal.

« Spotrebic pripdjajte iba do zasuvky s integrovanym
uzemnenim.



® Co robit

« Pozorne si precitajte a uchovaijte pokyny tohto ndvodu, ktoré si spolocné pre jednotlivé verzie
podla typu prislusenstva dodaného spolu s vasim spotrebicom.

«V pripade Urazu popdleninu okamZite oSetrite studenou vodou a podla potreby zavolajte le-
kéra.

« Pred prvym pouzitim umyte varng dosku alebo vamé dosky (postupujte podia odseku Cistenie),
na varnd dosku alebo dosky naneste trochu oleja a utrite ich jemnou handrickou.

« Dbajte na umiestnenie nap&jacieho kébla (&i sa pouziva s predizovacim kéblom alebo bez neho)
a urobte vietky opatrenia, aby kabel neprekdzal pri pohybe stolujicim, aby niekto o neho ne-
zakopol.

» Aby ste sa vyhli poskodeniu povrchu varnej dosky, vzdy pouZivajte kuchynské nécinie z umelej
hmoty alebo z dreva.

« Spaliny méZu byt nebezpecné pre zvieratd so zvIast citlivou dychacou sUstavou, ako si vtaky.
Chovatelom vtékov odporicame, aby ich umiestnili do dostatocnej vzdialenosti od kuchyne.

« Ak pristroj pouZivate v strede stola, dbaijte na to, aby bol mimo dosahu deti.

® Co nerobit

« Spotrebic nikdy nenechavaite pripojeny do elektrickej siete ak ho nepouZivate.

« Neumiestriujte spotrebic do rohu, alebo k stene, aby ste predisli jeho prehriatiu.

«Nikdy neumiestiiujte spotrebi¢ priamo na krehky povrch (skleneny stdl, obrus, lakovany ndby-
tok...). NepouZivajte poddajny podklad, ako napriklad obrus.

« Zariadenie nepokladajte na kizké a teplé plochy alebo do ich blizkosti; napdjaci kdbel nikdy ne-
nechavaijte volne visiet nad zdrojom tepla (varné dosky, plynovy spordk...).

«Na varné plochy pristroja neukladajte kuchynské néradie.

« Potraviny nekrdjajte priamo na platniach.

« Nikdy nepouZivajte kovové drétenky ani préskovy Cistiaci prostriedok, aby ste neposkodili po-
vrch varnej dosky (nelepivi povrchovi Gpravu...).

«Vyrobok je mozné odkladat vo vertikdinej polohe.

« Nedotykaijte sa horGcich Casti spotrebica: pouZivajte hlavnd rukovat.

«Nikdy nepouZivajte spotrebi¢ naprézdno.

@ Informacie

« Dakujeme Vam, Ze ste si zakipili tento spotrebic, uréeny vyluéne na pouzitie v domécnosti.

« Pre vasu bezpecnost je tento spotrebic v silade s platnymi normami a pravnymi predpismi (Smer-
nica o nizkom napati, o elektromagnetickej kompatibilite, predmetoch v kontakte s potravinami,
o Zivotnom prostredi...).

«Pri prvom pouziti méZe zo zaciatku dojst k lahkému uvolneniu dymu a zdpachu.

*Nasa spolocnost si v zaujme spotrebitela vyhradzuje pravo kedykolvek menit charakteristiky,
alebo jednotlivé komponenty svojich vyrobkov.

@ Opis

1. Kontrolka chodu 3. Zdpadka uzatvarania 5. Varné dosky
2. Kontrolka teploty 4. Rukovat 6. Kdbel

w



® Navod na pouzitie

Vysvetlivky a obrazky s na konci tohto navodu.

« Umiestnite v&s spotrebi¢ na pevny povrch.

« Pri Cisteni platni zariadenie otvorte pomocou zépadky veka (3) - C.

« Zatvorte spotrebic - D.

«Napdjaci kdbel zapojte do elektrickej siete - E: rozsvieti sa Cervené kontrolné svetlo (1) - F.

« Spotrebi¢ nechajte priblizne 10 min. predhriat - G. Rozsvieti sa zelené kontrolné svetlo (2), ktoré
indikuje, Ze je zariadenie pripravené na pouZivanie - H.

« Pocas pouzivania sa zelené kontrolné svetlo pravidelne rozsvecuje a zhasina, aby oznémilo, ze
sa teplota udrZiava.

«» Otvorte zariadenie a pripravent zmes dajte na spodnd platriu - 1 - J.
Dbaite na to, aby cesto nepretieklo do drdzky na okrajoch.

« Zatvorte spotrebic - K.

« Jedlo nechaite piect poZadovanG dobu - L.

« Po ukonceni pecenia zariadenie odpojte zo siete - O.

« Pristroj nechajte chladndt minimdine 2 hod. - P.

@ Cistenie
o Pred cistenim zariadenia skontrolujte, ¢i je odpojené z elektrickej siete.
«Varné dosky a telo pristroja mdzete ocistit’ Spongiou, teplou vodou a tekutym Cistiacim pro-

striedkom na riad - Q.
« Zariadenie a sietovy kdbel sa nesmi umyvat v umyvacke riadu.

@ Zivotné prostredie

Podielajme sa na ochrane Zivotného prostredial
V&S spotrebi¢ obsahuje mnoZstvo zhodnotitelhej a recyklovatelnej hmoty.
— QOdovzdojte ho do zberného strediska, alebo do autorizovaného servisného strediska,
kde bude spracovany.



BIZTONSAGI TANACSOK

FONTOS FIGYELMEZTETESEK

o £z a készilék kizarélag haztartdsbeli haszndlatra alkalmas.
Nem alkalmas az aldbbiakban felsorolt haszndlatokra,
amelyekre a garancia nem terjed ki:

- boltok, iroddak és egyéb munkahelyek alkalmazottai
szdmara fenntartott konyhakban térténd haszndlatra,

- gazdasagokban térténd haszndlatra,

- hotelek, motelek és egyéb szdllashelyek Ugyfelei altali
haszndlatra,

- vendégszobdkban térténd haszndlatra.

« Soha ne hagyja a késziléket feligyelet nélkil mikodés
kozben.

eTilos a késziléket olyan szemelyeknek haszndlnia
(beleértve a gyerekeket is), akiknek fizikai, érzékelési
vagy szellemi képességei korlatozottak, valamint olyan
személyeknek, akik nem rendelkeznek a készilék
haszndlatéra vonatkozé gyakorlattal vagy ismeretekkel.

D Kivételt képeznek azok a személyek, akik egy
biztonsagukert felelds személy dltal vannak feliigyelve,
vagy akikkel ez a személy eldzetesen ismertette a készilék
haszndlatara vonatkozé utasitdsokat. Ajénlott a gyerekek
feligyelete, annak érdekében, hogy ne jatsszanak a
készilékkel.

o £z a készilék 8 éves vagy idésebb korl gyermekek dital
is hasznalhatd, tovabbd csdkkentett fizikai, érzékszervi
vagy gyengébb mentdlis képességekkel rendelkezd, illetve
tapasztalatlan személyek dltal is, ha azok feligyelve
vannak és kaptak Utmutatast a készilék biztonsagos

@



kezelésérdl, valomint megértették a vele jard veszélyeket.
A gyerekek ne jatsszanak a készilékkell A tisztitast és
a karbantartdst nem végezhetik 8 évnél fiatalabb
gyermekek és az iddsebbek is csak feligyelet mellett.
Tartsa a késziléket és a kabelt tavol a 8 évnél fiatalabb
gyermekektdl.

o A hozzéférhetd feliletek hdmérséklete magas lehet a
készilék mikodésének ideje alatt.

« Bizonyosodjon meg arrdl, hogy elektromos felszerelése
kompatibilis a készilék aljan feltintetett dram- és
fesziltségértékekkel.

o A készilék nem alkalmas kilsd iddzitdvel vagy kilonallo
tavvezeérld rendszerrel valdo mikodtetésre.

eHa a készilék kabele sérilt, azt a gyartonak, az
Ugyfélszolgdlat alkalmazottjnak vagy hasonld képzettséggel
rendelkezd személynek kell kicserélnie a veszély elkerilése
érdekében.

o A készUléket vizbe meriteni tilos! Soha ne meritse vizbe a
készUléket és annak kabelét. Ezek az alkatrészek nem
tisztithatok mosogatdgépben.

« Tavolitsa el az 6sszes csomagoléanyagot, matricat és
tartozékot a készilek kilsejérdl és belsejébdl.

« Teliesen tekerje le a tapkdbelt, mieldtt bedugna.

«Amennyiben told6 kébelt haszndl, gy ennek a
keresztmetszetének legalabb megegyezdnek kell lenni, és a
csatlakozd aljizat is leféldelve kell, hogy legyen; tegyen
meg minden szikséges dvintézkedést annak megeldzésére,
hogy barki belebotolhasson.

¢ A késziléket minden esetben kizdardlag foldelt

")



csatlakozoéaljzatba dugja.

@ Mit tegyen

« Olvassa el figyelmesen ezen Utmutatdban dsszefoglalt utasitdsokat, és tartsa ezeket kézigyben.
Ezek mindegyik verzidra érvényesek, a készilékhez rendelt tartozékoktdl figgden.

«Ha baleset torténik, az égési sebet azonnal tartsa hideg viz ald, és szikség esetén hivjon egy
orvost.

« Az elsb haszndlat elétt mossa le a lapokat (kévesse a Tisztitas paragrafust), toltsén egy kevés
olajat a lapokra, és torolie le egy puha torléruhdval.

«Vigydzzon a hosszabbitéval elldtott vagy hosszabbitd nélkili tpkdbel elhelyezésére! Tegyen
meg minden szikséges ovintézkedést, hogy ne akaddlyozza az asztal korili forgalmat, és senki
ne botoljon meg benne.

o A f6z06lap boritdsdnak megdrzése érdekében mindig mdanyag vagy fa forgatdlapdtot haszndl-
jon.

o A stéskor felszabaduld fustok veszélyesek lehetnek az olyan dllatokra nézve, amelyek kilons-
sen érzékeny légzérendszerrel rendelkeznek, mint amilyenek példdul a madarak. A madértulaj-
donosoknak javasoljuk, hogy tartsak tavol az allatokat a sutési terilettdl.

eHa a késziléket az asztal kbzepén haszndlja, tartsa tdvol a gyermekektdl.

® Mit ne tegyen

« Haszndlaton kivil soha ne csatlakoztassa a késziléket.

A készUlék tiimelegedésének megeldzése érdekében, ne helyezze azt a sarokba vagy koézel a
falhoz.

« Soha ne helyezze a késziléket kdzvetlenil érzékeny feliiletre (ivegasztal, asztalteritd, lakkozott
bitor stb.). Kerilie a készillék puha felileten térténd haszndlatat, mint amilyen példéul a viaszos
teritd.

*Ne tegye a készUléket csiszds vagy forrd feliletre, ezek kdzelébe; soha ne hagyja a csatlakozd
kabelt héforrés felett logni (fézdlapok, gaztiizhely stb.).

« A sit6felszereléseket ne helyezze a készilék sitéfellleteire.

*Ne vagja fel az ételt kozvetlendl a sitdlapokon.

« Soha ne hasznéljon fémszivacsot, vagy siroloport a fézéfelilet (tapadasmentes bevonat,...) sé-
rilésének elkerllése érdekében.

«Ne haszndlja a késziléket figgdleges helyzetben!

«Ne érintse meg a készilék felforrosodott fellleteit: haszndlja az univerzdlis fogantydt.

« Soha ne mikodtesse Uresen a késziléket.

@ Tandacsok/Informacio

«Koszonjik, hogy ezt a késziléket valasztotta, amely kizardlag hdztartdsi haszndlatra lett ter-
vezve.

+ Az On biztonsaga érdekében ez a termék megfelel a hatdlyban 1évé szabdlyozésoknak (ala-
csonyfesziltségre, Elektromdagneses Kompatibilitasra, Elelmiszerrel érintkezé anyagokra, Koérnye-
zetvédelemre stb. vonatkozo irdnyelvek).
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«Elsé haszndlatkor eléfordulhat, hogy az elsé néhany percben a készilék enyhe szagot és némi
fUstot bocsat ki.

« A fogyasztd érdekében cégink fenntartja jogdt ezen termékek jellemzdinek illetve Gsszetevdinek
minden eldzetes bejelentés nélkili mddositasara.

@ Leiras
1. MUkodést jelzd led 3. Fogd zdrébgomb 5. Lapok
2. Homérséklet led 4. Foganty( 6. Tapkdbel

@ Hasznalati vtasitas

Magyarazé rajzok a haszndlati utasitas utolso oldalain.

«Helyezze a késziléket szilard fellletre

« A sitdlapokhoz vald hozzaféréshez nyissa ki a késziléket a fedélzard kallantyl (3) segitségével

« ZGrja be a késziléket - D.

« Csatlakoztassa a kébelt az aljizatba - E: a piros jelzéfény bekapcsol (1) - F.

«Hagyja elémelegedni a késziléket - G: kigyullad a zdld jelzéfény (2) azt jelezve, hogy a készilék
haszndlatra kész - H.

« Haszndlat sordn a zold jelzéfény rendszeresen ki-/bekapcsol, ezzel jelezve, hogy a héfok meg-
feleld.

«Nyissa ki a késziléket, és a tésztat teritse el az alsd sitdlapon - 1 - J.
Ne hagyja, hogy tllcsorogjon a széleken tdli véjatba.

 Zarja be a késziléket - K.

«Hagyja slini az ételt a kivant ideig, hizza ki a készUlék csatlakozoédugaszat - L.

«Ha oz étel elkészilt, hizza ki a készilék csatlokozddugaszat - O.

« A késziléket hagyja hdlni minimum 2 érén keresztil - P.

@ Tisztitas
« Tisztitas elott ellendrizze, hogy a készUlék ki van hizva a haldzatbdl.

o A f6zblopokat és a készilék kilsejét szivaccsal, forrvizzel és mosogatdszerrel tisztitsa meg. .
o A készilék és ennek tdpkdabele nem tisztithatd mosogatogépben - Q.

@ Kornyezet

Vegyiink részt a kérnyezetvédelemben.
@ Készijléke t3bb olyon anyagot tartalmaz, amely értékesithetd, Gjrafeldolgozhatd.
mm D Adja be gyijtdhelyre, vagy ha kézelében nincs, akkor jovéhagyott szervizhelyre, ahol
megfelelé mbdon bannak vele.



ZALECENIA BEZPIECZENSTWA

WAZNE WSKAZOWKI

« Urzadzenie przeznaczone jest wytqcznie do uzytku w
gospodarstwie domowym. Nie jest przeznaczone do
uzytku w nastepujacych warunkach, nieobjetych gwaran-
qga:

- kaciki kuchenne dla pracownikéw w sklepach, biurach i
innych srodowiskach profesjonalnych,

- domki letniskowe/dziatki

- uzytkowanie przez klientow hoteli, moteli i innych
obiektow o charakterze mieszkalnym,

- obiekty typu "pokoje goscinne”.

« Nigdy nie pozostawiaé urzadzenia bez nadzoru.

« Urzadzenie nie powinno by¢ uzywane przez dzieci
ponizej 8 roku zycia, oraz osoby ktérych zdolnosci
fizyczne, sensorycznelub umystowe sq ograniczone, jak
rowniez przez osoby nie posiadajace doswiadczenia
i wiedzy, z wyjatkiem przypadkéw, kiedy znajdujg
sie one pod opiekg osoby odpowiedzialnej za ich

@ bezpieczenstwo lub zostaty przez nig poinstruowane w
zakresie uzytkowania urzadzenia. Nalezy dopilnowad,
aby dzieci nie wykorzystywaty urzadzenia do zabawy.
Czyszczenie i konserwacja urzadzenia nie moze by¢
przeprowadzana przez dzieci ponizej 8 roku zycia, chyba ze
sq one nadzorowane przez osoby odpowiedzialne
za ich bezpieczenstwo. Przechowuj urzadzenie i przewod
z dala od dzieci ponizej 8 lat.

o ATemperatura dostepnych powierzchni dziatajacego

(e2)



urzadzenia moze by¢ wysoka.

o Sprawdzi¢, czy instalacja elektryczna jest kompatybilna z
napieciem i natezeniem wskazanym na spodzie urzadzenia.

« Urzadzenie nie jest przeznaczone do obstugi z uzyciem
zewnetrznego regulatora czasowego lub systemu zdalnego
sterowania.

o Jesli kabel zasilajocy urzadzenie jest uszkodzony, ze
wzgledow bezpieczenstwa musi on zosta¢ wymieniony
przez producenta, autoryzowany serwis lub osobe
posiadajocq podobne, odpowiednie uprawnienia.

« Urzadzenia nie wolno zanurza¢ w zadnym ptynie. Nigdy
nie zanurza¢ urzadzenia i kabla zasilojocego w wodzie.
Nie wkiada¢ do zmywarki do naczyn.

« Zdjoc¢ wszystkie opakowania, naklejki i dodatkowe akcesoria
znajdujace sie zarbwno na zewnatrz jak i wewnaqtrz
urzadzenia.

« Catkowicie rozwina¢ przewdd zasilojacy przed podioczeniem.

o Jezeli uzywasz kabla przedtuzajacego, to musi on miec
co najmniej taki sam przekrdj i gniazdo wtyczkowe z
uziemieniem; nalezy przedsiewzigé niezbedne Srodkil
ostroznosci, aby nikt sie w niego nie zaplatat.

«Nalezy podtqczac¢ urzadzenie jedynie do gniazda z
wbudowanym uziemieniem.



® Nalezy

«Nalezy uwaznie przeczytac i przechowywaé w podrecznym miejscu instrukcje, wspdine dla po-
szczegblnych wersji urzadzenia, sprzedawanych z réznym wyposazeniem dodatkowym.

* W razie wypadku, natychmiast polaé oparzone miejsce zimng woda, a w razie potrzeby wez-
wac lekarza.

« Przed pierwszym uzyciem, umyé plyte lub plyty (patrz akapit Czyszczenie), nala¢ odrobine oleju
na plyte lub plyty i wytrze¢ je miekkq szmatka.

o Zwréci¢ uwage na utozenie kabla, bez wzgledu na to czy korzystamy z przediuzacza czy nie.
Zachowa¢ wszelkie $rodki ostroznosci tak, aby zadna osoba nie zaplatata sie w kabel.

» Aby zachowaé zewnetrzng powierzchnie plyty grzejnej w dobrym stanie, zawsze uzywac szpa-
tutki plastikowej lub drewniane;.

«Dym z pieczenia moze by¢ niebezpieczny dla zwierzat majocych szczegdinie wrazliwy uktad
oddechowy, np. dla ptakéw. Wiascicielom ptakéw zalecamy trzymanie ich z dala od kuchni.

« Jesdli urzadzenia uzywa sie na srodku stotu, ustawi¢ go poza zasiegiem dzieci.

@® Nie nalezy

«Nigdy nie wiacza¢ urzadzenia, ktdre nie jest uzywane.

» Aby nie dopusci¢ do przegrzania urzadzenia, nie ustawiac go w rogu ani przy Scianie.

« Nigdy nie uzywaé urzadzenia ustawionego bezposrednio na delikatnej podstawie (szklany stot,
obrus, meble lakierowane...). Unika¢ stosowania elastycznych podktadek (gumowych, plastiko-
wych).

«Nie ustawia¢ urzadzenia na ptaskich lub goracych powierzchniach lub w ich poblizu; nigdy nie
dopuszc)zoc’ do zwisania przewodu nad nagrzang powierzchniq (ptyta kuchenna, kuchenka ga-
zZowa...).

« Nie kias¢ przyboréw kuchennych na ptytach grzejnych urzadzenia.

« Nie kroi¢ produktéw bezposrednio na ptytach.

*Nie stosowa¢ drapakéw metalowych, ani proszku do szorowania, aby nie uszkodzi¢ po-
wierzchni grzewczych (powtoki zapobiegajacej przywieraniu...).

«Nie rozgrzewaé urzadzenia ustawionego pionowo.

« Nie dotykac goracych powierzchni urzadzenia : uzywaé gtdwnego uchwytu.

«Nigdy nie uzywac pustego urzadzenia.

@ Informacje

« Dziekujemy za zakup urzadzenia. Jest ono przeznaczone wytacznie do uzytku domowego.

«Dla bezpieczenstwa uzytkownika, urzadzenie to jest zgodne z odpowiednimi normami i prze-
pisami (dyrektywa dotyczaca niskich napie¢, zgodnosci elektromagnetycznej, materiatow ma-
jacych stycznoé¢ z zywnoéciq, dyrektyw dotyczacych ochrony $rodowiska...).

«Przy pierwszym uzyciu, w ciagu pierwszych minut uzytkowania z urzadzenia moze wydziela¢
sie delikatny zapach i dym.

« Nasza firma zastrzega sobie prawo do modyfikowania w kazdej chwili, z myslq o uzytkowniku,
parametrow lub komponentdw swoich urzadzen.

@



@® Opis
1. Kontrolka wtaczenia urzadzenia 3. Zatrzask zamykania 5. Plytki
2. Kontrolka temperatury 4. Uchwyty 6. Kabel

@ Instrukcje obstugi

llustracje znajdujq sie na koncowych stronach instrukcji obstugi.

« Ustawi¢ urzadzenie na stabilnej podstawie.

«Aby umy¢ plyty, otworzyé urzadzenie za pomocq zatrzasku zamykajacego pokrywe - C.

o Zamkna¢ urzadzenie - D.

« Podtaczyé kabel do gniazdka - E : czerwona kontrolka zapala sie (1) - F.

«Pozostawié¢ urzadzenie do nagrzania - G: zapali sie zielona lampka (2) wskazujaca, ze urza-
dzenie jest gotowe do uzycia - H.

« Podczas uzytkowania urzadzenia zielone kontrolka bedzie regularmie gasnag i zapala¢ sie in-
formujac o utrzymywaniu statej temperatury.

« Otworzy¢ urzadzenie i wylac ciasto na dolng plyte - I - J.
Ciasto nie powinno dostac sie w ztobienia wokdt krawedzi.

o Zamknagé urzadzenie - K.

« Zostawi¢ potrawy w urzadzeniu na odpowiedni czas przyrzadzania. - L.

« Po zakohczeniu uzywania odtaczy¢ urzadzenie od zasilania - O.

« Pozostawi¢ urzadzenie do wystygniecia przez co najmniej 2 godziny - P.

@ Czyszczenie

« Przed czyszczeniem, nalezy sprawdzi¢, czy urzadzenie jest odtaczone.
« Plytki i korpus urzadzenia czysci sie gabkaq cieptaq wodda i ptynem do mycia naczyn - Q.
« Urzadzenie wraz z kablem zasilajocym nie moze by¢ wktadane do zmywarki do naczyn.

® Srodowisko

E Bierzmy udziat w ochronie $rodowiska !
® Urzadzenie to zbudowane jest z licznych materiatéw nadajacych sie do powtérnego.
== \vykorzystania lub recyklingu.
Nalezy oddac je do punktu zbiérki odpaddw, a w przypadku jego braku do autoryzo-
wanego serwisu, w celu jego przetworzenia.



VARNOSTNA PRIPOROCILA

POMEMBNI PREVENTIVNI UKREPI

 Naprava je namenjena samo za uporabo v gospodinjstvu.
Ni predvidena za uporabo v spodaj navedenih primerih,
katerih ne pokriva garancija:

- V kuhinjskih kotih, namenjenih osebju v trgovinah,

pisarnah in drugih sluzbenih okoljih;
- Na kmetijah,
- Za uporabo gostov v hotelih, motelih in drugih o koljih
bivalne narave,

- V prostorih, ki se uporabljajo kot sobe za goste.

eNaprava ni predvidena za uporabo s strani oseb
(kamor so vkljuceni tudi otroci) z zmanjSanimi fizicnimi,
Cutilnimi ali dusevnimi sposobnostmi, ali oseb, ki nimajo
izkusenj z napravo, oziroma je ne poznajo, razen ce
oseba, ki odgovarja za njihovo varnost, poskrbi za
nadzor ali za predhodno usposabljanje o uporabi
naprave. Poskrbeti je treba za nadzor otrok, da bi
zagotovili, da se ne bodo igrali z napravo.

» To napravo lahko uporabljajo otroci starejsi od 8

D et in osebe z zmanjsanimi fiziénimi, senzoricnimi in

mentalnimi sposobnostmi ali osebe brez znanja in iz-
kusenj le, Ce so pod nadzorom ali ¢e predhodno pri-
dobijo navodila o varni uporabi naprave in ¢e razumejo
tveganja, ki so vkljucena v uporabo naprave. Otroci se
ne smejo igrati z napravo. Cis¢enja in vzdrzevanje
naprave ne smejo opravljati otroci razen Ce so starejsi
od 8 let ali pod nadzorom.

(&)



Naprava in elektricna vrvica naj bosta izven dosega
otrok, ki so mlgjsi od 8 let.

« AMed delovanjem naprave se dostopne povriine
lahko zelo segrejejo.

ePreverite ali elektricna instalacija ustreza moci in
napetosti, navedenima na vasi napravi.

*Naprava ni predvidena za vkljucitev s pomocjo
zunanjega casovnika ali posebnega daljinskega
upravljalnika.

*Ce je kabel naprave poskodovan, ga mora zamenjati
proizvajalec, njegova sluzba za poprodajne storitve
ali podobno usposobljena oseba, da bi se izognili
nevarnosti.

» Naprave ne smete potopiti v vodo. Nikoli ne potapljajte
naprave in njenega napajalnega kabla v vodo. Ne
pomivajte jih v pomivalnem stroju.

« Odstranite vso embalazo, nalepke ali pribor tako z
notranjosti kot z zunanjosti naprave.

» Povsem odvijte napajalni kabel, preden ga prikljucite.

«Ce uporabljate podaljsek, preverite, ¢e ima najmani
enak prerez in ozemljeno vticnico; naredite vse, kar . 1
potrebno, da se ne bo nihce zopletel van;.

e Napravo lahko prikljucite samo na ozemljeno vticnico.



@ Svetujemo

« Natancno preberite in hranite na dostopnem mestu ta navodila za uporabo, ki so skupna za ra-
Zlicne izvedbe naprave glede na pribor, ki je dostavlien skupaj z vaso napravo.

«Ce pride do nesrece, pustite, da na opeklino tece hladna voda in po potrebi poklicite zdrav-
nika.

« Pred prvo uporabo operite ploici (upostevajte navodila za Ciscenje), na plosci nanesite nekoliko
olja za kuhanje in ju obriite z mehko krpo.

« Pazite pri name3canju napajainega kabla z ali brez podaljdka in naredite vse, kar je potrebno,
da ne bi ovirali kroZenja gostov okrog mize in da se ne bo nihce zapletel van.

«Da ne poskodujete prevleke Zar plosce, vedno uporabljajte plasticno ali leseno lopatko.

« Dimi, ki nastajajo pri kuhanju, so lahko nevarni za Zivali s posebej obcutljivim dihalnim sistemom,
na primer za ptice. Lastnikom ptic svetujemo, da jih umaknejo iz kuhinje.

« Ce napravo uporabljate na sredini mize, jo postavite izven dosega otrok.

® Kaj ne smete narediti

«Naprave nikoli ne priklju¢ite na omrezno napajanje, Ce je ne uporabliate.

«Da preprecite pregretje naprave, je ne postavite v kot ali ob zid.

«Nikoli ne postavijajte naprave neposredno na obéutliivo podporo (steklena miza, pregrinjalo,
furnirano pohistvo...). Izogibajte se uporabi mehke podpore, na primer pregrinjala plasticen.

«Naprave ne postavijate na drsece in vroce povrsine; napajainega kabla nikoli ne puscajte v
blizini vira toplote (elektricna kuhalna plo$ca, plinski 3tedilnik ...).

« Ne postavljajte kuhinjskega orodja na grelne povrsine naprave.

*Ne reZite hrane neposredno na ploscah.

« Nikoli ne uporabljcijte kovinske gobice in praska za drgnjenje, da ne bi poskodovali Zarne po-
vrdine (prevleke proti sprijemanju, ...).

« Nikoli ne segrevajte aparata v pokoncnem poloZaju.

« Ne dotikajte se vrocih povrin naprave : uporabite skupni rocaj.

« Nikoli ne uporabljajte naprave na prazno.

@ Nasveti/Informacije

.- Hvala, ker ste kupili to napravo, ki je namenjena izklju¢no za uporabo v gospodinjstvih.
« Za zagotavljanje vase varmosti ta naprava ustreza veljavnim standardom in predpisom (direktive
za nizko napetost, elektromagnetno zdruZljivost, materiali v stiku s hrano, okolje...).
« Pri prvi uporabi lahko v prvih minutah pride do rahlega oddajanja neprijetnega vonja in dima.
«Nase podjetje si pridrzuje pravico, da lahko v interesu uporabnikov kadarkoli spremeni tehnicne
podatke ali sestavne dele svojih izdelkov.

@ Opis
1. Signalna lucka delovanja 3. Kljuka za zapiranje 5. Plosce
2. Signalna lucka za temperaturo 4. Rocaqj 6. Elektricni kabel



® Navodila za uporabo

Pojasnila risb, ki jih najdete na koncu navodil.

« Napravo postavite na trdno ravno podlago.

« Ocistite Zar ploce: Odprite napravo s potegom na kljuka za zapiranje (3) - C.

« Ponovno zaprite napravo - D.

« Prikljuéni kabel na elektriéno omreZje - E : rdeca lucka zasveti (1) - F.

«Pustite, da se naprava predhodno segreva - G : zasvetila bo zelena lué (2) in s tem pokazala,
da je naprava pripravijena na uporabo - H.

« Zelene kontrolne lucke ugasnejo in se med uporabo obicajno ponovno prizgejo, kar kaze, da je
temperatura ohranjena.

« Odprite napravo in Zlijte testo na spodnjo ploséo - I - J.
Pazite, da ne bo steklo v Zleb od robovih.

« Ponovno zaprite napravo - K.

«Naj kuhar pripravija Zeleni ¢as - L.

«Ko koncate s kuhanjem, odklopite napravo - O.

«Pustite, da se naprava ohladi (najmanj 2 uri) - P.

@ Ciscenje

«Da se obloga lonca ne poskoduje, vedno uporabite plasticne ali lesene kuhinjske pripomocke.

« Plosce in telo naprave Cistite z gobo, vroco vodo in tekocim sredstvom za pomivanje posode.
-Q

«Naprave in elektricne vrvice ne smete prati v pomivalnem stroju.

® Okolje

Sodelujmo pri prizadevanjih za zas¢ito okolja!
® Va3a naprava vsebuje tevilne vredne materiale, ki se lahko reciklirjo.
= 2 7ato jo odnesite na zbirmo mesto, ¢e ga ni pa v pooblaiceni servisni center, kjer jo bodo
ustrezno predelali.



BEZBEDNOSNA UPUTSTVA

VAZNA UPOZORENJA

 Aparat je namenjen iskljucivo upotrebi u domacdinstvu.
Nije predvideno da se koristi :

- U kantinama v prodavnicama, kancelarijoma i drugim
radnim sredinama;

- na farmama

- U hotelskim sobama, motelima i drugim rezidencijalnim
sredinama;

- U pansionima.

« Nikada nemoijte koristiti aparat bez nadzora.

« Nije predvideno da aparat koriste deca niti hendikepirane
osobe. Mogu ih koristiti jedino pod nadzorom osobe
koja je odgovorna za njihovu bezbednost. Decu
treba nadzirati tako da se ni u kom slucaju ne igraju
aparatom.

» Ovqj aparat mogu da koriste deca starija od 8 godina
kao | hendikepirane osobe | lica bez iskustva | znanja
samo ako su pod nadzorom osobe odgovorne za
njihovu bezbednost ili ako su im date instrukcije o
bezbednoj upotrebi aparata | predocene mogucée
'opasnosti. Deca ne treba da se igraju aparatom.
Cis¢enje | odrZavanje aparata ne treba da obavljoju
deca, osim ako nisu starija od 8 godina | pod
nadzorom.

o« ATemperatura pristupacnih povriina moze da bude
povisena kada aparat radi.

« Proverite da i je elektricna instalacija kompatibilna sa

0]



jacinom i naponom Vaseg aparata.

*Nije predvideno da se aparat aktivira spoljnim
prekidacem ili odvojenim sistemima daljinske komande.

 Ako je kabl za napajanje ostecen, odnesite ga u ovla-
$¢eni servis da ga zamene.

 Aparat ne sme da se uranja u tecnost. Nikada nemojte
da potapate aparat i njegov kabl u vodu. Ne stavljajte
ih u masinu za pranje sudova.

« Uklonite svu ambalazu, nalepnice i pribor iz unutrasnjo-
sti ali i sa spolinjeg dela aparata.

« Potpuno odmotajte kabl pre nego sto ga prikljucite.

« Koristite li produzni kabl, mora imati minimalno isti pre-
sek i uzemlienu uticnicu. Budite oprezni i pazite da se
neko ne uplete u kabl.

o Aparat ukljuCujte samo u uticnicu sa uzemljenjem.



® Vazno

« PazZljivo procitajte uputstvo za upotrebu i cuvajte ga. Ono je zajednicko za sve modele, u zavi-
snosti od pribora koji se dostavlja uz kuplieni aparat.

+ Ako dodje do nezgode, odmah pustite hladnu vodu na opekotinu i po potrebi pozovite lekara.

«Nakon prvog koridéenja, operite grejne ploce (sledite uputstvo Ciséenje) sipajte malo ulia na njih
i obrisite ih mekom krpom.

« Pazite na postavljanje kabla za napajanje, bez obzira na to da li se koristi produzni kabl ili ne.
Pazite da se oni koji sede oko stola ne sapletu o kabl.

«Da biste ocuvali oblogu grejne ploce, uvek koristite plasticnu ili drvenu Spatulu.

eIsparenja iz kuhinje mogu da budu opasna po Zivotinje koje imaju osetljiv respiratorni sistem
poput ptica. Savetujemo savetujemo viasnicima ptica da ih udalje iz kuhinje.

» Ako se aparat upotrebljava na sredini stola, postavite ga dalie od domasaja dece.

® Nemojte

« Nikada nemojte da prikljucujete aparat u mrezu kada se on ne koristi.

«Da biste izbegli pregrevanje aparata, nemojte da ga postavijate u ugao ili uza zid.

«Nikada nemojte da postavijate aparat direktno na nestabilnu podiogu (sto od stakla, stolnjak,
lakirani namestaj...). Izbegavaijte da koristite aparat na savitljivoj povrsini, poput museme.

«Ne postavljajte aparat na ili pored klizavih ili vruéih povrsina; nikada ne ostavljcjte kabl da visi
iznad nekog izvora toplote (ploge za kuvanje, $poret na plin...).

«Ne stavljajte pribor za kuvanje na grejne povrsine aparata.

«Nemojte sedi hranu direktno na plo¢ama.

«Nikada ne koristite metalni sunder, niti abrazivni deterdZent da ne biste ostetili povrsinu za pe-
&enje (nelepliivu oblogu...).

« Nikada ne ukljucujte aparat u vertikalnom poloZaiju.

«Nemojte da dodirujete vru¢e povrsine aparata. Koristite glavnu rucku.

« Nikada nemojte da koristite aparat na prazno.

@ Saveti/Informacije

« Zahvaljuiemosto ste kupili nas aparat, koji je namenjen iskljucivo za upotrebu u domadinstvu.

.- Zbog Vase bezbednosti,aparat je napraviien u skladu sa vaZedim normama i propisima (Direktiva o
najnizem naponu, elektromagnetnoj kompatibilnosti, materijalima koji dolaze u kontakt sa hranom, Zi-
votnoj sredini...).

« Prilikom prve upotrebe prvih nekoliko minuta, aparat moZe ispustati miris i isparenja i to je uobicajena

pojava.

« Proizvodac zadrZava pravo da, u interesu potrosaca, modifikuje karakteristike ili komponente svojih
proizvoda.

@ Opis

1. Indikator rada 3. Rucica za zatvaranje 5. Ploce

2. Indikator temperature 4. Rucka 6. Kabl

@



® Uputstvo

CrtezZi sa objasnjenjima nalaze se na poslednjoj strani.

« Postavite svoj aparat na stabilnu povrsinu.

«Kada Zelite da oistite ploce, otvorite aparat pomocu reze za zatvaranje koja se nalazi na po-
klopcu (3) - C.

« Ponovo zatvorite aparat - D.

« Prikljucite kabl na mrezu - E : ukljuci¢e se crvena lampica (1) - F.

« Ostavite uredaj da se zagreje - G : ukljucice se zelena lampica (2) koja pokazuje da je aparat
spreman za upotrebu - H.

« Zelena lampica ¢e se stalno ukljucivati i iskljucivati tokom upotrebe kako bi pokazala odrZavanje
temperature.

« Otvorite aparat i stavite testo na donju plocu - 1 - J.
Pazite da se ne prelije u Zlieb duz ivica.

« Ponovo zatvorite aparat - K.

« Ostavite da se namirnice pripremaju Zeljeno vreme - L.

«Iskljucite aparat kada zavrsite s pripremom - O.

« Ostavite uredaj najmanje 2 sata - P.

® Ciscenje
«Pre Ciscenja, proverite da li se aparat ohladio i da |i je iskljucen iz struje.

« Ocistite ploce i telo uredaja sunderom, vru¢om vodom i deterdZentom za pranje sudova - Q.
« Aparat i kabl ne mogu da se peru masini za pranje posuda.

@ Okolina

Stitimo nasu okolinu!
® Va3 aparat sadrzi mnoge vredne materije il materije koje mogu da se recikliraju.
= D Odnesite ga u centar za recikliranje takvih proizvoda ili u oviadeni servis.



SIGURNOSNE UPUTE

VAZNA UPOZORENJA

« Ovaj aparat namijenjen je samo za upotrebu u domadinstvu.
On nije namijenjen za upotrebu u slijedecim slucajevima,
koji nisu obuhvaceni garancijom :

- U kancelarijskim kuhinjama, kuhinjoma prodavnica i drugim
radnim okruzenjima,

- na farmama,

- od strane gostiju hotela, motela i slicnih objekata,

- U prenodistima i sl.

« Nikada ne ostavljajte aparat u upotrebi bez nadzora.

« Ovqj aparat nije predviden za upotrebu od strane osoba
(Ukljuéujuéi diecu) sa smanjenim fizickim, culnim ili mentalnim
sposobnostima, osoba bez iskustva ili znanja, osim ako se
upotrebljava pod nadzorom ili prema uputama osobe
zaduzene za njihovu sigurnost. Djecu treba nadzirati tako
da se ni u kom sluCaju ne igraju s aparatom.

« Ovaj aparat mogu koristiti djeca starija od 8 godina
i osobe cije su fizicke, Culne ili mentalne sposobnosti
smanjene, ili osobe bez iskustva ili znanja, ukoliko su pod

g "adzorom ili sa prethodnim instrukcijoma u vezi s
upotrebom ovog aparata. Djeca se ni u kom slucaju ne
smiju igrati ovim aparatom. Ako cis¢enje i odrzavanje
aparata ponekad i povjerite djetetu, ono mora biti starije
od 8 godina i pod nadzorom odraslih.

Aparat i kabal uvijek drzite izvan domasaja diece mlade
od 8 godina.

@



« AVanjske povriine aparata u upotrebi mogu biti jako
vrele.

« Provjerite da li je elektricna instalacija kompatibilna sa
snagom i naponom naznacenim na Vasem aparatu.

« Aparat nije namijenjen za upotrebu koriStenjem vanjskog
prekidaca ili odvojenog sistema daljinskog upravijanja.

* Ako je kabal aparata ostecen, potrebno je izvrsiti zamjenu
od strane proizvodaca, servisnog centra ili ovlastene
osobe, kako biste izbjegli opasnost.

« Nikada ne uranjajte aparat niti njegov kabal u vodu.
Aparat i kabal ne mogu se prati u masini za pranje posuda.

« Uklonite svu ambalazu, naliepnice i pribor unutar i van
aparata.

« Potpuno odmotajte kabal prije prikljucivanja.

o Koristite li produzni kabal, on mora imati minimalno isti
presjek i uzemlienu uticnicu; poduzmite sve mjere opreza
kako se niko ne bi upetljao u njega.

« Aparat ukljuCite samo u uticnicu s uzemljenjem.



@ Pri prvoj upotrebi aparata

« Pazljivo procitaijte i Cuvajte ove upute, jer su one zajednicke za sve modele, u zavisnosti od pribora
koji se dostavlja uz vas aparat.

* Ako se opecete, odmah pustite hladnu vodu na opekotinu i po potrebi pozovite doktora.

«Kod prve upotrebe, operite ploce (slijediti paragraf Cid¢enje), naspite malo ulja na ploce i prebrisite
ih mekom krpicom.

« Vodite racuna prilikom postavijanja kabla, bez obzira na to da |i koristite produzni kabal ili ne, te pre-
duzmite sve mjere opreza da se neko ne zapetlja u njega.

« Da biste ocuvali oblogu ploce za pecenje, uvijek koristite plasticnu ili drvenu lopaticu.

« Isparavanja iz kuhinje mogu biti opasna po Zivotinje sa posebno osjetljivim respiratornim sistemom,
kao $to su ptice. Vlasnicima ptica savjetuiemo da ih udadlje iz kuhinje.

« Ako se aparat koristi na sredini stola, drZite ga dalje od domasaja djece.

® Mjere opreza

« Ne ukljucujte aparat u struju ako ga ne koristite.

« Da biste sprijeili pregrijavanja aparata, nemojte ga postavijati u ugao ili uz zid.

« Nikada ne postavljcjte aparat direktno na krhku podlogu (stakleni sto, stolnjok, lakirani nomjestaj..).
Izbjegavajte postavijanje aparata na mekane i savitljive povrsine, poput platnenog stolnjaka.

« Ne postavijajte aparat na ili pored klizavih ili vrucih povrsing; nikada ne ostavljojte kabal da visi iznad
nekog izvora toplote (ploce za kuhanje, plinski 3tednjok...).

« Nemojte postavljati kuhinjski pribor na povrsine za pecenje na aparatu.

« Hranu nemojte rezati direktno na plocama.

« Nikad nemojte upotrebljavati metalnu spuzvu niti prasak za ribanje, da ne biste ostetili povrsinu za
pecenje (npr.: neprijanjajuéu oblogy, ...).

» Nemojte zagrijavati aparat u uspravnom poloZaju.

« Ne dodirujte vru¢e povrsine aparata : koristite drsku pri upotrebi.

« Nikada ne upotrebljavajte aparat “na prazno”.

@ Informacija

« Zahvaljuiemo na kupovini ovog aparata, namijenjenog samo za upotrebu u domadinstvu.
« U ciliu vase sigurnosti, ovaj aparat je u skladu s vaZzedim normama i propisima (direktiva o najnizem
naponu, elektromagnetnoj kompatibilnosti, materijalima u dodiru s hranom, okoliu...).
« Pri prvoj upotrebi moguce je lagano ispustanje mirisa i isparavanja tokom par prvih minuta.
« Nasa firma zadrZava pravo, u interesu potrosaca, u svakom trenutku modificirati karakteristike ili kom-
. ponente svojih aparata.

© Opis

1. Signalna lampica kada je aparat u upotrebi 3. Kopca za zakljucavanje 5. Ploce
2. Signalna lampica za temperaturu 4. Drska 6. Kabal



® Upotreba aparata

Opisni crteZi su na kraju uputa.

« Aparat postavite na ravnu, stabilnu, vatrostalnu povrsinu.

« Za diséenje ploca, otvorite aparat koriste¢i kopcu za zaklju¢avanje na poklopcu (3) - C.

« Zatvorite aparat - D.

« Prikljucite kabal na mrezu - E : crvena lampica ¢e se upaliti (1) - F.

« Dopustite aparatu da se zagrije - G : zelena lampica ¢e poceti da svijetli (2) pokazujuéi da je aparat
spreman za koristenje - H.

«Zelena signalna lampica se redovno gasi i pali tokom upotrebe i time oznacava da se odrzava tem-
peratura.

« Otvorite aparat i stavite tijesto na donju plocu - I - J.
Nemojte dopustiti da dospje u Zlijeb uz rubove.

« Zatvorite aparat - K.

« Ostavite pripremliene namirnice da se pripremaju Zelieno vrijeme - L.

o Iskljucite aparat kada je priprema gotova - O.

« Ostavite oparat da se hladi najmanje 2h - P.

@ Ciscenje
« Prije CiS¢enja provjerite da li je aparat iskljucen.

« Ocistite ploce i tijelo aparata koristei spuzvu, vruéu vodu i sredstvo za pranje posuda. - Q.
« Aparat i kabal ne mogu se prati u masini za pranje posuda.

@ Okolina

Uéestvujmo v zastiti okolisa !
Vas aparat sadrZi mnoge vrijedne materijale koji se mogu reciklirati i ponovo upotrijebiti.
m D Odnesite ga na za to predvideno mjesto!



MPABWJ1A 3A BESOMACHOCT

BAXXHU NPEANA3HU MEPKU

*To3M ypen e npegHasHayeH camo 3a AOoMallHa
ynotpeba v He e NnpegHa3Ha4yeH 3a KOMEPCUANTHI LeNN,
nopaau KOeTo rapaHumsTa e HeBanuaHa ako:

- ypeaba ce u3nonsea B NPoHeCUOHaANHN KYXHU B
marasuHu, opucu n gpyrm paboTHu cpeau;

- KO Ce 13MoN3Ba B CENICKOCTOMAHCKM KbLL

- OT KJIMEHTN B XOTENU, MOTENN U APYrn NOA0OHM
coumanHu cpenu.

- B 6apoBe 1 3aKyCBasHW.

* Hykora He ocTaeaiiTe ypena 6e3 Hagsop.

* YpenbT He e npeasuaeH aa 6bae n3non3eaH oT avua
(BKJTIOYMTESTHO OT Aeua), YNNTO GU3NYECKN, CETUBHM
NN ymMCTBEHM cnocobHoCTHM ca orpaHunyeHun, ninn nmua
0e3 onnT 1 3HaHWS OCBEH aKO OTFOBOPHO 3a TAXHaTa
6e30nacHOCT nuue Habnaaea 1 aaBa NpeaBapuUTeNHn
yKa3aHust OTHOCHO NMON3BAHETO HA ypeaa.
HarnexpanTte geuara, 3a oa ce yBepuTe, 4e He urpasr
C ypeaa.

* To3n ypen He e NpPeaBuaeH aa ce nondyea ot Aela nog
8 rogmHKn, KakTo 1 Xopa C OrpaHnYyeHn GU3nYeckn 1

(9 MEHTaNH CNocOoBHOCTM M MO3HAHMS, OCBEH ako He ca
WHCTPYKTUPAHN UNN Had3upaBaHy B OOpPaBEHETO C
ypena v npenBapuTesniHO 3an03HaTh C EBEHTYaNHUTE
puckose. [leuarta He O1Ba fa UrpasiT C eNekTpoypeaa.
Ma3eTe ypena v 3axpaHBaLLma kaben n3BbH obcera Ha

geua!
(98]



o ATemnepartypata Ha OTKPUTUTE MOBLPXHOCTU CE
NOBULLIABA, KOraTo YpeabT € BKIOYEH.

e [lpoBepeTe [Janu enekTpuyeckara WHCTanaums e
CbBMECTMMA C MOLLHOCTTA W HanpexXeHMeTo, yKa3aHu
BbPXY [0MHATa 4acT Ha ypena.

e To3u ypen, He e npeaBuaeH aa Obae 3aaencTBaH 4Ypes
BbHLUEH TalMep WM 4Ype3 OThenHa cuctema 3a
LNCTaHUMOHHO yrpaBJieHue.

¢ Ako 3axpaHBalmaT kaben e noBpeaeH, 3a aa n3derHeTe
BCAKakBW PUCKOBE, TON TpabBa aa ObAe CMEHEH OT
npousBoaMTENs, OT CepBM3a 3a rapaHuUMOHHO
o0cnyXBaHe 1nu OT NnLE CbC CX0AHA KBaNUPUKaLUms.

*YpeobT He TpsibBa QHga ce noTans BbB BOAA.
M3npa3BaiiTe Cb0OBETE 3a COC Cnef, Bcaka ynotpeba.
He rv noyncreanTe B MUsiNHA MalLMHa.

¢ OTCTpaHeTe ONakoBKaTa, NENEHKMUTE 1 NPUCTABKUTE OT
BbTPELLHATA 1 OT BbHLUHATA CTPaHa Ha ypeaa.

* Pa3BuiiTe HanMb/lHO 3axpaHBalims kaben, npeoy aa
BKNOUMTE ypeaa.

* AKO n3nonseate yabxuten, Ton TpsbBa ga mMma
MWUHUMAHO €HaKbB AMAMETbP U 3a3€MEH KOHTAKT ;
B3eMETe BCMYKM He0OX0auMm Npeanas3Hn Mepku, 3a aa
NpeaoTBpaTuTe CibBaHe.

¢ BkJloyBanTe ypeaa camo B 3a3eMEH KOHTaKT.



@ KakBo Tpa6Ba na HanpaBum

¢ [IpoyeTeTe BHUMATENHO yKa3aHUsaTa 3a Pa3NyHUTE MOLENW B 3aBUCUMOCT OT MPUCTaBKUTE,
[LOCTaBEHU C BALLWS ypen, v r 3anaseTe 3a ObAELLO NON3BaHe.

® B cnyyaii Ha 3nononyka obneite BegHara U3ropeHoTo MACTO CbC CTy[leHa BOAA U ako €
HEeobX0AMMO MOBKKaNTe Nnekap.

¢ Mpenn nbpeata ynotpeba U3muiiTe nnoyarta/nnoynTe (KakTo e NocoyeHo B paspena
"MoyncTBaHe"), cuneTe Manko 0nno BbPXY Hesl/TX 1 M3GbpLIETE C Meka Kbpha.

¢ [py noctaBsHeTO Ha kabena, HE3aBWCUMO Janu € C YALIXWTEN WKW He, B3eMeTe
HeobXxoayMMTE NpeanasHy MepKH, Taka Ye Toi a He Npeyn Ha CBOBOAHOTO ABMXEHME Ha
Xopa oKosio Macara.

¢ 3a na 3anasuTe No-Abaro NOKPUTUETO Ha CbAa, U3NON3BaTe NNACTACOBY MW ObPBEHN
Lwnartynu.

o [yliekbT OT NeyYeHeTo Moxe Ja Obae OnaceH 3a XMBOTHWM C 0COOEHO YyBCTBUTENHA
ovxaTtesiHa cuctema kato ntuumte. MpenopbyBamMe Ha COBCTBEHULMTE HA NTULM Aa
[ObpXaT Ha Pa3CTOsIHME OT KyXHATA.

¢ AKO 13Mon3BaTe ypesa B cpeaarta Ha Macarta, NorpuxeTe Ce ja He € LOCTbIEeH 3a feua.

® KakBo He TpsGBa aa npaBum

® He ocTaBsiiTe ypena BKIOYEH, KOraTo He ro u3nonaeare.

¢ 3a na n3berHerte nperpsiBaHe Ha ypeaa, He ro NoCTaBsinTe B brb WK A0 CTeHa.

® Hykora He nocTaBssiiTe ypeaa AMPEKTHO BbPXY YYMMBK MOBBPXHOCTK (CTbkIeHa maca,
NoKpPUBKa, nakmpaHa meben u ap.). M36sreaiite M3non3saHETo HA MEKV NMOAJIOXKM OT TUna
Ha ryMypaHu NoKpUBKK.

* He nocTaBsiiTe ypeaa BbpXy vnu B 6130CT [0 XTb3raByW MW FOPeLLIM NOBbPXHOCTU. Hukora
He 0CTaBsTe 3axpaHBaLLms kaben Aa BUCK Haf, U3TOYHMK HA TOMAMHA (KOTIOHM, ra3osa
neyka v gp.).

® He nocTaBsnTe KyXHEHCKU CbA0BE BbPXY MOBbPXHOCTUTE 3a NEYEHe Ha ypeaa.

® He pexete NpoayKTUTe ANPEKTHO BLPXY NAoYUTE.

¢ He n3nonsgaiite TeneHa ro6a nivm no4McTBeaLL, Npenapar, 3a Aa He NoBpeauTe NOBLPXHOCTTA
3a neyeHe (Hanp. He3anensaLlo NOKPUTHE U T.H.).

® He HarpsiBaiiTe ypesia BbB BEPTUKASIHO NOSIOXEHNE.

® He 10KOCBaliTe HAaropeLeHnTe NOBbPXHOCTY HA YPEAA : M3MON3BanTe ronsgMara pbkoxeaTka.

¢ Hukora He BKJIIOYBaNTE ypeaa npaseH.

@ CvBeTtn / Undopmauns

¢ Bnarofapvm Bu, Ye KynuxTe To3u ypes, npeaHa3HayeH camo 3a fomallHa ynotpeba.
¢ 3a Bawarta 6e30MacHOCT TO3M ypesn CbOTBETCTBA HAa CTaHAAPTUTE M Ha feicTeawara
. HopmaTvBHa ypenba (HuckoBonToBa aAMpekTvBa, [MpekTrBa 3a enekTpoMarHuTHa
CbBMECTUMOCT, MaTepranu B KOHTaKT C XpaHUTENIHW MPOAYKTW, OKOSTHA cpeaa v ap.).
¢ [py NbPBOTO BKJIIOYBAHE MOXETE [ia YCETUTE JIeka MMPK3Ma 1 OVM NPE3 MbPBUTE HAKOJSIKO
MWHYTW.
® HalweTo ApyecTBO C1 3ana3sa NpaBoTo, B UHTEPEC Ha NOTpebuTens, Aa NPOMeHs Mo BCAKO
BPEME TEXHUYECKMTE XapaKTEPUCTMKM U CbCTABHUTE €IEMEHTN HA CBOUTE NPOAYKTU.

@



@ Onucanne

1. WHpavikaTop 3a pabota 3. Knioyanka 3a 3aTBapsHe 5. Mnounte
2. Nupwkatop 3a Temnepatypa 4. [pbxka 6. Kabena

@ YKasaHug 3a ynotpeba

OGSICHUTENTHU PUCYHKM Ca NOCNEAHUTE CTPAHULIU.

¢ [ocTaBeTe ypeaa Bbpxy CTabuiHa NOBbPXHOCT.

® 3a ja NOYMCTMTE NNOYMTE, OTBOPETE YpeLa, kaTo 13non3eare ckobarta 3a 3aTBapsiHe Ha ka-
naka (3) - C.

¢ 3aTBOpETE Ypeaa - D.

¢ B enektpuyeckata mpexa - E : ceetBa yepBeHuaT ungukatop (1) - F.

¢ OcTaBeTe ypeaa fia ce Harpee - G : Lie CBETHE 3EEeHUST MHAMKATOP (2), KaTo NO TO3W HA4WH
LLie yKaxe, Ye ypenbT e roToB 3a nonaeaHe - H.

© 3eNEHUST CBET/IMHEH MHAMKATOP CBETBA 1 U3racsa NEPUOANYHO N0 BPEME Ha U3MON3Ba-
HETO, KaTo MO TO3M HA4YMH NOKa3Ba, Ye Temnepatyparta ce NoAAbPXa NOCTOSHHA.

¢ OTBOpETE Ypeaa v NocTaBeTe CMecTa Bbpxy fosHaTa naoya - | - J.
He no3sonsBaiiTe aa npenee no kpauiiata B xneoda.

¢ 3atBopeTe ypeaa - K.

 I3yakaiiTe XenaHoTo Bpeme, 0KaTo XxpaHaTa cTaHe rotosa - L.

¢ KoraTo npukYuTe C NPUroTBSHETO HA XpaHaTa, U3KIIOYETE ypeaa OT eNekTpuyeckara
mpexa - 0.

¢ OcTaBeTe ypena fia M3cTuBa noHe 2 yaca - P.

@ MNouncteaHe

* YBEpeTe Ce, Ye YPeabT € U3KIIIOUYEH OT 3aXPaHBAHETO NPeay NoYUCTBaHe.

* [oyncTBaliTE NIOYMTE M KOPMyCa Ha ypeaa ¢ rb6a, Tonsa BOAA U TeYeH Npenapar 3a Chaose
-Q.

* YpeabT 1 kabenbT My He TpaGBa Aa ce cnarar B MUSIHA MaLLVH.

® OnasBaHe Ha OKOJIHaTa cpepa

Ja yyacTBame B ona3BaHeTo Ha OKONHaTa cpepa!
® YpenbT e n3paboTeH OT pasnuyHu mMaTepuanu, KOUTO MoraTt Aa ce npefanat Ha
mmm  BTOPWYHM CYPOBUHU UAM [ia CE peumkanpar.
2 lMpepaiite ro B creunaneH LEHTLP UK, aKo HAMA TakbB, B 0000peH cepBus, 3a aa
Obae npepaboTeH.



INSTRUCTIUNI PENTRU SIGURANTA

MASURI DE PRECAUTIE IMPORTANTE

« Acest aparat vizeazd exclusiv utilizarea domesticd. Nu a
fost conceput pentru a fi utilizat in cazurile urmdtoare, care
nu sunt acoperite de garantie:
- in zonele bucdtdriilor rezervate personalului din magazine,

birouri si alte medii profesionale,
- in ferme,
- de cdtre clientii hotelurilor, motelurilor si a altor medii de
naturd rezidentiald,

- in mediile tip camerd de hotel.

« Nu utilizati niciodatd aparatul fard supraveghere.

 Acest aparat nu a fost conceput pentru a fi folosit de
persoane (inclusiv copii) cu capacitdti fizice, senzoriale sau
mintale diminuate sau de persoane fard experientd sau
cunostinte privind utilizarea unor aparate asemdndtoare.
Exceptie constituie cazul in care aceste persoane sunt
supravegheate de o persoand responsabild de siguranta
lor sau au beneficiat din partea persoanei respective de
instructiuni prealabile referitoare la utilizarea aparatului.
Este bine s& fie supravegheati copiii, pentru a va asigura
c& nu se joacd cu aparatul.

o Acest aparat poate fi folosit de copii de la varsta de
8 ani si de ctre persoane cu capacitdti fizice, senzoriale

B ori mentale reduse sau cu lips& de experieta si cunostinte

dacd au fost supervizati sau instruiti s& foloseascd apa-
ratul in sigurantd si s& nteleagd ce pericole implicd uti-
lizarea.Curdtarea si intretinerea nu va fi facutd de copii
decdt dacd au mai mult de 8 ani si sunt supervizati.

@



Pastrati aparatul si cablul de alimentare in locuri inaccesibile
copiilor mai mici de 8 ani.

« A\Temperatura suprafetelor accesibile poate fi ridicatd in
timp ce aparatul se afld n functiune.

o Verificati dacd instalatia electricd este compatibild cu
puterea si tensiunea indicate dedesubtul aparatului.

o Acest aparat nu este destinat punerii in functiune prin
intermediul unui releu de timp exterior sau printr-un sistem
separat cu telecomandd.

« Dacd este avariat cablul acestui aparat, el trebuie nlocuit
de producdtor, prin serviciul clienti al acestuia, sau de cdtre
0 persoand cu o calificare similard, pentru a evita pericolele.

«Nu scufundati in ap& aparatul. Nu scufundati niciodatd
aparatul si cablul acestuia in apd. Nu le introduceti
niciodatd in masina de spdlat vase.

« Indepdrtati toate ambalajele, autocolantele sau diversele
accesorii din interiorul si exteriorul aparatului.

e Derulati complet cablul de alimentare inainte de
conectarea la priza.

« Dacd folositi cablu prelungitor, acesta trebuie sd aibd cel
putin aceeasi sectiune si o prizd cu impdmantare; luati
toate mdsurile de precautie necesare pentru ca nimeni s
nu se Tmpiedice n el.

« Nu conectati aparatul decdt la o prizd cu impdmantare
incorporata.



@ Ce trebuie facut

« Cititi cu atentie si p&strati la indemand instructiunile din acest manual, comune pentru diferitele
versiuni, in functie de accesoriile livrate odatd cu aparatul dumneavoastrd.

«Dacd se produce un accident, puneti imediat pe arsurd apd rece si, dacd este nevoie, chemati
un medic.

«Inainte de prima utilizare, spalati placile (urmati instructiunile din paragraful Curdtare), turnati un
pic de ulei pe pldci si ungeti cu o carpd moale.

« Pozitionati cu grijd cablul electric, chiar dacd folositi prelungitor, astfel incdt invitatii sd poatd
circula in jurul mesei fard sa se impiedice sau sd calce pe el.

« Intotdeauna folositi o spatuld de lemn sau plastic pentru a evita deteriorarea pldcii de gatit.

« Aburii din timpul g&titului ar putea fi periculosi pentru animalele care au un sistem respirator de-
osebit de sensibil, cum ar fi pdsdrile. i sfatuim pe proprietarii de pdsdri sd le indepdrteze din bu-
catarie.

« Dacd dispozitivul este pozitionat n centrul mesei, va rugdm aveti grijd sé 1 pozitionati la distantd
de copii care pot ajunge la el.

® Ce nu trebuie facut

«Nu conectati niciodatd aparatul cdnd nu este utilizat.

« Pentru a evita supradincdizirea aparatului, nu 1 asezati intr-un colt sau Iangd un perete.

«Nu asezati niciodatd aparatul direct pe un suport fragil (masd din sticld, fatd de masd, mobild
[&cuitd, etc.). Evitati sa- utilizati pe un suport flexibil, de tipul fetelor de masd plastic.

«Nu puneti aparatul pe sau in apropiere de suprafete alunecoase sau calde; nu lasati niciodatd
cablul de alimentare s& atdrne deasupra unei surse de caldurd (plitd de gatit, aragaz, etc.).

«Nu puneti ustensile de gdtit pe suprafata de gdtit a aparatului.

«Nu tdiati niciodatd direct pe aparat.

«Nu folositi produse de curdtare abrazive pentru a nu afecta suprafata de gatit (invelitul non-
adeziv).

o Nu incdlziti aparatul in pozitie verticald.

«Nu atingeti suprafetele calde ale aparatului. Utilizati ménerul.

« Nu utilizati niciodatd aparatul in gol.

@ Sfaturi / Informatii

« V& multumim c& ati achizitionat acest aparat, destinat exclusiv unei utilizdri domestice.

« Pentru siguranta dumneavoastrd, acest aparat este conform cu normele si reglementdrile apli-
cabile (directivele privind echipamentele de joasd tensiune, compatibilitatea electromagneticd,
materialele care intr& n contact cu alimentele, mediul inconjurdtor etc.).

« La prima utilizare, se poate produce, n primele minute, o degajare usoard de miros si de fum.

.- Societatea noastrd isi rezerva dreptul de a modifica in orice moment, in interesul consumatorilor,
caracteristicile sau componentele produselor sale.

@ Descriere
1. Indicator luminos de functionare 3. Mecanism de inchidere 5. Plitele
2. Indicator luminos de temperaturd 4. Manerul 6. Cablul

©



@ Instructiuni de utilizare

Desenele explicative sunt pagini finale.

» Asezati aparatul dumneavoastrd pe un plan stabil.

« Pentru a curdta plécile, deschideti aparatul, actiondnd clema de inchidere a capacului (3) - C.

« Inchideti aparatul - D.

« Apoi conectati cablul la priza principald - E : indicatorul luminos rosu se aprinde (1) - F.

«L&sati aparatul s8 se preincdlizeascd - G : indicatorul luminos verde se va aprinde (2) indicand
faptul cd aparatul este gata de utilizare - H.

* Martorul luminos verde se va stinge si se va aprinde cu regularitate in timpul utilizarii pentru a
indica faptul c& temperatura este mentinutd.

« Deschideti aparatul si puneti aluatul pe placa inferioard - 1 - J.
Nu l3sati sG se reverse in santul de pe margini.

o Inchideti aparatul - K.

« Lasati preparatele sa se gdteascd cat timp doriti - L.

« Scoateti aparatul din prizd cand ati terminat de gdtit - O.

«L8sati aparatul sd se réceascd (aproximativ 2 ore) - P.

@ Curatare

« Verificati dacd aparatul este deconectat de la prizd, inainte de curdtare.

« CurGtati plécile si corpul aparatului cu ajutorul unui burete, cu apd si detergent lichid de vase -
Q

« Este interzisd introducerea aparatului si a cablului de alimentare in masina de spdlat vase.

® Mediv

S@ participdm la protectia mediului inconjurdtor!
Aparatul dumneavoastrd contine numeroase materiale valorificabile sau reciclabile.
mmm O Predati-l la un punct de colectare sau, in lipsa acestuia, la un centru de service autorizat
pentru a fi procesat in mod corespunzdtor.



SIGURNOSNE UPUTE

VAZNA UPOZORENJA

*Ovqj uredaj namijenjen je iskljuCivo kuénoj uporabi.
Jamstvo ne pokriva uporabu uredaja :

- U kuhinjoma namijenjenim osoblju u du¢anima,uredima
i drugim radnim okruzenjima,

- U seoskim domacinstvima,

- U hotelima, motelima i drugim smjestajnim kapacitetima,
od strane gostiju,

- U smjestajnim kapacitetima koji pruzaju usluge nocenja
i dorucka.

*Nikad ne ostavljajte uredaj bez nadzora kada je u
radu.

«Ovqj uredaj nije namijenjen za uporabu od strane
osoba (ukljucujuéi diecu) s ogranicenim fizickim, osjetilnim
ili psihickim sposobnostima, ili nedovoljnim iskustvom ili
znanjem osim ako su pod nadzorom ili dobivaju upute
glede rada od osobe odgovorne za njihovu sigurnost.
Djeca trebaju biti nadzirana kako bi se osiguralo da se
ne igraju s ovim uredajem.

» Ovaqj uredaj smiju rabiti djieca stara 8 i vise godina te
osobe sa smanjenom fizickom, osjetiinom ili mentalnom
sposobnoscy, ili manjkom iskustva i znanja, ako su pod

() nadzorom ili im se daju upute za rad s uredajem na
siguran nacin te razumiju s time povezane opasnosti.
Djeca ne smiju Cistiti ni odrzavati uredaj, osim ako su
starija od 8 godina i pod nadzorom.

©



o APovriine u blizini uredaja mogu se malo zagrijati
kada je uredaj u radu.

*Provjerite da li napon elektricne mreze odgovara
naponu naznacenom na vasemu uredaju.

» Ovqj uredqj nije namijenjen za stavljanje u rad putem
vanjske sklopke ili putem odvojenog sustava daljinske
kontrole.

e Ako je priklju¢ni vod ostecen, morate ga zamijeniti
U ovlastenom servisu (vidi popis u jamstvenom listu) ili
kod drugog podobnog strucnjaka kako biste izbjegli
opasnost.

» Ovaj uredaj se ne smije uranjati u tekuéinu. Nikad ne
uranjajte uredaj i njegov prikljucni vod u vodu. Nemojte
ih stavljati u perilicu suda.

« Uklonite svu ambalazu, naliepnice i pribor u unutrasnjosti
kao i na vanjskom dijelu uredaja.

« Potpuno razmotajte kabel za napajanje prije nego ga
ukljucite v struju.

« Rabite li produzni prikljucni vod, mora biti istog presjeka
kao prikljucni vod i biti priklju¢en na uzemljenu uticnicu;
poduzmite neophodne mjere opreza kako se nitko o
njega ne bi spotaknuo.

« Uredaj ukljucujte samo u uzemljenu uticnicu.



@ Potrebno je

« PaZljivo procitajte i Cuvajte na dohvatu ruku ove upute, zajednicke za razlicite inacice uredaja
sukladno s priborom koji se dostavlja uz vas uredaj.

» Ako dode do opekline, odmah pustite hladnu vodu na opeklinu i po potrebi se obratite lijecniku.

« Prije prve uporabe, operite plo¢e (pogledati stavak Cidéenje), nauljite ih i obrisite mekom krpom.

« Pazite kako i gdje postavijate prikljucni vod, sa ili bez produznog prikljuénog voda, kako se gosti
ne bi spotaknuli o njega.

«Da biste ocuvali plocu za pecenje, uvijek rabite plasticni ili drveni pribor.

« Isparavanja iz kuhinje mogu biti opasna za Zivotinje koje imaju osjetljiv disni sustav, poput ptica.
Savjetujemo vlasnicima ptica da ih udalje iz kuhinje.

« Ako se uredaj rabi na sredini stola, postavite ga dalje od dosega djece.

® Nikako ne raditi

«Nikad ne prikljucujte uredaj u mrezu kad se on ne rabi.

« U ciliu izbjegavanja pregrijavanja uredaja, nemojte ga postavijati u kut ili uza zid.

« Nikad ne postavljajte uredaj izravno na lomljivu podiogu (stol od stakla, stolnjak, lakirani namje-
3taj...) niti na mekane povrsine poput platnenih stolnjaka.

«Ne postavljajte uredaj na ili pokraj klizavih ili zagrijanih radnih povrsina ; nikada ne postavijate
prikljuéni vod iznad izvora topline (plo¢a za kuhanje ili plinskih 3tednjaka...).

«Ne postavljajte kuhinjski pribor na povrsine za pecenje na uredaju.

« Nemojte rezati hranu izravno na plo¢ama.

«Nikad ne rabite metalnu spuzvu, niti prasak za ribanje, da ne biste ostetili povrsinu za pecenje
(neprianjajuéi sloj.

«Nemojte zagrijavati uredaj u vertikalnom poloZaju.

«Ne dodirujte vruée povrsine uredaja : upotrijebite za to namijenjene rucke.

«Nikad ne rabite uredaj na prazno.

@ Savjeti/informacije

« Zahvaljujemo na kupnji ovog uredaja, namijenjenog samo za uporabu u kuéanstvu.

« U cilu vade sigurnosti, ovaj uredaj je sukladan s vazedim normama i propisima (Direktiva o naj-
nizem naponu, elektromagnetnoj kompatibilnosti, materijalima u dodiru s hranom, okolidu...).

« Pri prvoj uporabi moguée je lagano ispustanje mirisa i dima koji su normalna pojava za prvi put
i ubrzo ¢e nestati.

«Nasa tvrtka zadrzava pravo modificirati u svakom trenutku, u interesu potrosaca, karakteristike
ili komponente svojih proizvoda.

@ Opis
1. Signalno svjetlo - spreman zarad 3. Poluga za zatvaranje 5. Ploce
2. Signalno svjetlo za temperaturu 4. Rucka 6. Prikljucni vod
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® Uporaba

Opisni crteZi su na kraju uputa.

« Postavite svoj uredaj na &vrstu, ravnu podiogu.

«Kako biste odistili ploce, otvorite uredaj pomoéu kopée za zatvaranje poklopca (3) - C.

« Ponovno zatvorite uredaj - D.

« Ukljuéujte vod na elektricnu mrezu - E : ukljucuje crveno signalno svjetlo (1) - F.

« Ostavite uredaj da se prethodno zagrije - G : upalit ¢e se zelena lampica (2) pokazujuéi da je
uredaj spreman za uporabu - H.

« Zelena zaruljica prestat ¢e svijetliti i ponovno ée zasvijetliti tijekom uporabe kao pokazatelj odr-
Zavanja temperature.

« Otvorite uredaj i stavite smjesu na donju plocu - I - J.
Pazite da se ne prelije u Zlijeb uz rubove.

« Ponovno zatvorite uredaj. - K.

« Pustite da se smjesa pece Zelieno vrijeme - L.

«Nakon zavrietka pecenja, Iskljucite uredaj iz mreze - O.

« Ostavite uredaj da se hladi (priblizno 2 sata) - P.

@ Ciscenje
« Prije Cis¢enja provjerite je uredaj vrué i iskljucen iz uticnice.

« Ocistite ploce i kuciste uredaja spuzvom, vruéom vodom i teku¢inom za pranje posuda - Q.
« Ureddqj i prikljucni vod se ne smiju prati u perilici posuda.

® Okolina

Sudjelujmo v zastiti okolisa !
Vas uredaj sadrzZi brojne vrijedne materijale koji se mogu reciklirati i ponovno uporabiti.
= D Odhnesite uredaj na mjesto predvideno za odlaganje slicnog otpada.



OHUTUSSOOVITUSED
TAHTSAD ETTEVAATUSABINOUD
» Seade on moeldud ainult majapidamises kasutamiseks.
See ei ole moeldud kasutamiseks jargnevalt loetletud
keskkondades ning jargneva puhul ei kehti ka garantii:
- poodide personali kéokides, kontorites ja teistes
tookeskkondades;

- taluhoonetes;

- klientide poolt hotellides, motellides ja muudes elomu
t0Upi keskkondades;

- kodumajutustes.

« Arge jétke seadet kunagi jarelvalveta.

«Seadet ei tohi kasutada isikud (s.h. lapsed), kelle
fUUsilised ja vaimsed voimed ning meeled on piiratud
voi siis isikud, kes seda ei oska voi ei teq, kuidas seade
toimib, vdlja arvatud juhul, kui nende turvalisuse eest
vastutav isik kas nende jdrele valvab voi on neile
eelnevalt seadme t66pohimotteid ja kasutamist
selgitanud. Ka tuleb valvata selle jdrele, et lapsed
seadmega ei mangiks.

» Seadet voivad kasutada lapsed alates 8. eluaastast,
samuti vahesema fUUsilise, sensoorse voi vaimse
voimekusega isikud ning vdheste kogemuste ja
teadmistega isikud juhul, kui neid on opetatud seadet

G ohutult kasutama ja nad mdistavad sellega kaasne-
vaid ohte voi kui nad kasutavad seadet jarelevalve
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all. Lapsed ei tohi seadmega mdngida. Seadet ei
tohi puhastada ega hooldada lapsed, v.a juhul, kui nad
on vanemad kui 8 aastat ja jdrelevalve all.

o« A\Seadme korpus voib selle td3tamise ajal kuumeneda.

« Kontrollige, et seadme all oleval infoetiketil dratoodud
voimsus ja toitepinge sobivad kasutatava vorgupingega.

* Seade ei ole ett ndhtud kasutamiseks vdlise taimeri voi
muu seadmest eraldiseisva kaugjuhtimissisteemiga.

« Kui toitejuhe on katki, tuleb ohuolukordade Grahoidmiseks
lasta see tootjal, tema miUgijargsel teenindusel voi
vastavat kvalifikatsiooni omaval isikul vélja vahetada.

«Seadet ei tohi vette kasta. Arge kastke seadet ja
selle toitejuhet mitte kunagi vette. Keelatud pesta
noudepesumasinas.

o Votke dra koik voimalikud seadme peal voi sees olevad
pakkematerjali osad, kleebised ja lisatarvikud.

« Enne seadme sisselulitamist juhe tdielikult lahti harutada.

« Pikendusjuhtme kasutamisel peab sellel olema vahemallt
sama ristldike pindala jo maandatud pistikupesa; votke
tarvitusele koik ettevaatusabindud, valtimaks seda, et
keegi juhtme otsa komistab.

« Kasutage ainult maandusega pistikut.



® Mida tuleb teha

« Lugege tahelepanelikult I&bi jo hoidke kaepdrast juhendis sisalduv info, mis kéib seadme erinevate
lisatarvikutega varustatud variantide kohta.

« Pdletuse korral hoidke pdletada saanud kohta kilma vee alla ja poérduge vajadusel arsti poole.

« Enne esimest kasutamist peske plaadid puhtaks (vt. paragrahv Puhastamine), valage plaatidele
tilk oli ja pUhkige need siis pehme lapiga Ule.

« Jalgige toitejuhet ja voimalikku pikendusjuhet ning votke tarvitusele koik ettevaatusabindud, et
juhtmed ei hairiks inimeste likumist laua Umber ja et keegi nende otsa ei komistaks.

« Poti pinnakatte hoidmiseks kasutage toidu segamiseks alati kas plast- voi puitlabidat.

« Kipsetamisel eralduvad aurud vdivad teatud erakordselt tundliku hingamisaparaadiga lemmik-
loomadele (mitmesugused linnud) ohtlikud olla. Soovitatav on linde mitte kddgis hoida.

«Kui seade paigutatakse sodgilaua keskele, ei tohi see olla lastele kattesaadav.

® Mida ei tohi teha

« Arge jatke seadet vooluvérku, kui te seda ei kasuta.

« Seadme Ulekuumenemise vdltimiseks Grge pange seda nurka ega vastu seina.

« Seadet ei tohi panna purunemisohtlikule véi kuumakartlikule pinnale (nt. klaaslaud, laudling, lakitud
maobel vms.). Arge pange grilli pehmele alusele (nt. vakstule).

« Arge asetage seadet libedate ega kuumade pindade peale ega ldhedusse ning drge laske juht-
mel kunagi rippuda tle kuumusallikate (nt elektri- vai gaasipliidi).

« Arge pange kddgiriistu seadme kijpsetuspinnale.

« Arge I8igake toitu otse plaatide pedl.

« Arge kasutage metallist nuustikut ega kitrimispastat, kuna need véivad kijpsetuspinda (kilge-
votmatut pinnakatet) vigastada.

« Arge kasutage seadet vertikaalses asendis.

« Arge puudutage seadme kuumenevaid osi: kasutage korpuse kdepidemeid.

« Arge laske seadet kunagi thjalt sees olla.

@® Nouanded/Info

« Téname teid, et olete otsustanud meie ainult koduseks kasutuseks ettendhtud seadme kasuks!

« Et garanteerida teie turvalisus, vastab seade kohaldatavatele normatiividele ja seadustele (Ma-
dalpingeseadmete Direktiividele, Elektromagnetiline Uhilduvus, Toiduga kokku puutuda lubatud
materjalid, Keskkonnakaitse...).

« Esmakordsel kasutamisel voib seadmest algul eralduda kerget kdrbeldhna ja veidi suitsu.

*Me jatame enesele diguse muuta tarbija huvides mistahes hetkel oma toodete ehitust voi de-
taile.

Il ® Kirjeldus

1. Toonaidik 3. Kaane sulgur 5. Plaate
2. Temperatuurindidik 4. Korpuse kaepidemeid 6. Seadmete
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@ Juhendid

Selgitavad joonised on I6plik lehekiilge.

« Seadme all olev pind peab olema stabiilne.

« Plaatide puhastamiseks ava kaas sulgemisklambrist (3) - C.

« Pange seade kinni - D.

« Uhendage seade vooluvérku - E: punane lambike siittib (1) - F.

«Laske seadmel kuumeneda: - G: roheline tuli siittib (2), see tahendab, et seade on valmis kasu-
tamiseks - H.

« Kasutamise kdigus korrapdraselt sittiv ja kustuv roheline margutuli nditab, et seade hoiab saa-
vutatud temperatuuri.

» Avage kaas ja pange tainas alumisele plaadile - 1 - J.
Arge laske sel ile servarennide voolata.

« Pange seade kinni - K.

« Jatke kipsema soovitud ajaks - L.

« Votke seade vooluvorgust valja kipsetamise jarel - O.

o Laske seadmel vahemalt 2 tundi johtuda - P.

@ Puhastamine

« Enne puhastamist veenduge, et seade on maha jahtunud ja vooluvorgust eemaldatud.
« Plaatide ja seadme korpuse puhastamiseks kasutage nuustikud, sooja vee ja ndudepesuvahendit
-Q

« Seadet ja toitejuhet ei tohi pesta néudepesumasinas.

@ Keskkond

Aitame hoida looduskeskkonda!

@ Teie seadme juures on kasutatud vaga mitmeid imbertéotlemist vai kogumist véimalda-
vaid materjale.

SViige seade kogumispunkti véi selle puudumisel volitatud teeninduskeskusesse, et oleks
voimalik selle Umbertdétiemine.



SAUGOS NURODYMAI

SVARBUS |SPEJIMAI

«Sis prietaisas skirtas tik naudojimui buityje. Garantijos
netenkama, jei prietaisas naudojamas:

- darbuotojy maitinimui skirtose parduotuviy, biury ir
kity darbo viety patalpose;

- fermose;

- viesbuciuose, motelivose ir kity rusiy apgyvendinimo
paslaugas teikianciose jmonése;

- nakvyne ir pusrycius sitlanciose jmonése.

« Niekada nenaudokite aparato be priezitros.

o Sis aparatas néra skirtas naudoti asmenims (taip pat
vaikams), kuriy fizinés, jutiminés arba protinés galimybés
yra apribotos, taip pat asmenims, neturintiems
atitinkamos patirties arba Ziniy, iSskyrus tuos atvejus,
kai uz ju sauguma atsakingi asmenys uztikrina tinkamag
prieziirq arba jie i anksto gauna instrukcijas dél Sio
aparato naudojimo.

Vaikai turi bUti priziorimi, uztikrinant, kad jie nezaisty su
aparatu.

« Vaikai nuo 8 metuy ir vyresni, bei asmenys, kuriy fizinés,
jutiminés arba protinés galimybés ribotos bei patyre
arba neturintys ziniy asmenys gali naudotis Siuvo
prietaisu tik priziOrimi arba jiems suteikus instrukcijas
dél saugaus prietaiso naudojimo ir jei jie supranta su

prietaiso naudojimu susijusius pavojus. Neleiskite
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vaikams zaisti su prietaisu. Vaikai gali valyti ir atlikti
iprastus priezitros darbus tik jei jie yra vyresni nei
8 mety ir priziGrimi suaugusiyju.

Laikykite prietaisq ir jo laidg jaunesniems kaip 8 mety
vaikams nepasiekiamoje vietoje.

« A Aparatui veikiant, pavirsiai gali biti labai jkaite.

o Patikrinkite, ar JUsy elektros tinklo jtampa sutampa su
po aparatu nurodyta itampa ir galia.

«Sio aparato negalima jungti naudojant isorinj laiko
matavimo prietaisq ar atskirq distancinio valdymo
sistema.

« Jei Sio aparato laidas yra pazeistas, gamintojas,
centras, kuris yra igaliotas atlikti priezitrq po pardavimo,
arba panasios kvalifikacijos asmuo jj turi pakeisti, kad
nebUty pavojaus susizeisti.

e Aparato ir jo laido niekada nenardinkite | vandeni.
Neplaukite jy indaplovéje.

« ISvyniokite visas jpakuotas dalis, nuimkite lipnias etiketes
ar iSardykite priedus aparato viduje ir isoréje.

« Pries jungdami { elektros lizdq iki galo iSvyniokite elektros
laida.

« Naudojant prailginimo laidg, jis turi bdti maZiausiai tokio
paties diametro ir {jungtas | zemintq lizdg; reikia imtis
visy bUtiny atsargumo priemoniy, kad uz ilgiklio niekas
neuzklioty.

« Aparatq junkite tik | izemintq tinkla.

@
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@ Butina

« AtidZiai perskaitykite ir saugokite Sias instrukcijas, kurios yra bendros {vairioms aparato versijoms
ir taikomos priklausomai nuo priedy, pristatyty su aparatu.

o [vykus nelaimingam atsitikimui, nudegusiq vietq nedelsdami nuplaukite Saltu vandeniu ir, jei reikia,
iskvieskite gydytoja.

« Pirmq kartq naudodami nuplaukite plokiteles (laikykités skyrivje ,Valymas" pateikty nurodymuy),
ant ploksteliy uZpilkite truputi aliejaus ir nuvalykite jas Svelniu skuduréliu.

« Uztikrinkite, kad laidas su ilgikliv arba be jo bty tinkamoje vietoje, imkités visy bTtiny atsargumo
priemoniy, kad sveciai galéty laisvai judéti apie stalq ir nejsipainioty | laida.

«Kad apsaugotuméte kepimo skardos danga, visuomet naudokite plastikine arba medine men-
tele.

« Kepant dimai gali biti pavojingi gyvinams, kuriy kvépavimo sistema yra labai jautri, pavyzdZiui,
pauksciams. Patariame paukscius auginantiems Seimininkams laikyti juos toliau nuo virtuveés.

« Jei aparatas naudojamas stalo viduryje, padékite ji taip, kad nepasiekty vaikai.

® Saugos taisykles

« Niekada nejunkite aparato | tinkla, jei jo nenaudojate.

«Kad aparatas neperkaisty, nestatykite jo | kampa arba pries siena.

« Niekada nedékite aparato tiesiai ant pavirsiaus, kuri galima greitai sugadinti (stiklinio stalo, stal-
tiesés, laku padengty baldy...). Nenaudokite jo ant slidaus pavirsiaus, pavyzdZiui, staltiese i§
plastiko uzdengto stalo.

« Nedékite aparato ant slidziy arba karsty pavirsiy ar Salia jy; niekada neleiskite laidui kabéti virs
Silumos Saltinio (kepimo plokciy, dujinés viryklés ir pan.).

« Ant aparato kepimo pavirsiaus nedékite virtuvés jrankiy.

« Kepinio nepjauti tiesiai ant groteliy.

« Niekada nenaudokite metaliniy kempiniy ir Sveitimo milteliy, kad nesugadintuméte kepimo pavir-
Sious (nepridegancios dangos...).

« Nekaitinkite aparato vertikalioje padétyje.

« Nelieskite karsty aparato pavirsiy : naudokite bendrqg rankena.

« Niekada nenaudokite aparato nejdéje produkty.

@ Patarimai/Informacija

« Dékojame, kad pasirinkote § aparatq, kuris yra skirtas tik naudojimui namuose.

« Siekiant uztikrinti Jisy sauguma, Sis aparatas pagamintas laikantis galiojanciy standarty ir teisés
akty (Zemos jtampos, Elektromagnetinio suderinamumo, MedZiagu, kurios lieciasi su maistu, Ap-
linkos apsaugos direktyvu...).

« Pirmq karta naudojant aparata, pirmosiomis minutémis gali sklisti nestiprus kvapas ir domai.

« Atsizvelgdama | vartotojo interesus, misy imoné pasilieka teise bet kada keisti savo pagaminty

. prekiy savybes ar sudétines dalis.

@



@® Apibudinimas

1. Veikimo lemputé 3. Uzdarymo sklendé 5. Grotelés
2. Temperatdros lemputé 4. Bendra rankena 6. Laidas
@ Instrukcijos

Aiskinamieji paveiksléliai yra paskutinivose puslapiuose.

» Aparatq padékite ant tvirto pavirsiaus.

« Norédami nuvalyti plokstes atidarykite prietaisq pasinaudodami danggio uZzdarymo sklas¢iu (3)
-C.

« Aparatui atvésus ji uzdarykite - D.

« Paskui laidg jjunkite | elektros tinklq - E : uZsidega raudonas indikatorius. (1) - F.

« Leiskite aparatui ikaisti - G : uZsiZiebs Zalias indikatorius (2) rodantis, kad aparatas parengtas
naudoti - H.

« Naudojant prietaisq, Zalia lemputé reguliariai uZges ir uZsidegs, tokiu bidu parodydama tempe-
ratiros palaikyma.

« Atidarykite prietaisq ir supilkite paruostq teslg ant apatinés plokstés - I - J.
Neleiskite, kad ji istekéty { ties krastais esantj grioveli.

« Aparatui atvésus ji uzdarykite - K.

« Leiskite ruosiniams kepti pageidaujama laikg - L.

« Baige kepti, aparatq isjunkite i§ maitinimo tinklo - O.

« Atvésinkite prietaisq bent 2 valandas - P.

@ Valymas

« Patikrinkite, ar aparatas atvéso, ir pries valydami isjunkite is tinklo.
« Plokstes ir aparato korpusa plaukite kempine, vandeniu ir indy plovikliv - Q.
« Aparato ir laido indaplovéje plauti negalima.

@ Aplinkos apsauga

Prisidékime prie aplinkos apsaugos!
® Josy aparate yra daug medziagy, kurias galima pakeisti | pirmines Zaliavas arba per-
mm (irbti.
2 Nuneskite ji | surinkimo punkta arba, jei jo néra, { igaliotq prieZitros centra, kad aparatas
bty perdirbtas.



IETEIKUMI DROSIBAI )

S\!ARTGI AIZSARDZIBAS PASAKUMI

« ST ierice paredzéta tikai listoSanai majsaimniecibd. Garantija
nedarbojas, ja jus lietojat ierici Sadas vietas:

- darbinieku virtuve veikalos, birojos un citas darba vietas ;

- fermas ;

- klientiem viesnicas, motejos un citds izmitinGsanas vietas ;

- viesu namos, kas sniedz ,gulvietas un brokastu”
pakalpojumus.

« Nekad neatstdijiet ierici bez uzraudzibas, kad ta darbojas.

« Sis apardts nav paredzéts tadam persondm (tai skaitd
bérniem), kuru fiziskas, sensoras vai intelektualas spéjas ir
ierobezotas, vai art tadam personam, kuram trokst
pieredzes vai zindsanu, iznemot gadijumus, kad aparats
tiek lietots kadas citas, par vinu drosibu atbildigas personas
vadiba, vai ari sekojot 3is personas ieprieks sniegtam
instrukcijom par apardta lietoSanas noteikumiem. Neatstdijiet
bérnus bez uzraudzibas, lai parliecindtos, ka vini nespélejas
ar $o apardtu.

«Bérni no astonu gadu vecuma un cilvéki ar ierobezotdm
fiziskajam, manu vai garigajam spéjam vai personas, kurdm
nav pietiekamas pieredzes vai zinGsanu, drikst lietot So
ierici vienigi pieredzejusas personas uzraudziba vai ari tad,
ja tie ir sanémusi instrukciju par ierices drosu lietoSanu un
apzinds ar to saistitos riskus. Bérni nedrikst rotalaties ar So
ierici. lerices tirisanu un apkopi nedrikst veikt bérni, kuri ir

®]ounéki par astoniem gadiem, un bérni to drikst darit

vienigi pieauguso uzraudziba.
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Glabaijiet ierici un tas elektribas kabeli vietd, kas nav
pieejama bérniem, kuri ir jaunaki par astoniem gadiem.

o« AKamér ierice darbojas, aréjo virsmu temperatira var
bt paaugstindta.

« Parbaudiet, vai elektroinstalacijas jouda un spriegums sakrit
ar to, kas noradits uz ierices.

e lerice nav paredzéta lietoSanai ar aréja taimera vai
talvadibas pults palidzibu.

« Ja ierices kabelis ir bojats, lai izvairitos no iespéjamam
briesmam, to drikst aizvietot tikai razotdjs, apkopes servisa
vai lidzigas kvalifikacijas darbinieks.

« 50 ierici nedrikst mércét. Nekad nemeérciet ierici un tas
vadu Udeni. Tos nedrikst mazgat trauku mazgdjomaja
masing.

« Nonemiet iesainojumu, uzlimes vai citus sveskermenus no
aparata aréjas dalas, ka ari ieksejas dajas.

« Pirms pieslégsanas stravai pilniba atritiniet vadu.

« Izmantojot pagarinataju, ta kabela diometram jabit vismaz
identiska un kontaktligzdai jabUt iezemétai; ieverojiet
nepiecieSamo piesardzibu, lai apkartéjie nesapitos
pagarinatdja vada.

« Piesledziet ierici tikai zemetam kontaktam.



® Kas jadara

«Uzmanigi izlasiet un noglabdjiet viegli pieejomd vietd ierices aprakstu un lietoSanas instrukciju,
kas kopiga dazadam 3is ierices versijam atkaribd no piederumiem, kas ietilpst komplekta ar to.

« Ja noticis nelaimes gadijums, nekavéjoties atvésiniet apdedzindto vietu ar aukstu ddeni un, ja
nepieciesams, izsauciet arstu.

« Pirms pirmas lietoSanas reizes nomazgdijiet grila plaksnes (skat. paragrafu Attirisanal), uzlejiet pi-
lienu eljas uz plaksném un noslaukiet tas ar mikstu draninu.

« Raugieties, lai novietojot vadu ar vai bez pagarindtdja, tiek veikti visi nepiecieSamie piesardzibas
pasakumi, lai tas netraucétu viesiem parvietoties ap galdu un tie nesapitos.

« Lai pasargdtu gatavosanas virsmas parkigjumu, vienmér jaizmanto plastmasas vai koka lapstina.

« DOmi, kas rodas cepSanas laika, var bt bistami dzivniekiem ar jutigu elposanas sistému, piemé-
ram, putniem. lesakam putnu Toasniekiem tos turét péc iespéjas taldk no virtuves.

o lerici izmantojot, t& janovieto galda vidy, lai tai nevarétu piek|ot bérni.

® Ko nedrikst darit

«Nekad nepievienojiet ierici stravai, ja ta netiek lietota.

« Lai izvairitos no ierices parkarSanas, nenovietojiet to stdri vai tuvu pie sienas.

«Nekad nenovietojiet ierici tiesa saskaré ar trauslam virsmam (stikla galds, galdauts, lakotas mé-
beles ...). Izvairieties no tas lietosanas uz plastikata virsmas.

« Nenovietojiet ierici uz vai blakus slidenam vai karstdm virsmam; neatstdjiet vadu kargjoties virs
siltuma avota (sildvirsmam, gazes plitim utt.).

«Nenovietot virtuves piederumus uz ierices gatavosanas virsmam.

« Negriezt produktus tiesi uz grilvirsmas.

« Lai nebojatu gatavosanas virsmu, nekad neizmantot metdla sikli vai mazgasanas pulveri.

« Nekarsgjiet ierici vertikala pozicija.

« Neaiztikt ierices karstas virsmas : Izmantot ierices rokturi.

«Nekad nelietot tuksu ierici.

@ leteikumi/informacija

« Paldies, ka esat iegaddjusies o ierici, kas paredzéta vienigi lietoSanai majas apstakjos.

« Lai rpétos par Jisu drosiby, § ierice ir pieldgota lieto3anas normam un noteikumiem (Zema spie-
diena direktiva, Elektromagnétiska atbilstiba, Materiali, kas ir kontakta ar &dienu, Vide, ...).

« Lietojot ierici pirmo reizi, sakuma var izdalities viegls aromats un domi.

* Misu kompanija patur tiesibas jebkurd bridi patérétdja interedu labd nomainit ierices raksturipa-
Sibas vai sastavdalas.

@ Apraksts
1. Darbibas indikators 3. Roktura sprids 5. Grilvirsmas
2. Temperatiras indikators 4. Rokturi 6. Vads

@



@ Lietosanas instrukcija

Skaidrojosie zimé&jumi ir pielikuma beigds.

« Novietojiet ierici uz lidzenas un stabilas virsmas.

« Lai notirity platnes, atveriet ierici, izmantojot vaka noslégu (3) - C.

« Aizveriet ierici - D.

«lespraudiet kontaktdaksu sienas rozeté - E : iedegas sarkana signdla lampa (1) - F.

« Vispirms Jaujiet iericei sakarst - G : iedegsies zajais gaismas indikators (2), noradot, ka ierice ir
gatava lietosanai - H.

« LietoSanas laika reguldri iedegsies un nodzisis zaja signdllampina, noradot, ka pastavigi tiek uz-
turéta nepieciesama temperatdra.

« Atveriet ierici un uz apak3gjas platnes uzkigjiet miklu - 1 - J.
Nelaujiet tai notecét rieva, kas atrodas gar malam.

« Aizveriet ierici - K.

« Laujiet produktiem gatavoties vélamo laiku - L.

« Péc gatavosanas ierice jaatvieno no stravas - O.

o Lauj atdzist vismaz 2 stundas - P.

@ Attirisana

« Pirms tiriSanas parliecinieties, ka ierice ir auksta un atsleégta no elektrotikla.

« Notirit ierices plaksnes un korpusu ar lupatinu vai Svammi, kas samércéta siltd ddent, lietojiet
trauku mazgdsanas fidzekli - Q.

« lerice un vads nav mazgdjami trauku mazgdjomaja masing.

® Vide

lesaistamies vides aizsardziba!

@ lerices razo$and izmantoti vairdki materidli, kas ir lietojomi atkartoti vai otrreiz pdrstra-
dajami.

2 Nododiet to elektroiericu savakianas punkta vai defekta gadjuma autorizétd servisa
centrd, lai nodrosindtu tas parstradi.



KAYINCI3AIK TEXHUKACbI XOHIHAETT HYCKAYJIbIKTAP
MAHbI3 bl KAYINCI3AIK LWWAPAJIAPbI
eKypan yn TypMbICbiHAQ KONAAHYFa FaHa apHanfaH. OHbl
KeMiNAiK KywWi XOWbiNaTblH MblHA Xalnapaa KonjaHyFa
bonmainabi:
- KbI3MeTKepaepre apHanfaH acyvme LYKeHAe, KeHcene
XoHe e3re Jie eHAIPICTIK XaFaannapaa;
- bepmaparbl TYPFbIH YUnepae;
- TYPaKTbl TYpyFa apHanfaH KOHakyW, MOTeNb, e3re fe
OpbiHAAPAa;
- TYHEn LWbIFaThIH X3He KYHAi3 bonyFa apHanFaH opbiHAApAA.
oKypanabii, norotun benrici bap benikTepiHe TUreH Tamak,
OHIMAEpIH TYTbIHYFa 00NAMaNnAbl.
oKy pan KuMbIN, akbin-0M My MKIHAIKTEpI LeKTeyni aaamaapabiH
(bananapabl Koca), COHAAN-aK TUICTi Taxipnbeci MeH binimi
KOK afamAaplblH KONJAHYbIHA apHanMaraH. MyHzaan
afamzaap KypbinFbikbl 0napablH Kayincisairive xayantbl
aflaMHblH, b6aKblnaybIMeH HeMece ofiaH NanaanaHy XeHiHze
HY CKay/blK anFaHHaH KeiiH konjaHa anazbl. bananapabiy
Ky paZMeH OHaMaFaHbiH KafaFanaHbi3.
oCeri3 xacka TonFaH bananap, KUMbIA, aKplI-0n My MKiHAIKTEp
WekTeyni afamaap, TvicTi Toxipubec MeH binimi xok anamaap
Kypanibl ONAPAbIH KayincisgiriHe KayanTbl  afamHbIH,
bakpinaybiMeH Hemece Kypangpl Kayincis nanganady
KEHiHAe HYCKaynblK anfaHHaH KEMiH XaHe Kayin TeHyi
MYMKiH €KeHiH CaHanbl TypAe Ce3iHreH Xarpanaa faHa
KongaHa anagpl. bananapabiH KypaaMmeH OWHaMaFaHblH
KaZafanaibi3. bananapablt, KypaaMeH oitHaybiHa bon-
manzbl. Ceri3 xacka TonMaFaH bananap Ky pbiiFbiHbl Y IKEH-
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NepAiH KapaybIMeH FaHa Ta3anan/abl HeMece Kpi3MeT Kepce-
Tefi.

o AAKypan XyMbiC icTen TypFaH Ke3ge OHbIH, CbIPTHl KaTThl
Kbl3Ybl MYMKiH, COHAbIKTAH OHbl TYTKACbIHAH Y CTaHbi3.

oYRiHi3aeri 3NeKTPMeH KOPEKTEHAIpY XeNiCiHAEri KepHeyaiH
KYpan acTbiHAA Xa3bl1FaH KepHeyre CaMKec KeneTiHiH
TeKCepiHi3.

by 11 Kypan CbIpTKpl TaMepPMeH KOMAAHY Y WiH apHanMarax
XoHe KalblKTaH backapyAblH Xeke XyWecimeH
backapblIManabl.

oErep KopekTeHAipy baycbiMbl 3aKpiMAanca, Kayincismik
MaKCaTblHAA OHbl aAMACTbipy AaibiHAAYWbIMEH HeEMece
CIMKEC Kbi3MET KepCeTy opTanblFbiHAA Hemece binikTi
MaMaHMeH OpbIHAANYbI KaXeT.

oKy pbINFbIHbI CyFa baTbipyFa 6onmainabl. Ky pbinFbl MEH KyaT
CbIMbIH elLKALAH CyFa 6aTbipMaHbi3. OnapAbl biAbIC XYFbill
MallMHaAa XyyFa bonmanasi.

oKypanzblH, Kantama MmaTepuanfapbiH, XancblpManapbliH
anein,  iWiHAeri,  CbIPTbIHAAFbl  KepeK-XapakTapbiH
LLIbIFApbIH,bl3.

oKocCbiIMacTaH by pbiH KyaT CbIMbIH TONbIK TaPKaTbiH bi3.
o¥3apTKbIWTbl KONAAHFAH XaFAanaa, OHbIH, €H KeMm
[lereH/e, COHAAN KNMAChl MEH XepnecTipinreH po3eTKacs
60Nybl KQXKET; ewKiM Y3aPTKpILKA WATAChIN KasMaybl Y WiH
bapnblK CaKThIK WapanapbiH KONAAHY KaxeT.

oKy pbINFbIHBl  JPKALAH Xepre KOCbIIFaH po3eTkafa
KOCbIH,bI3.



@ Kaxer

o Ky pbinFbiMeH bepinreH Kkocanksl Ky panfapFa bainaHbicTbl Ty pai HyckanapFa opTak Hy ckaynapabl
MYKWAT OKbIMN WbIFbIM, 0N1APAbI KON XKETETiH Xepae CakTaHbi3.

o Kyilin KanraH xarAanaa, On Xepai CankblH Cy acTbiHAA YCTan, KaXeT bonca Aapirepre kapany
Kepek.

o BipiHwWi peT nanAanaxranaa, TabakTapAbl («Tasanay» 6eniMiH kapaHbi3) Xybin, bipa3 Tamakka ap-
HanFaH Mainabl TabakTapFa Ky ibiHbi3 43, XyMcak WybepekneH cypTiKi3.

o baycbiMAbl Y3apTKbIW KONAAHCAHbI3 Ad, KONAAHOAcaHbi3 Aa, KOHAKTap baycbiMFa WanbiHbiCnal,
YCTen KacblHAA epKiH KO3FanatblHAANA eTin OPHANACThIPbIHbi3.

o beTTiH %abblHbIH CaKTay YLWiH YHeMi niacTMacca Hemece aFalll kanaklwaHbl KONAaHbIHbi3.

o Ac a3ipney Ke3iHae WbIKKaH By, KyC CUAKTbI WiC ce3y KabineTi )oFapbl xaHyapaap yLWiH KayinTi
60nybl MyMKiH. Bi3 KyC neciHe, OHbI ac 33ip/iey XepiHeH aniuak Xepae yCTaybiH Y CbiHaMbi3.

o Erep Kypan ycTengix Aan opTacbiHaa Typca, bananapasiH, 0FaH KONl KeTnereHiH kaaasranaubis.

@ OCbIHbI XacamaHbi3

o Xenire KOCbIIFaH Kypanzbl elyakbiTTa Kapaychl3 KasiablpMaHbi3.

o Kypan KaTTbl Kbi3bin KETMEC Y LWiH, OHbl by pbillka HeMece KabbipFaFa TbiM KaKbiH KOMMaHbi3.

o Ky pbInFbIHbI bICTbIK HEMeCe TailFaK beTTepre Hemece 0N1apFa KaKblH eLKALAH KOUMaHbI3; CbiMZbI
BICTBIK K83 (bICTbIK TabakTap, ras nauTachl, T.6.) yCTiHe ackin elwKawaH KanaslpMaHbi3.

o Ky pbiAFbIHbI bICTIK HEMECE TailFaK beTTepre HemMece 0/1apFa KaKblH eLKALAH KOWMAHbi3; CbIMAbI
BICTBIK K63 YCTiHE iliN KOWMaHbI3 (NnTanap, ra3 nautanapl, T.6.).

o Ticipy Ky pangapbiH Ky pbUiFbIHbIK, NicCipy 6eTTepiHe KoMMaHbi3.

» OHiMAEpAi Tikenen Topnapaa TypamaHbi3 (yarinepre 6annaHbiCTbi).

e[licipy 6eTiH (Mbicasbl, XabbiCcnanTbiH Kabart, ... ) 3aKpiMAAN anMac YIliH, ewkawaH MeTana
KbIPFbILITAp/bl HEMECe Ta3apTKbill YHTaKTapAbl NaiaanaHbaHbis.

o Ky pbinFbIHbI TiK MO3MLLUAAA bICHITMAHbI3.

o Ky pbifIFbIHBIH, bICTbIK OETTepi yCTaMaHbi3 | Ty TKaHbl NaiiAanaHbikbi3.

o Kypanapl ewyakpitra 60C KyiiHAe KonAaHbaHbi3.

© Kenec/Aknapart

» Ocbl Ky panzpl CaThin anFaHblHbI3 YLLiH aFbIC ailTaMbi3, 0N YWAE FaHa KOJAAHYFa apHanFaH.

« Ci3aiH Kayinci3airini3 ywWwi ocbl 8HIM KONAAHLICTaFbl 6apnbik HopManap MeH epexenepre (TemeH
KepHeyni xababik, TaMakka TUETiH MaTepuanfapAbliH, NeKTP MarHuTTi yneciMainiri, kopwasa
OpTaHbl KOPFayXeHIHAEr AUpeKTUBaNapFa) CAMKEC KacanFaH.

o bipiHwWi peT nanaanaHfaHAa, bipiHwi bipHewe MUHYT iwWiHAe a3paraH Wic xaHe TyTiH 6onysl
MY MKiH.

» KoMNaHMaAMbI3 3epTTey XaHe AaMbITy CafcaTbiH XKy pri3efi, COHAbIKTAH on by eHiMAi angpiH ana
xabapnaychi3 Ty paeHzipe anagbl.

@



@ Cunarrama

1. XXyMbIC KOPCETKILiHiH, WwaMbl 3. Xankpiw bicbipMa 5. TabakTap
2. Temnepatypa KepPCeTKiLiHiH, Wwambl 4. Tytka 6. Kyat cbimbl

@ ManpanaHy Hyckaynapbl

Tycingipme cbi3banap ocbl NapaklwaHbliH, COHbIHAA bepinreH.

o Ky pbinFbIHbI TETIC, Ty PAKThl X3HE bICTbIKKA TO3IMAI HETKE KOMbIH bi3.

o« TapenkenepAi Tasanay YLWiH Ky pbinFbiHbl KAKNAKTbI %aby biCbipManapblH NaiAanaHbin awbikbi3 (3)

o Ky pbinFbiHbl XabbiHbI3 - D.

o CbIMAbl TOKKA KOCbIHbI3 = E : Kbi3bl1 Wwam xaHagbl (1) - F.

o Ky pbisIFbIHbI angbiH ana Kbi3AbipbiHbi3 - G : Kachia Wwam xaHabl (2) by Ky pbinFbiHbIH, Naigana-
HyFa [aiiblH eKeHAiriH kepceTeai - H.

«[licipy npoLieci ke3iHAe TaHAaNnFaH TeMnepaTypaHblH, CaKTanFaHblH KOPCTY YLUiH Xachin Wam Ke-
3eHAi TYpAe ewWin, XaHaabl.

o Ky pbinFbIHbI ALWbIM, CApbl MaiAZbl TOMEHTi TOpeKere canbiibi3 - | - J.
OHbl WeTTepiHAeri benrigeH acbipManbi3.

o Ky pbinFbiHbl XabbiHbi3 - K.

o [laiibiHaaynapabl KAXeTTi yakbiT 6oMbl micipini3 - L.

o [licipy asKTanfanzaa Ky pbinFbiHbl axblpaTbiibi3 - O.

o Ky pbinFbiHbl KeMiHAe 2 caFaT CybITbiHbI3 = P.

@ Tazanay

o TazanamacraH Oy pbiH Ky PbIIFbIHbIH, aXbIPATbINFaHbIH TEKCEPIH3.

e TabakTap MeH Ky pblIFbIHbIH KOPMYCbIH TyBKaMeH, bICTbIK CYMEH XaHE XYy CY MbIKTbIFbIMEH Ta3a-
naHbiz - Q.

o Ky pbInFbl MEH OHBIH, KyaT XabablFbl bIAbIC XYFbll MAlIMHAFA CanyFa 60aMaigbl.

@ KopuaraH opta

KopluaraH opTaHy Kopray bipiHwi opbiHaa!

@ Ci3niH KypanbiHbl3 KanmnbiHa KENTipyre, KanTa eHAeyre XaHe KanTa KonaaHyra bonatbix
== Garanbl MaTepUANZAPAAH Ty Pafbl.

> KonpaHblCTaH LWbIKKaH Ky panzbl XeprifikTi Kananbik Kanablk XMHAY OPHbIHA TAnCbipbIHbi3.
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